Poet/ Editor/ Publisher: a catalogue and selected correspondence of H.D., Bryher, and Sylvia Beach, from 1918 to 1931 by Eckenroth, Lauren D.
Boston University
OpenBU http://open.bu.edu
Theses & Dissertations Boston University Theses & Dissertations
2020
Poet/ Editor/ Publisher: a catalogue
and selected correspondence of
H.D., Bryher, and Sylvia Beach,

















POET/ EDITOR/ PUBLISHER: 
 
A CATALOGUE AND SELECTED CORRESPONDENCE OF 
 
H.D., BRYHER, AND SYLVIA BEACH, 
 








LAUREN D. ECKENROTH 
 
BA, Pennsylvania State University, 2005 






Submitted in partial fulfillment of the 
 
requirements for the degree of 
 



























 © 2020 by 
  Lauren D. Eckenroth 












First Reader   
 Archie Burnett, DPhil 





Second Reader   
 Christopher Ricks 





Third Reader   
 Anita Patterson, PhD 





Fourth Reader   
 Albert LaFarge, PhD 









I am grateful to Professors Archie Burnett and Christopher Ricks for their guidance and 
support through the composition of this dissertation. My sincerest thanks to Mr. Fred 
Dennis, of the Sylvia Beach Estate, and the Schaffner Family Foundation and Mr. Declan 
Spring, of the H.D. and Bryher Estates, for their kind permission to use these letters; to 
Emily Kramer, for her assistance with the Greek translations; to my peers at the Editorial 






POET/ EDITOR/ PUBLISHER:  
A CATALOGUE AND SELECTED CORRESPONDENCE OF  
H.D., BRYHER, AND SYLVIA BEACH,  
FROM 1918 TO 1931 
LAUREN D. ECKENROTH 
Boston University Graduate School of Arts and Sciences, 2020 
Major Professor: Archie Burnett, DPhil, Professor of English 
ABSTRACT 
Poet/ Editor/ Publisher is an annotated edition of the selected correspondence of Sylvia 
Beach, publisher and owner of the Shakespeare and Company bookstore, the writer and 
editor Bryher (Annie Winifred Ellerman), and her partner, the poet H.D. (Hilda 
Doolittle). The years covered by this selection, 1918 to 1931, are some of the most 
prolific for these women and for modernism. Beach published James Joyce’s Ulysses, 
H.D. wrote several books of poetry and prose, Bryher established POOL Productions and 
Close Up, the first magazine devoted to film criticism, and much more. 
 The relationships fostered among H.D., Bryher, and Beach express an 
unconventional model for creative production—one more concerned with helping each 
other than making a profit. This model is expressed not only in Bryher’s publishing 
endeavors and financial support of Shakespeare and Company and other artists in her 
sphere, but also in the well-documented sacrifices Beach made to bring out Ulysses. 
Chatty and endearing, the letters demonstrate the way these relationships passed 




valuable professional advice and encouragement. For Bryher and H.D., who lived in 
Territet, Switzerland, Beach provided an essential connection not only to a major center 
of avant-garde art, but also, and more practically, to the mechanisms of distributing 
modernist writing: publishers, editors, literary journals, and printers. 
This dissertation joins a recovery of the work of women in the early twentieth 
century as well as a reconsideration of the roles each woman played in developing the 
modernist canon. These letters offer evidence of the influence of each woman’s efforts on 
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MODERNIST PARIS AND BEYOND 
Sylvia was the ambassador of the arts as so many of us have written. Perhaps the 
chief impression that her friends will retain of her is that of a slight, determined 
figure with an aureole of soft, short hair, standing near the door of her bookshop 
and finding by some intuitive process that she and Adrienne Monnier alone 
seemed to me to possess, the exact book that an enquirer needed for his 
development at that particular moment. — Bryher1 
 
Shakespeare and Company was the center of the Paris literary community in the 1920s 
and 1930s. It provided the space to make connections among like-minded artists and the 
setting to discuss modern literature and to exchange ideas. It was an entry point for 
English-speaking expatriates interested in literary and artistic experimentation, and when 
its owner, Sylvia Beach, agreed to publish James Joyce’s Ulysses, she and the shop 
became instrumental in the creation and dissemination of one of the major works of the 
period. However, in spite of the bookshop’s centrality to the development of modernism, 
histories of the movement have often consigned Beach to the sidelines as a helpmate 
rather than someone who actively participated in shaping and finding audiences for 
modernist works. She served not only as publisher to Joyce but as his literary agent and 
de facto secretary as he finished Ulysses and began Finnegans Wake. She performed 
many of the same tasks for her friends and customers. From guiding their reading 
materials with an ever-ready recommendation, to helping them find housing and funding 
to support their work, Beach had a profound effect on the community of artists in Paris. 
                                               
1 “For Sylvia,” Mercure de France (September 1963): 18.	
	
	 2 
She was just as influential on the wider network of modernists who preferred to live 
outside Paris.  
In Writing for Their Lives, Gillian Hascombe and Virginia Smyers argue that “it is 
the simultaneous breaking with both literary and social conventions which constitute the 
radicalism of the early twentieth-century women writers; and it is the radicalism common 
among them which makes it possible for them to form a network.”2 Recent scholarship 
has sought to explore this complex web of people, locations, and power structures that 
contributed to the international artistic movement of modernism. In doing so, researchers 
have increasingly focused on figures “displaced in disparate geographical locations, and 
occupying dissimilar spaces and power positions in the geopolitical and cultural fields.”3 
The correspondence between Beach, the writer and editor Bryher (Annie Winifred 
Ellerman), and her partner, the poet H.D. (Hilda Doolittle) represents a thread of that web 
as they struggled to define their lives as women, artists, and business owners, fostering 
and facilitating each other’s work and that of their wider circle. 
 
Other Models of Publication 
Rapid advances in technology, discoveries of ancient Greek texts and recovered 
palimpsests, and the destruction caused by the Great War contributed to an atmosphere in 
which a dispersed group of artists, in conversation both in person and through the pages 
                                               
2 Writing for Their Lives (Boston: Northeastern University Press, 1987), 11. 
3 Marina Camboni, “Networking Women: A Research Project and a Relational Model of the 
Cultural Sphere,” in Networking Women: Subjects, Places, Links Europe-America: Towards a 
Re-writing of Cultural History, 1890–1939, ed. Marina Camboni (Rome, Italy: Edizioni di Storia 
e Litteratura, 2002), 4. 
	
	 3 
of thinly staffed magazines and literary journals, sought new forms of expression to 
reflect the challenges of modernity. The reconceptualization of gender roles in the early 
twentieth century—propelled by the women’s suffrage movement and the need for a 
female workforce during the Great War—drove many women to defy tradition and 
pursue relationships and work that would previously have been unthinkable.  
Little magazines, many of which were edited and operated by women, and small 
publishing houses acted as bridges to connect dispersed sites of artistic production. When 
traditional commercial publishing houses and mass-market magazines declined to publish 
and even condemned experimental verse and prose, the editors of such magazines as 
Poetry: A Magazine of Verse, The Egoist, and The Little Review, among many others, 
championed new poetry and cultivated audiences receptive to modernist works. These 
magazines were the primary vehicles for the conversations that shaped these new 
forms—reviews, editorials, and manifestos—and were directly responsible for building 
mainstream acceptance. As Hanscombe and Smyers note, the “two-way traffic between 
literary periodicals and book publishing was much more common earlier in the century 
··· so that appearances in ‘little magazines’ might well lead on to appearances in book 
form.”4  
That these little magazines were edited by women—Harriet Monroe at Poetry, 
Margaret Anderson and Jane Heap at The Little Review, and Harriet Shaw Weaver at The 
Egoist—underscores the break with conventional gender roles in the early twentieth 
century and the curatorial influence that many women had on modernism. As foreign 
                                               
4 Hanscombe and Smyers, Writing for Their Lives, 199. 
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editor of Poetry, literary editor of The New Freewoman (later The Egoist), and foreign 
editor of The Little Review, Ezra Pound’s effect on modernist verse can be observed in all 
three of these publications. His role in promoting the work of H.D., T.S. Eliot, Joyce, and 
many others was instrumental to their success. The force, derision, and rancor with which 
he applied his vision of new verse, and his public and private characterizations of the 
women who edited these magazines, have given life to the idea that, but for his 
intervention, these magazines would have passed into genteel irrelevance.5 Recently, 
their work has been explored by scholars seeking to elevate these women who in early 
histories of modernism were often relegated to supporting roles.6 
H.D., Bryher, and Beach each participated in the creation, direction, and 
distribution of these magazines and others. H.D.’s contributions to Poetry in 1913, 
facilitated by Pound as foreign editor, marked her debut as a principal participant in the 
imagist movement. Her poems and Pound’s manifestos brought Amy Lowell into their 
sphere, resulting in a broader range of artists promoting imagism, but also rising tensions 
over the direction the movement should take. Lowell’s involvement eventually led to 
Pound’s split with the group to develop vorticism. The Egoist, established in 1911 as The 
Freewoman, a magazine devoted to women’s rights, expanded into literature and began 
publishing a similar set of writers to Poetry. Dorothy Richardson, May Sinclair, 
                                               
5 For example, see Pound’s discussion of Monroe in “Small Magazines,” The English Journal 19, 
no. 9 (November 1930): 689–704. 
6 Feminist scholars including Sheri Benstock, Rachel Blau DuPlessis, Gillian Hanscombe, Jayne 
Marek, Virginia Smyers, and Susan Stanford Friedman have been researching the work of women 
in this period in response to their invisibility in works like The Little Magazine: A History and 
Bibliography, by Frederick J. Hoffman, Charles Allen, and Carolyn F. Ulrich (Princeton: 
Princeton University Press, 1946) and The Pound Era, by Hugh Kenner (Berkeley and Los 
Angeles, University of California Press, 1971). 
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Marianne Moore, and Joyce were regularly featured, alongside poets who would become 
the magazine’s associate editors: Richard Aldington, H.D., and Eliot. 
H.D. and Bryher sent poetry, prose, and reviews to both magazines. H.D. could 
also be found among the pages of The Little Review, which made a point of pushing both 
its audience and the New York Society for the Suppression of Vice to accept more 
abstract and controversial work. The society’s intervention after the “Nausicaa” episode 
of Ulysses appeared in the magazine led to the book being banned from US publication. 
The direct result of that ban was that Joyce sought the help of a small bookshop in Paris 
to bring out his masterpiece. All three magazines, of course, could be found on the 
shelves of Shakespeare and Company. Beach became close friends with Harriet Shaw 
Weaver, editor of The Egoist and another woman whose unwavering support helped 
Joyce fulfill his vision for Ulysses. Weaver gave Beach her subscriber list to help 
promote the work, and when it was pirated by Samuel Roth after its publication, Weaver, 
Anderson and Heap, and many other editors published the statement Beach put together 
in protest.  
Shakespeare and Company is just one example of the independent presses that 
supported modernist production. Robert McAlmon established Contact Publishing 
Company, which made a point of issuing works that were neglected by larger operations. 
William Bird’s Three Mountains Press, which he sold to Nancy Cunard so she could 
launch the Hours Press, Caresse and Harry Crosby’s Black Sun Press, and Virginia and 
Leonard Woolf’s Hogarth Press are further examples. The cumulative list of authors 
published by these small ventures is impressive. While not everyone was as fortunate as 
	
	 6 
Joyce to have a publishing operation all to themselves, Pound, Ernest Hemingway, Kay 
Boyle, Mary Butts, Gertrude Stein, D.H. Lawrence, Hart Crane, Mina Loy, Djuna 
Barnes, Ford Madox Ford, and many others benefitted from the independent presses 
dedicated to promoting modernist work.  
 
Other Models of Relationships 
The women of modernism, “in their emotional and sexual lives, in where they lived and 
how they earned, in everything actual, were just as innovative as they were in their theory 
and practice of literature.”7 In particular, bisexual and lesbian women created spaces 
where their sexuality could be, if not celebrated like in Natalie Barney’s Paris literary 
salon, at least tolerated. Many of these women sought relationships that transgressed 
traditional heterosexual conventionality. H.D. and Bryher entered into a series of 
triangular relationships (first with Robert McAlmon and then Kenneth Macpherson) 
seeking both to shield their partnership of more than forty years and to fulfill their shared 
devotion to fostering artistic development in others. Sylvia Beach and Adrienne Monnier, 
equals in their service to literature and the literary community, created an egalitarian 
union, “seeking support from each other through support of each other.”8 
These relationships were, from the beginning, cooperative and supportive. H.D. 
and Bryher’s early correspondence discusses modern poetry and the writing and editing 
each woman is engaged in. H.D., eight years older and already a published poet, acted as 
                                               
7 Hanscombe and Smyers, Writing for Their Lives, 10. 
8 Sheri Benstock, Women of the Left Bank (Austin, TX: University of Texas Press, 1986), 210. 
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a mentor as Bryher finished her autobiographical novel, Development (1920). Bryher, in 
turn, offered encouragement and commentary on drafts of poems H.D. sent her. While 
Beach lived and worked among a large group of artists contributing to literary 
modernism, Bryher and H.D. preferred the quiet of Territet, Switzerland. They traveled 
often to London, Paris, and Berlin, but Bryher, who did not drink alcohol, was 
uncomfortable in the cafés and all-night parties common among the Paris modernists. 
H.D., as one of the founders of imagism and intimately connected, through marriage and 
fraught friendships, to the rest of the group in London, had lived in a center of literary 
production before and during the Great War. Rather than recreate the trauma of the 
shattered relationships from which she had just emerged, she chose a life of relative 
seclusion with Bryher in Territet. There, H.D. had a luxury available to few women at the 
time: the space and undisturbed time to write. Bryher took on roles traditionally ascribed 
to both genders. Her practicality helped her organize a household of cooks, maids, and 
governesses, while her wealth provided for their day-to-day lives and at times subsidized 
the publication of H.D.’s poetry.9 
In her memoirs, Beach remarked that “Bryher, though she won’t like my 
mentioning it, has done more than anyone knows to maintain international contacts 
throughout wars, and to keep together her large family of intellectuals, who are dispersed 
in many countries. She has looked after them in war and peace, and her correspondence is 
                                               
9 Susan McCabe explores Bryher’s broader role as “husband” to modernism in “Bryher’s 
Archive: Modernism and the Melancholy of Money” in English Now: Selected Papers from the 
20th IAUPE Conference in Lund 2007, ed. Marianne Thormählen (Lund, Sweden: Centre for 
Languages and Literature, Lund University, 2008), 118–125. 
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vast.”10 Beach and Bryher’s relationship was founded on this care and service to one 
another. Beach helped protect Bryher by funneling letters to Bryher’s family through 
Paris to hide the fact that Bryher was living with H.D. rather than with her husband, 
Robert McAlmon. Bryher’s financial support of Shakespeare and Company helped keep 
the bookshop open after the US stock market crash forced many of Beach’s customers to 
return to America. In their letters, they shared practical advice about publishers and 
printers, offers of free advertising in the magazines Bryher edited, and encouragement of 
their creative work. The correspondence demonstrates their desire to help one another 
succeed in spite of their lack of training in a field that, until quite recently, had not been 
open to them. 
The relationships fostered among H.D., Bryher, and Beach express an 
unconventional model for creative production: the poet, editor/publisher/patron, and 
publisher/distributor as friends more concerned with helping one another than making a 
profit. This model is expressed not only in Bryher’s publishing endeavors and financial 
support of Shakespeare and Company and other artists in her sphere, but also in the well-
documented sacrifices Beach made to bring out Ulysses.11 This dissertation joins a 
recovery of the work of women in the early twentieth century with a reconsideration of 
the roles each woman played in developing a modernist canon. These letters offer 
evidence of the influence of each woman’s efforts on an international network of artists 
and insight into the labor behind the great works of modernism.  
                                               
10 Sylvia Beach, Shakespeare and Company (Lincoln: University of Nebraska Press, 1993), 103. 
11 In Sylvia Beach and the Lost Generation: A History of Literary Paris in the Twenties & 





Nancy Woodbridge (Sylvia) Beach was born in Baltimore, Maryland, on 14 March 1887, 
the second daughter of Eleanor and Sylvester Woodbridge Beach. Growing up in 
Bridgeton and Princeton, New Jersey, Sylvia and her sisters, Mary Hollingsworth (Holly) 
and Eleanor Elliot (later known by her stage name, Cyprian), attended the Ivy Hall 
Seminary and spent their adolescent summers playing jacks and staging theatrical 
productions. Their parents valued education and creativity and their father, a Presbyterian 
minister, emphasized hard work and service. Still, Sylvia was often kept at home, 
suffering from headaches that would trouble her for the rest of her life. As a result, her 
education was irregular—she did not study math or the classics, but instead read 
Shakespeare and poetry and studied modern languages and history. Such instruction did 
not lend itself to tidy, or even logical, bookkeeping later in life but it did impart a love of 
literature.  
The family moved to Paris when Sylvester Beach was appointed to the ministry at 
the American Church of Paris. After rebelling against the discipline of the Swiss boarding 
school she was supposed to attend, Nancy—now 15 and going by Sylvia, after her 
father—passed the time in Bourré, France, with a family who attended the church. Her 
informal education continued. After three years abroad, Sylvester accepted the parsonage 
at the First Presbyterian Church of Princeton and the Beaches returned to New Jersey. 
Eleanor Beach and her daughters traveled to Europe as often as they could. Extended 
tours, sometimes several years long, facilitated Sylvia’s study of French and Italian. After 
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a short trip in 1911, she returned home and began to consider her future. She helped 
Charles Osgood, professor of English at Princeton University, with his Concordance to 
the Poems of Edmund Spenser (1915), and went to New York City to discuss potential 
careers in journalism and bookselling with the publisher Ben W. Huebsch.  
As the Great War intensified in Western Europe in late 1914, Sylvia and her 
mother traveled to Spain and stayed for almost two years while Sylvia learned her fourth 
language. When Eleanor returned to the United States, Sylvia and Cyprian remained in 
Paris—Sylvia to study French poetry and Cyprian to foster a career in film. To aid the 
war effort, Sylvia joined the Volontaires Agricoles and spent two months helping with 
the harvest in the Loire Valley with the American Ambulance Field Service. The locals 
marveled at the eccentricity of the slight American woman in khaki pants and a bobbed 
haircut. She tried her hand at journalism after returning to the city, writing articles about 
feminism, Spain’s position on the war, and a review of the Musée Rodin in Paris (the 
only of her articles to be published12).  
One windy day in 1917, searching for the literary review Vers et prose, Beach 
followed a note in a book at the Bibliothèque Nationale de France to Adrienne Monnier’s 
bookshop.13 As Beach hesitated at the door of the shop, Monnier, a stout woman with fair 
skin and a high, clear voice, got up from a table and drew her in. They sat for hours 
discussing their love for the literature of each other’s countries. Beach expressed her 
enthusiasm for Jules Romains and Paul Valéry, and Monnier recommended others and 
                                               
12 In International Studio: An Illustrated Magazine of Fine and Applied Art 62, no. 246 (August 
1917): xliii–xliv. 
13 Known after January 1918 as La Maison des Amis des Livres. 
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enrolled Beach in her lending library “for one year—and for many.”14 In her memoir, 
Beach recalls spending hours in the bookshop with Monnier “as the guns boomed closer 
and closer to Paris” in the final months of the Great War.15 She attended readings and 
musical programs, and enjoyed the “lively discussions” with the French authors, many in 
uniform, who stopped in to borrow or return a book.16 Out of the friendship that began 
that day, when Beach was swept into the “little gray bookshop with ‘A. Monnier’ above 
the door,” grew a collaboration in service to modern literature and a love and 
companionship that sustained both women through many difficult years.17 
Still searching for a career that would allow her to stay in Europe, Beach enrolled 
in the Remington School to learn typing and shorthand. She took a job as a secretary and 
translator with the Balkan commission of the Red Cross and traveled to Serbia two 
months after the armistice. The devastation she encountered in the country convinced her 
of the folly of war, and the strict hierarchy and gender roles imposed by the aid 
organization “made a regular feminist” of her.18 After six months, she returned to Paris 
and proposed a partnership with Monnier for a bookstore in New York City or London, to 
which Monnier would send the latest French books. The high cost of living and lack of a 
market for French literature led her to abandon those plans, but when Monnier learned of 
a shop for rent on rue Dupuytren near her own, she encouraged Beach to consider an 
                                               
14 Beach, Shakespeare and Company, 13. 
15 Beach, 13. 
16 Beach, 13. 
17 Beach, 12. 
18 Sylvia Beach to Eleanor Beach, 18 April 1919, in The Letters of Sylvia Beach, ed. Keri Walsh 
(New York: Columbia University Press, 2010), 57–59. 
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American bookstore in Paris. With $3,000 from her mother, Beach secured the small 
space and began gathering inventory. She searched through the second-hand bookshops 
in Paris, traveled to London for English books, and received the most recent American 
books from Cyprian, who was working at Brentano’s in New York. On 17 November 
1919, the Shakespeare and Company bookstore and lending library opened its doors.  
 Beach’s first customers included many of the French critics and writers who 
frequented Monnier’s shop as well as the students and professors from the nearby 
Sorbonne University. The French poet and critic Valery Larbaud was dubbed the new 
store’s godfather. After two weeks of operation, the library had 23 subscribers. Stein, 
who had lived in Paris since 1903, was the first American subscriber. Beach kept no 
formal records of where her books were—her system relied upon a subscription card with 
the customer’s name, address, and the titles they borrowed—but what she lacked in 
bookkeeping experience she made up for in energy and ingenuity. 
When the franc’s exchange rate fell after the end of the Great War, Paris became 
an appealing destination for British and American travelers. Pound arrived that summer, 
and the promise of his support and promotion along with the low cost of living attracted 
many avant-garde artists. Nearly a year after opening, Shakespeare and Company had 
103 subscribers. Within two years, the city—and the bookstore—would be home to 
Joyce, Hemingway, Janet Flanner, Djuna Barnes, and many others. Countless more 
passed through as they traveled the continent. Bryher’s marriage to McAlmon brought 
the pair to Paris in May 1921, where they immediately looked in on the shop that would 




Annie Winifred Ellerman (Bryher) was born on 2 September 1894, the daughter of John 
Ellerman, a shipping industrialist and newspaper owner, and Hannah Glover. Her parents 
did not marry until she was fifteen, just before her brother, John Reeves Ellerman II, was 
born. John Ellerman began his career as an accountant and owned his own business 
before he and two partners purchased a Liverpool-based shipping firm in 1892. Although 
he had no experience in the shipping industry, Ellerman expanded the firm as managing 
director and then chairman. He bought out his partners and sold the operation to J.P. 
Morgan in 1901. With the proceeds of the sale, he united several failing shipping 
operations and established Ellerman Lines Ltd. By the beginning of the Great War, 
Ellerman owned and operated one of the largest shipping enterprises in the world and was 
among the wealthiest men in England. He had been recognized with a baronetcy in 1905 
for his services in the Second Boer War, and had expanded his investments into real 
estate, breweries, and media. He was a stakeholder in The Times, the Financial Times, 
and Daily Mirror, and owned journals and weekly publications, including The Sphere, 
Tatler, The Sketch, and The Illustrated London News.  
An astute and successful businessman, Ellerman was domineering and protective 
of his privacy. The family took no part in public life and had few connections among the 
English upper classes—perhaps due to their middle-class background or to the limitations 
Ellerman placed on his and his wife’s social acquaintances. What friends they had were 
also business associates, and Bryher spent her childhood largely in isolation, growing up 
between mansions in London and Eastbourne. She read voraciously—especially histories 
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and adventure books written for boys—and traveled with her parents through Europe, 
Africa, and the Middle East.  
These adventures, while leading to an unconventional early education, inspired 
Bryher’s lifelong passion for travel and exploration. Still, she envied the freedom allowed 
the boys in her books and chafed at the social and educational constraints of being a girl 
in Victorian England. Her interests ranged from art to archeology and Arabic. Shortly 
after her brother was born, her parents told her that she “had been allowed to run wild for 
too long,” and that it was time she “conformed to contemporary customs.”19 At 15, she 
was sent to Queenwood Ladies’ College in Eastbourne, attending as a day student for her 
first term and then boarding until she was 17. Queenwood was considered one of the best 
private girls’ schools in the country, but Bryher rebelled against the expectation of 
conventionality. Her first novel, Development, registers her shock at being thrown into an 
environment so at odds with her temperament and experiences. Her time at Queenwood 
shaped her esoteric views of education, which she firmly believed should involve the 
same travel that she had enjoyed as a child. Later in life, as she helped raise H.D.’s 
daughter, Perdita, Bryher put her theories into practice. Still, she made several lifelong 
friends at Queenwood, including (Annie) Doris Banfield, with whom she often traveled 
to the Scilly Isles off the southern coast of Cornwall.  
In Cornwall and the Scillies, Bryher experienced a freedom she was not allowed 
at school or home. The region was meaningful to her as the site not only of these 
childhood adventures, but of the formation of her relationship with H.D. When she began 
                                               
19 Bryher, Heart to Artemis (Ashfield, MA: Paris Press, 2006), 135. 
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writing, she took the pseudonym Bryher after the largest of the Scilly Islands.20 The name 
shielded her privacy and that of her family but it also became a symbol, a gender-neutral 
marker of her break with expectations of what a young woman should—and especially 
should not—be.  
After leaving Queenwood, those expectations stifled her to the point of emotional 
breakdown. She had not been a particularly good student, but she had a strong intellect 
and varied interests, some of which she was allowed to pursue. She began studying 
Arabic and Egyptian hieroglyphics at the University of London with the hope of training 
to be an archeologist, an ambition cut short both by her parents and the Great War. She 
longed to move freely in the world, to speak her mind without censure or ridicule, to 
accomplish more than tending a garden and keeping a house, but the narrowness of her 
life depressed her. Her thirst for all things modern, for new forms and ideas, led her to 
Mallarmé’s poetry and to vers libre. When she discovered a copy of Pound’s anthology, 
Des Imagistes (1914), in a bookshop, she knew she had found what she was looking for: 
“I felt the approach of another age and the imagist poetry made me drunk with joy.”21  
When she later discovered Dorothy M. Richardson’s Pointed Roofs (1915), the 
first chapter of what would become her thirteen-volume Pilgrimage (1916–1967), she felt 
the main character, Miriam, was a kindred spirit, someone who “had faced the same 
reproaches ··· and shared the same fury that social conventions were considered more 
important than intelligence” and realized that “modern prose could be as exciting as 
                                               
20 She formally changed her name by deed poll in 1947. 
21 Bryher, Heart to Artemis, 183. 
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poetry.”22 Still, the Great War had started and showed no signs of ending quickly. Bryher 
spent the years mostly in London, even more isolated due to her father’s German 
heritage. She began writing poetry and articles for The Sphere and the Saturday Review. 
Drawn especially to the imagists, her review of Tendencies in Modern American Poetry 
(1917), by Amy Lowell, for the Saturday Review was “incoherent with enthusiasm” and 
she claims to have memorized H.D.’s Sea Garden (1916).23 When she asked Clement 
Shorter, editor of The Sphere, for H.D.’s address she was surprised to learn that the poet 
was staying in Zennor, Cornwall. She quickly wrote to arrange a meeting.  
On 17 July 1918, Bryher and Doris Banfield arrived at Bosigran Cottage for tea. 
Later in life, Bryher and H.D. celebrated the anniversary of the meeting. From that day, 
the two began a relationship that endured through most of their lives, eventually settling 
into a deep and lasting companionship. Their early correspondence shows a friendship 
developing slowly, and focused on modern poetry and the work each woman was 
engaged in. Their dependence on each other grew as H.D. separated from her husband, 
Richard Aldington, and Bryher, desperate to be free, and close to suicide, pushed for 
more independence from her parents. They presented H.D. to Bryher’s parents as a 
chaperone who could ensure Bryher’s safety in the world. Letters through that fall and 
winter mention a set of rooms in London Bryher could take to be near H.D. They made 
plans for several trips they would take together once H.D.’s child was born: to the Scilly 
Isles, to Greece, especially Delphi, but also to America, which Bryher wanted to visit. On 
                                               
22 Bryher, 199.	
23 Bryher, 215. 
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the trip to America, Bryher met and married Robert McAlmon, which would ultimately 
take her to Paris, and to Sylvia Beach.  
 
H.D. 
H.D. was already a well-established poet when she met Bryher. Her first poems appeared 
in Poetry: A Magazine of Verse in 1913, published at the recommendation of Pound, 
whom she had met as a teenager in Philadelphia and had been engaged to. Born on 10 
September 1886, Hilda Doolittle grew up in a tightly knit community in Bethlehem, 
Pennsylvania, organized around the Moravian church, a Protestant Christian 
denomination that emphasized pacifism, service, education, and the arts. Her father, 
Charles Leander Doolittle, was a noted professor of astronomy. Her mother, Helen Wolle 
Doolittle, was a gifted musician who had taught music and painting at the Young Ladies 
Seminary in Bethlehem, where her father was the principal and a priest in the church. 
H.D. and her five brothers (the two oldest from her father’s first marriage) were all 
encouraged in their education. She attended a girls’ school before transferring to the 
Friends’ Central School in Philadelphia. After graduating, she attended Bryn Mawr 
College, where she was a classmate of Marianne Moore. Her brother, Gilbert, brought 
Pound, a friend from the University of Pennsylvania, to a Halloween ball and introduced 
him to Hilda, then 15 years old. 
Pound became H.D.’s guide as she began reading the Greek dramas that would 
influence her later poetic style. She was his muse; he called her Dryad after the tree 
nymphs of Greek myth, a name she assumed in their correspondence for the rest of their 
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lives. They became engaged in 1908,24 when H.D. was attending Bryn Mawr, but her 
family’s disapproval of his bohemian declarations, the scandal that precipitated his 
withdrawal from the Wabash College faculty,25 and his rumored relationships with other 
women, drove them apart. The volatility of their relationship and the force of his 
personality threatened to overwhelm her.26 She wanted to be a poet, not just the muse. 
Nevertheless, Pound was instrumental in H.D.’s life, fostering her writing and 
introducing her to the wider world, including the circle of avant-garde artists in London 
and the man she later married, Richard Aldington.  
H.D.’s education at Bryn Mawr lasted only three semesters. She withdrew from 
the college after receiving poor grades in math and English. Feeling like a failure in a 
family that prized academic success, H.D. enrolled in a course for teachers at the 
University of Pennsylvania and eventually convinced her parents to let her spend a year 
in New York to launch her literary career. She moved into an apartment in Greenwich 
Village with a friend, but returned home after a cold, snowy winter made worse by 
unsuccessful attempts at getting her work published.  
Pound, meanwhile, had been traveling through Europe and establishing himself as 
an avant-garde poet. As her relationship with him became strained, H.D. met Frances 
                                               
24 Authorities disagree on when Pound and H.D. became engaged, even informally. Barbara 
Guest (Herself Defined) and Hugh Kenner (The Pound Era) are silent on the year, Louis 
Silverstein (“H.D. Chronology”) and John Tytell (Ezra Pound: The Solitary Volcano) suggest 
1905 or 1906, but Humphrey Carpenter makes a convincing case for 1908 (A Serious Character: 
The Life of Ezra Pound).  
25 Pound was accused of indecency and dismissed from his faculty position when an English 
actress was found to have stayed the night in his apartment. He claimed that he had offered her 
shelter from a blizzard and given her his bed while he slept on the floor. 
26 H.D. explored her relationship with Pound many years later in End to Torment: A Memoir of 
Ezra Pound (New York: New Directions, 1979), written in 1958 and published posthumously. 
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Gregg, a student at the Pennsylvania Academy of Fine Arts. She and H.D. formed a bond 
that quickly developed into a passionate relationship. The intensity of their connection 
distressed their families—H.D.’s cousin, Francis Wolle, recalls disturbing H.D. and 
Gregg as they sat on the Doolittle’s sofa staring into each other’s eyes, “soul 
communing.”27 They wrote poetry together and H.D. comments in her Autobiographical 
Notes that the poems she wrote for Gregg, based on a translation of Theocritus that 
Pound had given her, were the first that she was pleased with.28 Pound was put off by 
their relationship as well, although that did not stop him from engaging in a short-lived 
affair with Gregg.  
In summer 1911, H.D. shook free from her family and traveled to Paris with 
Frances and Mrs. Gregg. The trip was meant to be a summer tour, but that fall, H.D. 
stayed in London while the Greggs returned to America. Pound introduced her to May 
Sinclair, Harold Monro, Yeats, Brigit Patmore, F.S. Flint, and many of the poets who 
would become the core group of imagists writing together in London. H.D. explored 
Bloomsbury, Golders Green, and Kensington and embarked on her literary career. At a 
party at Patmore’s apartment, she was introduced to Richard Aldington, a poet six years 
her junior from Portsmouth, Hampshire, who was covering sports for local newspapers 
and placing some of his poems in journals and magazines. Pound, Aldington, and H.D. 
took rooms in the same building at 6 Church Walk in Kensington and settled in to mark 
                                               
27 Francis Wolle, A Moravian Heritage (Boulder, CO: Empire Reproduction & Printing 
Company, 1972), 56. 
28 Written around 1949 for Norman Holmes Pearson, her editor and literary executor, H.D.’s 
unpublished Autobiographical Notes are among her papers at the Beinecke Rare Book & 
Manuscript Library at Yale University. 
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out the principles of imagism based on the philosophies of Henri Bergson and T.E. 
Hulme and inspired by Japanese haiku, Greek lyrics, and French symbolism: 
I. Direct treatment of the “thing," whether subjective or objective. 
II. To use absolutely no word that does not contribute to the presentation. 
III. As regarding rhythm: to compose in sequence of the musical phrase, not in 
sequence of the metronome.29 
 
Soon after Gregg returned to Philadelphia she married Louis Wilkinson, an 
English author and lecturer and close friend of John Cowper Powys. The revelation of 
Gregg’s marriage hurt H.D.; they had made a pact to live as modern women and not 
marry. H.D. briefly considered accepting Gregg’s invitation to join her and Wilkinson on 
their honeymoon in Brussels, but Pound convinced her at the last minute to give Gregg a 
chance at happiness. Torn between her love for Gregg and for Pound, she stayed in 
London, but soon left for Paris alone. Aldington met her there, and their friendship 
developed into love. They married at the registry office in Kensington in 1913 with 
Pound and the Doolittles as witnesses. 
Aldington believed in H.D.’s poetry, and for a time they successfully blended 
their work and their personal lives. Back in London, H.D., Aldington, Flint, and Pound 
often worked in the tea room of the British Museum. In September 1912, the famous 
moment described in End to Torment occurred in which Pound edited “Hermes of the 
Ways,” signed it “H.D., Imagiste,” and sent it and two others to Harriet Monroe for 
publication in Poetry.30 In March 1913, Pound’s “A Few Don’ts by an Imagiste” 
                                               
29 F.S. Flint, “Imagisme,” Poetry: A Magazine of Verse 1, no. 6 (March 1913): 198–200. 




appeared in the magazine. The anthology, Des Imagistes, including poems by Pound, 
H.D., Aldington, and others, was published the following year. More anthologies were 
planned and published, organized by Amy Lowell. Her involvement led to disagreements 
over the direction of the movement, and Pound’s split to develop vorticism. After years 
of appearing in little magazines, journals, and anthologies, H.D. collected her poems in 
the first volume, Sea Garden, published in 1916.  
As the Great War drew more and more countries into a conflict that would result 
in nearly forty million casualties, Aldington, having been told that an operation in 1908 
would prevent him from passing the medical fitness test required to join the first wave of 
British soldiers training for the front, waited for conscription. For H.D., the trauma of the 
war was compounded by Aldington’s affairs, the death of her favorite brother, Gilbert, at 
the front in France, and the stillbirth of her first child. On 4 August 1914, the same day 
that Britain joined the war, H.D. was told she was pregnant. Although the pregnancy was 
not expected, she and Aldington planned to keep the baby. When the child, a girl, was 
stillborn in May 1915, H.D. attributed its death to the shock she experienced at the 
sinking of the Lusitania. The trauma H.D. and Aldington suffered at the experience 
contributed to the breakdown of their marriage. Aldington wrote Amy Lowell shortly 
after the birth: 
I have been rather distressed, because Hilda was delivered of a little girl still-born, 
about 2 am this morning. ··· I haven’t seen the doctor, but the nurse said it was a 
beautiful child & they can’t think why it didn't live. It was very strong, but 
couldn’t breathe. Poor Hilda is very distressed, but is recovering physically.31 
                                               
31 Aldington to Lowell, 21 May 1915, unpublished letter (Houghton Library). Quoted in 
Hanscombe and Smyers, Writing for Their Lives, 28. 
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The nurses cautioned her against having another child until the war was over. Aldington 
took her to the country to rest, but distance grew between them as she avoided physical 
contact with him.  
When they took a cottage in Devon the following year, he began an affair with a 
neighbor, Flo Fallas. H.D. knew—she and Aldington had something of an open marriage 
and she had begun a flirtation with the Russian poet John Cournos. Her seeming 
acceptance of the affair did not mean she was entirely at ease. It drove a wedge between 
them that only widened when Aldington and Carl Fallas enlisted with the Eleventh 
Battalion of the Devonshire Regiment. Aldington’s day-to-day experience quickly shifted 
away from what connected him and H.D.—poetry and Greek translation—while he 
trained for the front. In his absence, H.D. continued to write and took over as assistant 
editor of The Egoist.  
H.D. wrestled with the question of whether or not to return to the US, but 
ultimately decided to stay in England. She followed Aldington as his training took him to 
Dorset, Devon, and London, and they eventually settled into rooms at 44 Mecklenburgh 
Square32 just before he was sent to the Lens-La Bassée front in France. After six months, 
he was accepted into a program for noncommissioned officers and returned to England. 
                                               
32 Bloomsbury, in the early twentieth century, was considered “a shabby bohemia associated with 
the marginalized and the revolutionary.” The area—home to publishing houses, bookshops, and 
the British Museum Reading Room, which offered a free space to read and study—attracted 
political organizations promoting universal suffrage, labor rights, and socialism. Large 
townhouses, originally designed for the traditional nuclear family (complete with servants’ 
quarters in the basement), had been broken into small flats or boarding houses, available for low 
rents, which “inadvertently enabled women who were seeking an alternative and fulfilling way of 
life to find an affordable home there, surrounded by opportunity and like-minded neighbors.” 
Francesca Wade, “Radical Address,” Times Literary Supplement, 10 January 2020.  
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Following a few weeks of leave spent in London, he and H.D. traveled to Lichfield, near 
Birmingham, for his training. H.D. kept the flat at Mecklenburgh Square but rented her 
rooms to the woman John Cournos hoped to marry, Dorothy Yorke, known to her friends 
as Arabella. With several weeks of leave during the six-month training, H.D. and 
Aldington returned to London from time to time. Aldington soon began an affair with 
Yorke, again with H.D.’s knowledge and continued discomfort.  
While Aldington carried on the affair with Yorke, H.D. grew closer to D.H. 
Lawrence, whom she had met at a dinner for Amy Lowell. Cecil Gray, a composer and 
music critic who was friends with Lawrence, also began to pursue H.D. The tensions 
resulting from wartime strain and the multiple attachments and attractions among the 
circle of friends living around Mecklenburgh Square proved volatile and not conducive to 
creative work. After Aldington returned to France, Lawrence rejected H.D.’s physical 
advances. She reacted rashly by running away to Cornwall to be with Gray, who had 
been pleading with her to join him.  
When Bryher traveled to Zennor to discuss Sea Garden in July 1918, H.D. was 
pregnant with Gray’s child. She and Aldington were struggling to come to terms with 
their relationship via correspondence while he was at the front. His ongoing affair with 
Yorke, with whom he had fallen in love, complicated matters. H.D. began the protracted 
and painful process of separating from Aldington—made even more so by the distance 
between them and the trauma of his experiences in the war. With so much uncertainty, 
H.D., no stranger to intense relationships, was at times overwhelmed by the force of 
Bryher’s devotion. She proceeded cautiously at first. It was five months into their 
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friendship before H.D. told Bryher that she was pregnant, and even then, she allowed 
Bryher to assume that the child was Aldington’s. Nevertheless, as they made plans and 
worked on Greek translations, H.D. began helping the increasingly desperate and suicidal 
Bryher separate from her family. 
In the last weeks of her pregnancy, in March 1919, H.D. contracted a flu that 
quickly turned into double pneumonia. Bryher visited the pension near the nursing home 
H.D. would soon enter and found her delirious and near death. She called Brigit Patmore 
and together they hired a private nurse to care for H.D. and made sure she had everything 
she needed to recover. When Perdita Frances Aldington was born on 31 March, H.D. 
made Bryher promise that she would never threaten suicide again and asked her to help 
care for the child. She separated from Aldington a month later when—newly 
decommissioned and reeling from his experiences at the front—he threatened legal action 
if H.D. registered the child under his name. They would not divorce until 1938. 
 
THE LETTERS 
Published editions of correspondence have treated these women individually or focused 
on letters to other figures in their lives. Keri Walsh’s selection of Sylvia Beach’s letters is 
the only one that presents a sustained study of Beach’s work in her own words. Joyce’s 
correspondence to Beach was published by Melissa Banta and Oscar Silverman, but 
unfortunately, the Joyce family has declined to make Beach’s half of the correspondence 
available to scholars and editors.33 Some of Bryher’s correspondence has been published 
                                               
33 James Joyce’s Letters to Sylvia Beach, 1921–1940, ed. Melissa Banta and Oscar A. Silverman 
	
	 25 
as part of broader editions (including Beach’s selected letters) or excerpted in 
monographs and biographies. She forms a large part of Susan Stanford Friedman’s 
Analyzing Freud: Letters of H.D., Bryher, and Their Circle.34 Norman Douglas’s 
correspondence to her was edited by Michael Allan, and published as the sixth volume of 
Douglas’s selected letters, although sadly only two of her letters to Douglas survive.35 
H.D., as the best known of the three subjects, has received the most critical and editorial 
attention. In addition to the Friedman edition, her letters to Aldington,36 Norman Holmes 
Pearson,37 Cournos,38 Silvia Dobson,39 Flint,40 and others have come to print in books 
and journals.  
Other scholars have written about, but not published, letters between H.D., 
Bryher, and May Sarton,41 and Bryher, H.D., and Dorothy Richardson.42 While some of 
                                               
(Bloomington and Indianapolis: Indiana University Press, 1987). 
34 Analyzing Freud: Letters of H.D., Bryher, and Their Circle, ed. Susan Stanford Friedman (New 
York: New Directions, 2002).	
35 Dear Sir (or Madam): Norman Douglas Selected Correspondence, Vol. 6, ed. Michael Allan 
(Graz/Feldkirch: W. Neugebauer Verlag GMBH, 2013). 
36 Richard Aldington & H.D.: The Early Years in Letters (Bloomington: Indiana University Press, 
1992), Richard Aldington & H.D.: The Later Years in Letters (Manchester and New York: 
Manchester University Press, 1995), and Richard Aldington & H.D.: Their Lives in Letters, 
1918–1961 (Manchester and New York: Manchester University Press, 2003), all ed. Caroline 
Zilboorg. 
37 Between History & Poetry: The Letters of H.D. & Norman Holmes Pearson, ed. Donna Krolik 
Hollenberg (Iowa City: University of Iowa Press, 1997). 
38 “Art and Ardor in World War One: Selected Letters from H.D. to John Cournos,” ed. Donna 
Krolik Hollenberg, The Iowa Review 16.3 (Fall 1986): 126–155. 
39 “A Friendship Traced: Letters to Silvia Dobson,” ed. Carol Tinker, Conjunctions 2 (1982): 
115–157. 
40 “Selected Letters from H.D. to F.S. Flint: A Commentary on the Imagist Period,” ed. Cyrena N. 
Pondrom, Contemporary Literature 10.4 (Autumn 1969): 557–586. 
41 Charlotte Mandel, “Letters Across the Atlantic: H.D., Bryher, May Sarton, During World War 
II,” in A Celebration for May Sarton, ed. Constance Hunting (Orono, ME: Puckerbrush Press, 
1994), 89–104. 
42 Christine K. Thompson, “Fido, Cat, and the Rat: Correspondence between Bryher, H.D., and 
Dorothy Richardson,” Women’s Studies Quarterly 22 (Spring/Summer 1994): 65–76.	
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the letters in this edition appear in these works, most of the material is unpublished. The 
years covered by this selection, 1918 to 1931, are some of the most prolific for these 
women and for modernism. H.D. and Bryher met in July 1918, Beach published Ulysses 
in 1922, H.D. wrote several books of poetry and prose, Bryher established POOL 
Productions and Close Up, the first magazine devoted to film criticism, and much more. 
A year of transition for these women, 1931 serves as a crossroads at which to leave them: 
Beach resigned as Joyce’s publisher, Bryher began training as a lay psychoanalyst, and 
H.D., struggling to overcome writers’ block, began analysis with Mary Chadwick, Hanns 
Sachs, and Freud. Additionally, Friedman’s edition of selected letters of H.D., Bryher, 
and others begins at this point.  
The letters in this edition illuminate the work of modernists in connection with 
communities in Paris and Berlin. They begin with H.D. arranging a meeting over tea with 
Bryher and her friend. Their early correspondence is friendly but formal. H.D. quickly 
became a mentor and encouraged Bryher to continue writing Development and to begin 
translating Greek. As their relationship developed, they made plans for a future to share, 
a future built on creativity and collaboration, self-exploration through writing and 
psychoanalysis, and support for the artists—particularly women—in their circle.  
Bryher and H.D.’s relationship was complex—H.D. was sensitive, high strung, 
and dramatic, and Bryher could be demanding and naïve in her approach to relationships 
and in her understanding of other people’s feelings.43 Their many letters reveal moments 
                                               
43 Both have been unflatteringly portrayed in the pages of a friend’s memoir, autobiography, or 
roman à clef. H.D. in works by D.H. Lawrence (Aaron’s Rod), John Cournos (Miranda Masters), 
and Frances Gregg and Louis Wilkinson (The Buffoon). She and Bryher appear in 
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of tenderness as well as friction throughout their relationship of more than forty years. 
They developed a private language, shared only with their inner circle, and peppered their 
letters with strings of code words and nicknames, mostly animals assigned by a person’s 
“totem.” Bryher and H.D.’s nicknames changed over time, from Fido to Chang and back 
again, from Horse to Cat or Kat to Lynx. Bryher took the responsibility of managing their 
day-to-day lives, including Perdita’s upbringing, freeing H.D. from the expectations of a 
wife and mother and giving her the time and space to work. They set themselves outside 
conventional, heterosexual models of relationships and created a space conducive to 
creativity that was typically unavailable to women. They were committed to each other, 
even while pursuing other people, as in H.D.’s affair with Kenneth Macpherson. What is 
ultimately revealed in these letters is a warm, playful, and unwaveringly supportive 
relationship.  
Bryher, through her patronage, extended that support to many writers and artists. 
Beneficiaries included Richardson, Mary Butts, Edith Sitwell, Joyce, and Beach. Beach’s 
letters to Bryher are punctuated with gratitude for the many gifts Bryher offered—
whether a letterbox for the bookshop, a small check at Christmas, or a larger donation so 
Beach could take a much-needed vacation. In return, Beach championed and encouraged 
Bryher’s and H.D.’s writing and comforted Bryher during her divorce from McAlmon. 
Chatty and endearing, the letters demonstrate the way these relationships passed 
                                               
autobiographies by McAlmon (in Being Geniuses Together) and William Carlos Williams (in The 
Autobiography of William Carlos Williams). These depictions have led some scholars and 
biographers to characterize H.D. as self-absorbed and melodramatic, and Bryher as controlling, 
manipulative, and childish. While these may have been aspects of their personalities, these works 
should be read with skepticism. 
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seamlessly from social to professional and back again. They are full of “dirt,”44 but also 
valuable professional advice and encouragement. Beach provided an essential connection 
not only to a major center of avant-garde art, but also, and more practically, to the 
mechanisms of distributing modernist writing: publishers, editors, literary journals, and 
printers.  
These letters present three women resisting the social expectations and limitations 
placed on them. They were writing, editing, and publishing; they were business owners, 
filmmakers, and patrons. They formed international networks of like-minded artists that 
transgressed boundaries of professional and artistic relationships with social, emotional, 
and financial support. When the traditional modes of life and art failed, they developed 
other ways of living and creating. These letters speak to that creation and to the 
relationships formed in its practice. 
  
                                               
44 Bryher’s and H.D.’s slang for gossip. 
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II. EDITORIAL PRINCIPLES 
Selection 
These letters have been selected to highlight biographical events in the lives of each 
correspondent, connections to the wider literary community, and the work each woman 
was engaged in: Beach’s bookshop and publishing, H.D.’s writing, and Bryher’s editing 
and patronage. Beach and Shakespeare and Company serve as a lens or the ground 
against which H.D. and Bryher are seen; the selected letters emphasize her place in their 
lives and how the correspondents helped and supported one another. Post cards and very 
brief notes have been catalogued but not transcribed unless they are of interest according 
to the principles of selection. 
 
Transcription 
Without creating a facsimile edition, there is no way to be completely faithful to the 
original letters while reproducing them in print. The presentation and transcription of the 
letters are intended to give a sense of the original while conforming to the demands of the 
modern typed page. See section X: Sample Letters for letters representative of each 
correspondent’s handwriting and style.  
Typed letters appear in roman, while handwritten letters, or handwritten 
corrections and insertions in typed letters, are in italics. Handwritten letters are presented 
in different fonts to identify each correspondent. Beach’s handwriting is represented by 
Palatino Linotype, H.D. by Arial, and Bryher by Garamond. These fonts were selected to 
reproduce some features of the correspondents’ hands: Beach’s script is neat and looping; 
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H.D.’s is sprawling and muddled, as if each word, sentence, paragraph came pouring out 
before the letters could be fully formed; and Bryher’s is tight and disciplined. 
Bryher used square brackets to date her and H.D.’s letters. These appear to have 
been added much later, perhaps when Bryher was preparing their archives. As a result, 
some of the dates she supplied are incorrect. To avoid the confusion of having two dates 
at the top of a transcription, corrected dates appear at the head of a letter and Bryher’s are 
given in the annotations. To distinguish my dates and insertions from Bryher’s, curled 
brackets represent editorial insertions or conjectured words or letters.  
Bryher and H.D. sometimes added an extra space between lines in typed letters. 
Where this occurs, the transcription is double-spaced to imitate the appearance of the 
written letter. The large, irregular spaces H.D. and Bryher often used to separate 
sentences and indicate new paragraphs or shifts in thought have not been recorded, to 
avoid confusion were the space to break the line in transcription. Headed stationery is 
indicated in small caps. I have included only the information necessary to identify the 
origin of the letter, excluding the elaborate illustrations and telegraphic addresses often 
printed on hotel paper at the time. The drawings that sometimes accompany H.D. and 
Bryher’s signatures, a small terrier for Bryher and cat or paw mark for H.D., are noted in 
curled brackets. The placement of dates, salutations, and closings has been standardized. 
Letters have been transcribed with the inclusion of handwritten insertions, 
emendations, and any mistakes not corrected by the author. Insertions and corrections 
made above the line are placed in slanted lines “\xx/” and inserted where sense dictates. If 
corrections made by typing over a mistake or misspelled word are readable and indicate 
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an abrupt shift in meaning or tone they will be included and struck-through. All other 
corrections made concurrent with typing—not proofread and fixed by hand after the letter 
was finished—have been transcribed as if there were no error. 
The authors often corrected a missing space between words by penciling in a 
straight line to note the separation. Such corrections are marked in the transcriptions with 
a vertical line: like|this. Spaces included accidentally were at times corrected by hand 
with a line to connect the split word. Those areas are marked with an equal sign, as s=o. 
Marks correcting transposed letters have not been replicated, and the errors have been 
silently corrected. Underlined text is presented as underlined. The inconsistent length of 
handwritten dashes, especially H.D.’s, is not reproduced. Em-dashes are used in 
handwritten and en-dashes in typed letters (unless two dashes were placed side-by-side to 
create an em-dash). 
 
Annotation 
Contextual notes follow each letter, beginning with an accession number to help identify 
a chosen letter in the catalogue. Keywords and lemma are used and not traditional 
numbered notes, to avoid editorial intrusion in the body of a letter. Raised ellipses ··· 
indicate an omission inserted by the editor—an idea borrowed from The Poems of T.S. 
Eliot, edited by Christopher Ricks and Jim McCue.45 Annotations focus on identifying 
the people, places, books, magazines, and personal events to which the correspondents 
                                               




refer. Years of birth and death are given only in notes that identify people mentioned in 
the letters. Major figures in the lives of the correspondents are included in section VII: 
Biographical Notes. They are distinguished with an asterisk after their names in the 





III. ABBREVIATIONS & SYMBOLS 
Abbreviations 
AF — Analyzing Freud: Letters of H.D., Bryher, and Their Circle, edited by Susan 
Stanford Friedman 
HA — The Heart to Artemis, by Bryher 
LSB — Letters of Sylvia Beach, edited by Keri Walsh 
OED — Oxford English Dictionary 
PUL — Princeton University Library 
RA–HD — Richard Aldington & H.D.: Their Lives in Letters 1918–1961, edited by 
Caroline Zilboorg 
TLS — Times Literary Supplement 
YUL — Yale University Library 
Symbols 
\   /   Correction or insertion originally placed above the line or in a margin 
[  ]   Date or insertion supplied by Bryher 
=   Close up space 
|  Insert space 
{  }   Editorial insertion or conjectured word or letter 
···  Editorial omission 
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*  Indicates an entry in the biographical notes (section VII) 
Italic text  Handwriting 
Garamond font   Bryher’s handwriting 
Palatino Linotype font Sylvia Beach’s handwriting 
 Arial font   H.D.’s handwriting 




IV. NICKNAMES & CODE WORDS 
Acorn, Egon — Eileen Macpherson 
Baby, Pup, Puss, Woofkins — Frances Perdita Aldington Macpherson* 
Bay, Chang, Dandog, Dog, Fido, Towx — Bryher 
Beaver — Helen Wolle Doolittle* 
Big Dog, Dandog, Dog, Rover — Kenneth Macpherson* 
Bob-kitten, Kitten — Robert McAlmon* 
Buddy — Robert Herring* 
Cat, Horse, Kat, KT, KTN, Lynx, Mog — H.D. 
Chaddie — Mary Chadwick* 
Chiron — Havelock Ellis* 
Cole — Dorothy Cole Henderson 
Cuth, Cuthbert — Richard Aldington* 
Dirt — Gossip 
Fish — Psychic forces or vision located in the unconscious (AF) 
Goose, Goosemeadow — Helen Gosewisch 
Hare — Cecil Gray* 
Hop Toad, Turtle — Hanns Sachs* 
Johann — Sir John Reeves Ellerman II, second baronet* 
Leopard — Louise Morgan Theis 
Magot or Maggot — Margaretta “Margot” van Rensselaer Schuyler 
Mimosa — Brigit Patmore* 
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Mouse — Blanche Lewin 
Oppie — Doris Leslie, née Oppenheimer 
p.a. — Psychoanalysis, psychoanalytic 
Rats — Dorothy Richardson* and Alan Odle 
Rhino, Uncle — Norman Douglas* 
u.c., Unk. — Unconscious  
 
  
Year Sylvia Beach Bryher H.D.
1886
10 September: Hilda 
Doolittle in born 
Bethlehem, PA, USA
1887
14 March: Nancy 
Woodbridge Beach born 
in Baltimore, MD, USA
1894
2 September: Annie 
Winifred Ellerman born in 
Margate, Kent, UK
1901 Meets Ezra Pound
1902
Beach family moves to 
Paris when father is 
named assistant minister 
of the American Church of 
Paris
1905
Beach family moves to 
Princeton, NJ, when father 
is named minister of the 
First Presbyterian Church 
of Princeton
Attends Bryn Mawr 
College, withdraws after 
three semesters due to ill 
health and failing grades
Meets Marianne Moore, 
William Carlos Williams
1907
Travels to France with her 
mother and to Italy with a 
friend
1908
Enrolls in College Course 
for Teachers at the 
University of 
Pennsylvania
Becomes engaged to 
Pound
V. CHRONOLOGIES OF THE LIVES OF BEACH, BRYHER, AND H.D.
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Fall: Moves to New York 
but returns home after five 
months
1911
Works as a research 
assistant for Charles 
Osgood, professor of 
English at Princeton 
University, on his 
Concordance to the 
Poems of Edmund 
Spenser
Spends summer in Paris 
with Gregg and Gregg's 
mother
Fall: Moves to London, 
meets May Sinclair, Violet 
Hunt, Brigit Patmore, and 
Richard Aldington
1912
September: Pound edits 
three H.D. poems in the 
British Museum tea shop, 
signs them "H.D., 
Imagiste"
1913
January: "Hermes of the 
Ways," "Epigram," and 
"Priapus" appear in 
Poetry: A Magazine of 
Verse
18 October: Marries 
Richard Aldington
1914
Travels to Europe with 
mother, spends two years 
in Spain
Region of Lutany (poetry) 
published
Des Imagistes: An 
Anthology published, 
includes poems by H.D., 
Aldington, Pound, and 
others
1915 Loss of first child, a girl 
(stillborn)
38
Year Sylvia Beach Bryher H.D.
1916
August: Settles in Paris to 
study French poetry
Sea Garden  (poetry) 
published
Takes over as assistant 
editor of The Egoist  after 
Aldington enlists
1917
Joins the Volontaires 
Agricoles , spends two 
months in LoireValley  as 
part of American 
Ambulance Field Service's 
war-relief efforts
March: Meets Adrienne 
Monnier in Paris
Writes reviews and 
articles for the Saturday 
Review and The Sphere
The Tribute and Circe: 
Two Poems published
Receives Vers Libre Prize 
from The Little Review
Begins affair with Cecil 
Gray
1918
Joins the Balkan 
commission of the Red 
Cross as a secretary and 
translator
Amy Lowell: A Critical 
Appreciation (criticism) 
published
17 July: Meets H.D.
17 July: Meets Bryher
1919
January–July: Works in 
Serbia for the Red Cross
17 November: Opens 
Shakespeare and 
Company bookshop and 
lending library at 8 rue 
Dupuytren
31 March: Frances Perdita 
Aldington born in 
London, H.D. recovers 




January–June: H.D. and Bryher travel to Greece
September: H.D., Bryher, and Perdita travel to USA, 
visit with Willams and Moore, meet Robert McAlmon
1920
July: Meets James Joyce 
Moves in with Adrienne 
Monnier
39
Year Sylvia Beach Bryher H.D.
14 February: Marries 
Robert McAlmon
Hymen  (poetry) 
published
1922
2 February: Publishes 
Ulysses by James Joyce
Oversees 2nd printing of 
Ulysses




Company with financial 
support from Sir John 
Ellerman
1923 Oversees 3rd printing of 
Ulysses
Two Selves  (fiction) 
published
1924 Oversees 4th and 5th 
printings of Ulysses
Heliodora and Other 
Poems published
1925
Oversees 6th and 7th 
printings of Ulysses
West (fiction) and A 
Picture Geography for 
Children  (nonfiction) 
published
Collected Poems of H.D. 
published
1926






Bryher and H.D. publish an unauthorized edition of 
Moore's Poems  with the Egoist Press
1921
Moves Shakespeare and 
Company to 12 rue de 
l'Odeon
1 April: Agrees to publish 
Ulysses  by James Joyce
40
Year Sylvia Beach Bryher H.D.
1927







July: Establishes POOL 
Productions and Close 




A Play in Three Acts 
published
Acts in Wing Beat by 
Macpherson
Begins analysis with 
Hanns Sachs
11 May: Adopts Perdita 
with Macpherson
Hedylus  (fiction) 
published
November: Travels to 
Berlin for an abortion
Film Problems of Soviet 
Russia  (criticism) 
published
POOL Productions films 
Monkey's Moon and 
Borderline
Red Roses for Bronze 
(verse drama) published
1930
Oversees 11th printing of 
Ulysses
The Lighthearted Student 
(textbook) published
Construction on Kenwin 
begins
POOL Productions films Foothills, starring H.D.
1928
Oversees 10th printing of 
Ulysses
Publishes Our 
Exagmination round His 
Factification for 
Incamination of Work in 
Progress
Learns of pirated editions 
of Ulysses in the USA, 




Act in and help edit Borderline
41
Year Sylvia Beach Bryher H.D.
1931
Oversees 12th printing of 
Ulysses
Resigns as Joyce's 
publisher
Trains to become a 
certified lay psychoanalyst
Analysis with Mary 
Chadwick
1932 Analysis with Hanns 
Sachs
1933
Hon. John M. Woolsey 
overturns decision to ban 
Ulysses  in US v. One 
Book Called Ulysses
Close Up folds





Kor and Ka  and The 
Usual Star (both fiction) 
published
October–December: 




Publishing Company and 
purchases Life and 
Letters magazine, 
renames as Life and 
Letters To-Day
Manchester (fiction) 
serialized in Life and 
Letters To-Day
Nights  (fiction) published
1936
André Gide organizes a 
series of readings to raise 
funds for Shakespeare and 
Company
Beach and Monnier 
separate
The Hedgehog  (fiction) 
published
42




Translates Bryher's Paris 
1900 
Paris 1900  (memoir) 
published
Receives Helen Haire 
Levinson Prize from 
Poetry: A Magazine of 
Verse
22 June: Divorces 
Aldington
1939
Settles in London for the 
duration of the Second 
Wold War
1940
Joins H.D. and Perdita in 
London following 
outbreak of Second World 
War
1942
Hides Shakespeare and 
Company stock in 
apartment after refusing to 
sell her personal copy of 
Finnegans Wake to a 
German officer
Interned for six months at 
Vittel
1944
Ernest Hemingway returns 
to Paris to "liberate" 
Shakespeare and 
Company, Beach does not 
reopen the bookstore
What Do I Love  (short 
stories) and The Walls Do 
Not Fall (poetry) 
published
December 1937–January 1938: H.D. and Bryher 
travel to New York, meet Norman Holmes Pearson
1937
Holds reception in honor 
of Bryher and Life and 
Letters To-Day
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Year Sylvia Beach Bryher H.D.
1945 Tribute to the Angels 
(poetry) published
The Flowering of the Rod 
(poetry) published
Has a major psychological 
breakdown in the spring, 
seeks treatment at Klinik 




May: Legally changes 
name to Bryher
1948 Beowulf (memoir) 
published
1949 By Avon River (poetry) 
published
1950
Wins the Denyse 
Clairouin Memorial 
Award for her translation 
of A Barbarian in Asia  by 
Henri Michaux
Life and Letters To-day 
folds
1951
George Whitman opens 
the Paris bookstore Le 
Mistral, which he later 
renames as Shakespeare 
and Company
The Player's Boy 
(historical fiction) 
published
Beach, Monnier, and Bryher travel to London for the 
coronation of Queen Elizabeth II
1946




Year Sylvia Beach Bryher H.D.
1954
The Fourteenth of 
October  and Roman Wall 




Company  (memoir) 
published
Beowulf: A Novel 
(historical fiction) 
published
Tribute to Freud 
(memoir) published
1957 Selected Poems of H.D. 
published
1958
Gate to the Sea (historical 
fiction) published




doctorate of letters from 
the State University of 
New York at Buffalo
Receives the Brandeis 
University Creative Arts 
Award for Poetry
1960
Ruan (historical fiction) 
published
Bid Me to Live (roman à 
clef) published
Receives Longview 
Award and Award of 
Merit Medal for Poetry
1961
Helen in Egypt (poetry) 
published
July: Has a stroke and is 
taken to the Klinik 
Hirslanden
27 September: Dies in 
Switzerland
45
Year Sylvia Beach Bryher H.D.
1962
Travels to Ireland for the 
opening ceremonies of the 
James Joyce Tower and 
Museum, then to the 
Middle East and 
Mediterranean
6 October: Dies in Paris




The Coin of Carthage 
(historical fiction) 
published
1965 Visa for Avalon (science 
fiction) published
1966








The Days of Mars: A 
Memoir, 1940–1946 
published





VI. SELECTED LETTERS, 1918–1931 
 
{12 July 1918} 
 
Dear Miss Bryher:– 
I shall look for you and your friend on Wednesday, then, between 3.30 and 4. We 
can have a little chat over our tea and you can rest before your long walk back to 
Zennor.. 
 Thank you so much for the book! We can discuss it when you come. 
 The house is called Bosigrom Castle—a square house standing by itself 
just below the ruins (with two tall red chimneys) that stands close to the road. I 
think you will find it easily.  
 Yours sincerely 




     
Accession: 0428. Dated [13.7.1918] by Bryher, but that was a Saturday. 
your friend] Doris Banfield (c.1894–c.1980), a friend of Bryher’s from Queenwood Ladies’ 
College, and after 1920, wife of journalist and magazine editor Clement Shorter. 
Zennor] A small village near St. Ives on the Atlantic coast of Cornwall. 
the book] Amy Lowell: A Critical Appreciation (London: Eyre and Spottiswoode, 1918), a 
pamphlet by Bryher. 
Bosigrom Castle] Bosigran Castle, an Iron Age promontory fort between Pendeen and Zennor in 
Cornwall. H.D. joined Cecil Gray* at Bosigran Cottage, a small farmhouse nearby, in March  








 Dear W.B.:– 
 I am going over the Callimacus after tea and will post on to you to-morrow 
— though I fear I will not be much help, 
 I send three poems — and am typing out a few more. I do not consider 
these, perhaps finished work, but will be glad to have you look them over. 
 I was so happy to have you here — felt quite hopeful and secure. But we 
must talk things over — think out ways + means. I shall come up early next week 
— unless snowed under — great white snow now, very beautiful, but I do trust, 
not too heavy a fall is in store. —  
I must hurry off to post office now — will write more later. 
 Yours. 
  H.A.  
 
     
Accession: 0432. Dated “Autumn 1918” by Bryher. 
Callimacus] Callimachus, Greek poet and scholar. H.D. asked Bryher to translate some Greek 
poems for the relaunch of the Poets’ Translation Series—lesser-known Greek and Latin poets 
edited by Aldington and H.D. and published by the Egoist Press beginning in 1915. 
three poems] H.D. wrote “Leda,” “Lethe,” and “Song” while in Cornwall the summer of 1918.  






 17 Dec 1918 
Tuesday. 
 
Dear W.B. :– 
I am sending with this the “Italian letters” + some of the early Egoists I rooted out 
this morning — also an early Ode in true Thompsonian [Francis) method to 
comfort you for your \own/ early misdeeds. I thought this might amuse you! R. 
would probably vastly shocked to think of your reading these early things — but 
there are beautiful passages to be found among the flippancies — and anyhow 
anyones “development” is interesting to follow.  
 I am writing this au restaurant — have been spending rather discouraging 
morning over the books. However, that is soon over + then I shall be off to 
Speen. the address at Upper Bedford Place will reach me \here/ — or be 
forwarded.  
 I am very, very excited about Delphi! But I must have two years 
preparation And we have many, many years ahead. We must spend years + 
years exploring + scratching + writing.  
 Let me know your plans. I am a little concerned until you settle one way or 
another about the trip to America.  
 Best wishes to your mother — I shall write more cooherently when I am 
settled again.  
 Yours 
  H.A. 
 
     
Accession: 0435. 
“Italian letters”] Letters between Aldington and H.D. as she traveled in Italy with her parents 
and family friends from October 1912 until he joined them in mid-December.  
Egoists] The Egoist, London feminist and literary magazine. An early publisher of imagist poetry 
and parts of A Portrait of the Artist as a Young Man, by Joyce.* Founded by Dora Marsden and 
from 1914 edited by Harriet Shaw Weaver* with Aldington, H.D., and T.S. Eliot as successive 
associate editors.  
Thompsonian [Francis)] Francis Thompson (1859–1907). English poet and writer. 
misdeeds] One of the poems in Bryher’s first book of poetry, Region of Lutany (London: 
Chapman & Hall, 1914), is titled “To Francis Thompson.” She writes in her memoirs: “About this 
time my father paid for some of my incredibly bad verses to be printed. ··· A few days before the 
verses were printed I discovered Mallarmé. I knew then that everything that I had written, under 
conditions of the greatest difficulty, was meaningless and that it was doubtful that I could ever 
produce a sentence that I might have carried to the Rue de Rome” (HA, 181). 
R.] Richard Aldington.* 
“development”] Bryher had sent H.D. and Aldington a draft of Development (London: 
Constable, 1920), her autobiographical novel, that fall.  
the books] Aldington asked H.D. to move his library, held by their former landlady at 44 
Mecklenburgh Square, either to Speen or into storage. He ultimately decided to keep his books in 
London until he was discharged. 
	
	 50 
Speen] H.D. rented Peace Cottage in Speen, Buckinghamshire until 1919. 
Upper Bedford Place] The Lancaster Hotel, 66 Upper Bedford Place, London. 
Delphi] A city-state in Greece near Mount Parnassus. The location of the sanctuary of Apollo 
Pythios, which housed the oracle of Delphi, the most important shrine in ancient Greece. It was a 
potent poetic source for H.D., and the promise of a trip there helped her recover from pneumonia 
just before giving birth in spring 1919. She and Bryher attempted to go when they traveled to 
Greece with Havelock Ellis* in February 1920, but Ellis left the party early and unaccompanied 
women were not permitted to visit the site. 
America] Bryher saw travel to America as the only way to escape the confines of her family. She 
and H.D. did not make the trip until September 1920. 











   Dear W.B. — 
I bought myself one of these modern Greek manuals — and it amused me so 
much, I thought you must have one. It will take us some time to ask fluently for 
“candles, matches and hot water,” and as there will be none of the above-
mentioned in the wilds of Arcadia and the crags of Parnassus, our energy will 
perhaps be wasted. But I should like to feel, should occasion arise, that I can say 
to my laundress in the vale of Tempe, “You don’t put enough starch in my collar!” 
I hope you will manage to endure on here in England for a few more months. I 
am taking some Latin books + more Greek to the country + we can work 
together. I need very much your interest and encouragement, and I feel, 
together, we can make great strides.  
I had a nice little visit with Mr. Shorter. He and I both feel you could be happy and 
in touch with the right people if you had your little place in London. You must take 
pity on me and let me be with you part of the time. We could put aside certain 
afternoons of the week, and arrange to have people in then to tea and we could 
go out together, you with me (as Mr. Shorter says “a good married woman”) to 
chaperone. At present, I am a little tied. Three years ago, I had a sad illness + 
lost my little child. I am expecting to have another towards the end of March.— 
Do not take this too seriously, as you know my views on the average parent, and 
if arrangements can be made an old nurse of Mrs. P{a}tmore’s children, {w}ill 
take at times, entire charge, so that I may continue my work, and make whatever 
ar{r}angements I wish for being in London. I shall write Mr. Shorter this, as he is 
so very kind and can help me, but you’d best not mention it elsewhere for the 
present.  




Don’t show Mr. Shorter any but the more dignified of R.’s very early works. And 
do write R. when you can!  
 
     
Accession: 0436. Dated “Dec 19. 1918” by Bryher but that was a Thursday. 
modern Greek manuals] Possibly the Primer of Greek Grammar, by Evelyn Abbott (London: 
Rivingtons, 1915), found with H.D.’s rose bookplate among the approximately eight thousand 
books removed from their home after Bryher’s death.  
Arcadia] A mountainous area of southern Greece. 
Parnassus] A mountain north of Delphi, in Greece, associated with Apollo and the Muses.  
vale of Tempe] A valley between Mount Olympus and Mount Ossa in Thessaly, Greece. 
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Shorter] Clement King Shorter (1857–1926). English journalist, author, and editor of The 
Sphere, which was owned by Sir John Ellerman. While older and more conventional than the 
imagists, he was supportive of the younger generation of poets working in London. 
child] H.D. and Aldington’s child, a girl, was stillborn in May 1915. The experience was 
traumatic for both, and led H.D. to worry over her pregnancy more than she admits here. 
Aldington to H.D., 21 December 1918: “Of course it will live & you will love it very much & you 
will be happy even if it is messy & noisy” (RA–HD, 148). 
expecting] Frances Perdita Aldington,* Cecil Gray’s unacknowledged daughter, was born on 31 
March 1919. 
Mrs. P{a}tmore’s] Brigit Patmore* arranged for H.D. to enter St. Faith’s Nursing Home in 









Dear Mrs Aldington. 
 I was glad of your letter and I hope if there is anything I can do for you, if another few pounds would 
be useful to you in a month or so, you will not hesitate to ask it. 
 Thank you so much for the book of modern Greek. I am not enamoured of the pronunciation, are 
you? But we must learn to speak Greek and I was wondering if it would be worth while trying to re-learn my 
Arabic in case we get to the Asia Minor coast. You won’t want to learn it but I used to know a few words 
and with Greek, Latin, Italian, French, English and Arabic we ought to be able to travel where we will in 
the South. Only Arabic changes completely with each district. Syrian Arabic is a language of vowels. In 
Morocco it becomes entirely a languages of consonants, the long al (the) of Syria shortening to el in Egypt and 
as one goes westwards turning into ‘l. 
 I am hunting material for the Greek flowers already. I am learning all the words in the Garland of 
Meleager but I can find neither σαµψυχον (translated marjoram) nor δυχνιδα (translated rose-campion) in 
my dictionary. Then, in line 20 my dictionary gave the meaning of ἂµµοτροϕος as “growing in the sand” 
and παραλος as “by or near the sea” so I cannot discover where “horn-poppy” comes in. Again my dictionary 
translates λευκοῖον as the “stock, or wall-flower.” But I rebel at this. It must mean a white flower and 
though I have noted white stocks I have never seen a white wallflower. Besides, in the first few pages of 
Mackail’s Anthology \even/ it is used twice by Meleager coupled with the narcissus, a flower of early spring 
and is not the literal meaning of the word “white violet.”? For no reality whatever will I surrender 
  “Violets whiter than the in-rush 
  Of your own white surf.” 
 I was so interested in the few words you told me of your poems the other morning. “Loss” has always 
been a favourite of mine, if only for the first line. But it has battle in it. To me, it seemed a poem of an early, 
almost a pre-Homeric age. Thought of it as an island, — almost a bit of Scilly, with marsh and sand and 
rocks and the warriors from the earliest Greek vases. “Huntress” belongs to this time too, and, I think “The 
Wind Sleepers.” “The Helmsman” and “The Shrine” are surely later. Perhaps about the time of some of the 
Anthology poems. Forgive the way in which I read dates and periods into your poems but they are like an old 
vase of a piece of some statue to me. They suggest so much. 
 I should have written to you yesterday but it was John’s birthday and he had several of his 
schoolfriends in. There was so much to do I had no time to sit down and attempt to write a letter. I have read 
three of Mr Aldington’s letters from Italy you sent me and like them so much. The rest of them, and the 
Egoists, I have put away until Christmas is over for I don’t want to read them in a hurry or while I am 
likely to be interrupted. I will write you again when I have explored them which will be as soon as I can get 
an hour or so quietly to myself. 
 Mr Shorter arrived in Eastbourne on Friday and was telling us yesterday of his adventures while in 
France. He seems to have enjoyed seeing you so much the other day and told me you had written to him. He 
also has received from Mr Bubb the long-awaited pamphlet, two copies of “Myrrhine” and two of “Reverie.” 
He has given me one copy of each so shall I return you the copy you gave me of “Myrrhine”? I will not send it 
now as there is considerable danger of its being lost in the post just at Christmas but I can either send it later 
or \give it you/ when I see you. 
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 As for London. Your suggestion sounds most exciting. I hear there is no necessity to decide about 
America until about the 8th of January so for the moment I have not troubled to consider plans much. But 
early January is the final date and so I shall hope soon to let you know whether I adventure westwards or not. 
Mr Shorter will tell me America is a dangerous country which, naturally, makes me exceeding eager to go. 
But I am very grateful to you for all your advice and I am wondering very much whether it would not be better 
to delay my visit. 
 I have looked everywhere for the expedition to Delphi that perished so completely. It is not in the 
guidebook but I have a distinct impression I read it somewhere and I know the guide told us for we discussed 
it all the way up the hill and were \told of/ a German scientist who had but just left after spending almost a 
year there investigating the atmospheric conditions. Perhaps Mr Aldington might know of it. My own 
impression is that it was at a late period of Greek history. Some ascribed it to an earthquake. 
 I trust you will not hesitate to tell me if I can help you in any way and I hope you will have a nice 
Christmas at Speen. I am so glad you wrote to me. 
 W.B. 
 
     
Accession: 0344.  
22 Dukes Drive, Eastbourne] Bryher’s family home in Sussex, England. 
re-learn Arabic] Bryher began learning Arabic when her family traveled to Egypt and Tunisia in 
1903. She took lessons later in her childhood. 
Garland of Meleager] The earliest known anthology of literary epigrams, compiled by Meleager 
of Gadara (fl.100 BCE) by selecting from the works written in the previous two centuries. 
δυχνιδα] A mistranscription of λυχνιδα (Greek): lamp. 
Mackail’s Anthology] Select Epigrams from the Greek Anthology, edited and with revised 
translation, introduction, and notes by J.W. Mackail (New York: Longmans, 1906). 
“Violets ··· white surf”] From “Sea Gods” by H.D., in Sea Garden (London: Constable & Co., 
1916). 
“Loss” ··· the first line] In Sea Garden, the first line is “The sea called—”. 
Scilly] An archipelago of 50 islands off the southern coast of Cornwall known for piracy and 
smuggling. Five of the largest islands are inhabited, one of which is called Bryher, from which 
Bryher took her name. 
“Huntress” ··· “The Shrine”] These poems were all published in Sea Garden. 
John] Bryher’s brother, John Reeves Ellerman.* 
Mr Bubb] Reverend Charles Clinch Bubb (1876–1936), of the Clerk’s Press in Cleveland, Ohio, 
published the Poets’ Translation Series and other works by Aldington and H.D. 
long-awaited pamphlet] Aldington suggested sending Bryher some of the Bubb materials. 
“Myrrhine”] The Love Poems of Myrrhine & Konallis, by Aldington (Cleveland, Ohio: Clerk’s 
Press, 1917). 
“Reverie”] Reverie: A Little Book of Poems for H.D., by Aldington (Cleveland, Ohio: Clerk’s 
Press, 1917). 
guide told us] Bryher and her family traveled through Greece, to Corfu, Delphi, Athens, Delos, 
and Crete in 1913.  
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 I have been thinking things over, and I wish to state clearly my plan for your 
future and for mine.  
 I have told you that I am not well. I can not rush into things for the present. But if 
you are willing to pospone your trip to America for the present, I will go with you, if you 
want, later.  
 First I want to wait until Richard is free from the army. I want to be here, near 
London or in London until his work is established and mine. We are planning a|rather 
serious undertaking which I will explain to you at length when I see you. He wants you to 
help us in this. I do not wish to leave England until Richard is free from the army. You 
must understand|that. 
 Second, I have my health and my child to consider. But I believe I could arrange 
with a friend about a rather jolly, furnished flat in Bloomsbury. You could stay ther there 
with me, if you wished after your trip to Cornwall in the spring. I could not be with you 
the entire time, but I could not be there the entire time, as I should be with my child 
and|Mrs. Patmore’s nurse off|and on during the week. But between Mrs. Patmore and 
mysel myself, you would be properly “chaperoned”.  
 Later I could undertake the trip to America if you still wished it. 
 Tell Mr. Shorter anything you wish of what I write, but I think it wiser not to 
speak of these things elsewhere for the|present. 
 I enclose a|poem which you may like. I have no reference books, so the Homeric 
names may be a bit incorrect. But I am revising some of the|second stanza when I have 
my Homer again.  
 I hope you will come down as soon as you can. It is very rough, but quiet, and we 
can work and talk over the future. 
 With best wishes to your father and mother,  
 yours, 
  H.A. 
 
     
Accession: 0437. Dated “23 Dec 1918” by Bryher, but that was a Monday. 
army] Demobilization from the British armed forces was initially secured based on employment 
in key industries. Aldington asked Harriet Shaw Weaver* to write to military authorities of his 
employment with The Egoist. He was released the first week of February 1919 and arrived in 
London on 11 February. 
serious undertaking] The relaunch of the Poets’ Translation Series.  
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flat in Bloomsbury] The post-war housing shortage in Britain made apartments in London 
especially difficult to find. Bryher did not move to Bloomsbury in spring 1919. 
nurse] H.D. was still arranging for the baby’s care. Perdita was in Hampstead Nursery, found by 
Brigit Patmore, and then was moved to Norland Nursery. 
a|poem] “Sea Heroes,” published in Coterie (no. 4, 1920: 44–46) as “Sea-Heroes,” was later 
collected in Hymen (London: Egoist Press, 1921).  
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As to former series — We did not pay translators, nor make money. But the 
series sold (some almost sold out) and paid its own expences — a rather 
remarkable achievement since there was no business centre, no advertisment, 
the translation associated only with an unknown (and slightly unsavory 
publication) — The Egoist.) We had very good reviews + notices, — consider, 
moreover, the war had started + paper etc. was difficult to get + going up in price. 
\Also R. was called up, no sooner was it under way./ I have tried to find you the 
one review I saved — but can not put my hands on it — an unsigned article by 
Mackail (whose name has great weight in the pseudo-classical world) in the 
Times Literary Suppliment of about three years ago. I wonder if we could rescue 
a copy — it was a two column article. But I will perhaps find my copy later. Do 
see Meridith or any one else. I leave it entirely in your hands. I can do nothing at 
present — and R., even were he here, might only bungle things — would, I fear! 
 About the poems — you are much too good! I shall follow your 
suggestions. But best wait till I come up about new volume. I shall come up next 
week, and come out to see you at once. 
 Show Dorothy, or anyone, the poems. I am a little upset by your 
enthusiasm — I feel so powerless at the moment. But I will make an effort — and 
no doubt come through. And it will be your doing largely. 
 I am really made very happy that over your acceptance of Hymen as a 
form. I have already planned four or five others — would you call them masques? 
Anyhow, I enclose two songs, intended for a series like Hymen. One I want to be 
a Sicilian witch-piece — rocks, smouldering fires, anemonies, twisted olives — 
very wild and savage. I have called it, in my mind, Simaetha. (You remember the 
girl in Theocritus.) The Leda, I want quieter in tone — birds, flowering grass + 
hyacinths. I am planning several others, poems, with prose-intervals and music. 
— 
 I will not write you of your own “Development.” It is much better, even than 
I had thought, and grows on one — bits of the prose, like poems — on re- 
reading + re-reading. The Callmacus also, I have still on hand — If you are in no 
hurry. I will bring Development — I meant to send C. back with this — but you 
have put me to work, typing — so forgive delay.  
 Poor Clement — how banal, how grotesque! He wrote me a long wail + 
sent 6/ for pony. I think I shall keep the 6/- (it is yours anyhow) and buy Havelock 
something extravagant. 
 I will try to write again later in the day — and send Thetis, which I can not 
round off somehow. 






 I think we might have very great adventures over P.T.S. when I get 
stronger — write Amy, by all means — or am I to write. I wish you would. 
 
     
Accession: 0442. Dated “14 Feb 1919?” by Bryher, but that was a Friday. 
war] The Great War began in July 1914. Aldington and H.D. began publishing the first Poets’ 
Translation Series in 1915. 
R. was called up] Conscription of married men in the UK began in March 1916. Aldington 
enlisted in late May and joined the Eleventh Battalion of the Devonshire Regiment as an infantry 
private and later went through officer training to become a second lieutenant. 
Times Literary Suppliment] The Times Literary Supplement was founded in 1902 as a weekly 
literary review to complement The Times. The Poets’ Translation Series was reviewed in “A 
Note on the Classical Revival,” TLS, 4 May 1916. The reviewer, classical scholar, poet, and critic 
J.W. Mackail, singles out H.D.’s Choruses from Iphigenia at Aulis: “But in the translations from 
Euripides the writer, who veils his identity under the initials H.D., has done more, has applied to 
those choral lyrics an interpretative genius which is both provocative and singularly 
illuminating.” 
Meridith] An employee of Constable & Co. publishing house. 
new volume] H.D. to Bryher, [1 February 1919]: “I am going to follow your suggestion about 
another volume. I can’t have it ready for several months, however.” Unpublished letter (YUL), 
accession 0440. The volume may be Heliodora and Other Poems (London: Jonathan Cape, 
1924). 
come out to see you] H.D. was living in Speen but traveling to London regularly. 
Dorothy] Perhaps mountaineer and author Dorothy Pilley (1894–1986), who married literary 
critic and rhetorician I.A. Richards in 1926, or psychoanalyst Dorothy Petrie Townshend (1895–
1968), both friends of Bryher’s from Queenwood. 
come through] The poems shared with Bryher are some of the first H.D. wrote after a long 
period of writer’s block caused by the breakdown of her relationship with Aldington, pregnancy 
by Cecil Gray, and the death of her brother, Gilbert. 
Hymen] Also titled “Where Love Is King,” published in Poetry (XV, December 1919: 117–129) 
and Hymen. 
Simaetha] In Contact (no. 3, 1921: 8–9) and Hymen. 
the girl in Theocritus] In “Idyll II,” by the Greek poet Theocritus (c.310–250 BCE), Simaetha 
casts a spell on her errant lover, the athlete Delphis, and tells their love story to the moon. 
Leda] In The Monthly Chapbook (I, July 1919: 10–11) and Hymen.  
C.] Callimachus, whose work Bryher was translating for the Poets’ Translation Series. 
Poor Clement] Shorter had expressed concern that an apartment in Bloomsbury that H.D. had 
located for Bryher was not suitable for the daughter of Sir John Ellerman.  
pony] Shorter sent H.D. six shillings to help her maintain the pony at Speen that was her only 
mode of transportation that winter. 
Havelock] Havelock Ellis.* 
Thetis] In The Sphere (LXXXII, August 21, 1920: 160) and Hymen. 
Amy] Amy Lowell (1874–1925). American poet, critic, lecturer, and champion of the imagist 
movement in the US.   
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14 Feb 1919 
 
 
 Dear W. B:– 
 I am so eager for more Developements — and I want Dr. E. to see it and 
Mrs. Patmore. I don’t really care about anyone elses criticism, but, though I do 
not feel I have exaggerated the strength and real intensity + beauty of those first 
chapters, I should like confirmation from these two — Dr. Ellis because he 
knows, is the one great critic — Mrs. Patmore, because she is sensitive + feels 
(knows in another way) and because she is so intensely and vitally interested in 
women who are more than women, or different from what is ordinarily accepted 
as such. 
I sent off Hymen to Poetry. I am really excited now as to what Harriet will write 
me — a lecture, I know, on my Asiatic abandon! — 
I am so eager to work — so excited with new plans. Once I am free + about 
again, I shall depend on your help + companionship! I wish we could do some 
things together. At least, we will be thinking about the same lines + I feel sure will 
be a real incentive + stimulus to one another.  
I feel better but still inclined to crouch a bit over the fire. Let me know about your 
coming. We could have a little tramp across the common + a quiet talk any day 
(except Tuesday) you could manage next week.  
Send Development as soon as you can. What news? 
 Yours 
  H.A. 
 
I am converting the big shawl — your gift — into a warm bed wrap for myself. I 
like it so much — and I do appreciate your help in the whole matter, as I know 
what a fag such things are! 
 
     
Accession: 0441. 
Harriet] Monroe (1860–1936). Founder and editor of Poetry: A Magazine of Verse.  






I count your letter of this morning an “adventure.” 
1, SOUTH AUDLEY STREET, 
W. 
 
March 20th  
1919 
Dear Mrs Aldington 
 I was so glad of your letter this morning. But you must not trouble about me, — not till you are 
strong and in Cornwall, then we can plan escape and all sorts of things. 
 I got to Brixton most easily. It is a far quicker journey than Ealing and walked straight up to 
Dover Mansions, mounted the stairs and knocked. (I must have looked a bit funny for it rained so hard at 
starting I took refuge in an oiler and sou’wester.) Dr Ellis led me into his room and told me to sit down. Do 
you think it possible he was nervous or did he want me to begin. Anyhow I am sure we sat and looked at 
each other quite three minutes in silence. What an interesting face he has got, so strong, and wise. Then in 
desperation I plunged into my unfailing refuge, — the Scillies. He told me he had lived twenty five years in 
Cornwall and had never crossed there and showed me the photograph of his house Then we drifted to the sea 
and he said the only \real/ ships were sailing ships and he went round the Horn on one when he was six and 
it was a most gloomy experience. I said I wanted to be a boy for that, and he laughed. Then he told me how 
when he was about seven he and another boy took the small boat out and fished for shells and stuff round a 
Peruvian islet, — Imagine the infants. In much awe I exclaimed “what an education” and he agreed. He 
told me he had learnt nothing at school and had been unhappy there. At sixteen he went to Australia and 
taught a mixed school of girls and boys so far in the Bush most of them had to ride in to school. A curious 
point, he said in their play the boys would band themselves together and the girls. They never mixed. He felt a 
tremendous need of the information contained in the “Studies” so set to work to write the book. A fine and 
exciting idea. Then we talked about Spain and the Spanish language, Tangiers where he spent several 
months, Algeria, Egypt and Greece which he had never visited. Then he brought out tea and we plunged into 
“colour-hearing” and “cross-dressing.” I should fill pages if I were to write all this down, so I shall have to 
wait and tell you about it. Then we got on to the question of whether I was a boy sort of escaped into the 
wrong body and he says it is a disputed subject but quite possible and showed me a book about it. He said I 
should find it perhaps too difficult to read as it was very scientific. We agreed it was most unfair for it to 
happen but apparently I am quite justified in pleading I ought to be a boy,— I am just a girl by accident. 
Then we got on to the “Studies” and said I thought everybody ought to read them. He smiled and told me 
about their being prosecuted. I wanted to know why the universe was narrow-minded and why any stupid 
novel could be published and nothing happened Was it repression. He said it was and that “anything 
frivolous” was allowed to be printed; it was only the serious books that were attacked. He advised me to read 
an enormous volume “The History of Human Marriage” by Westermarck. Then we talked about marriage 
and how my horror of it had increased since reading his chapter on the subject in Vol VI, the necessity of 
enlightenment on such subjects and drifted to education the position of teachers. He said that a good teacher 
could make a bad method a success, a bad teacher could ruin everything \in/ which I quite agree. He said I 
must go to hear Homer Lane lecture next Tuesday (I think) on Authority; which really is the overthrow of 
authority and the granting complete liberty in schools. Dr Ellis added he did not believe in much education 
himself. Then we talked of progress and his big book that he is writing, the position of Women in the 
Elizabethan Age, and he told me of a book on Crete. He said his wife was just like a boy. He said there 
was a great sense of life about in America but he had no desire to go there himself. I could not speak much on 
personal matters because I felt somewhat too much in awe of his mind to obtrude my personal self. But I 
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talked a bit and the summary of it all was that the sooner I had a flat of my own the better for one’s health 
and peace of mind but America was sheer madness. If I was going there to be looked after etc I must \might/ 
just as well stop in England and if I was going to run away there alone, he reminded \me/ birds have an 
unpleasant habit of coming to grief on their first long flight. But he said the first thing that struck him when 
he read my “notes” was that I should be much better in a small flat {somewhere}. He thinks my curious fear 
of certain things was not induced by school but sub-consciously has always been present with me. I protested I 
had sat in a library so long I was afraid to get up and he asked me where my sense of adventure was. So I 
was silent. 
 He said he liked the clear, vivid freshness of your work. later we had a fight about rhyme and talked 
of many writers from Wycherley to Remy de Gourmont. Finally I tore myself away, most reluctantly. He 
spoke several times of “my friend, Hugh de Sélincourt.” 
 He actually desired to place me safely in the bus but I could not let him do that, — it would have 
ben unboyish. So he said he hoped I would repeat my visit some afternoon so I answered with gratefu 
gratitude I should like to, sometime. 
 It was so kind of you to send me. What a wonderful vision he has and what knowledge. The only 
disturbing point was he would not talk, only answer and I felt it was a bit arrogant of me to sit there pouring 
forth my views and just getting my enthusiasms checked by some rather cold, impersonal fact or knowledge 
that emphasised my own profound ignorance.  
 I trust he did not find the afternoon too dull. I shrivelled back to infancy in thought. I told him you 
had taken temporary charge of my education so he laughed and said it would be good for me. It is dinner time 
so I dare not stay to write more but it was tremendously kind of you to send me. I look forward to Saturday 
and to pouring all news into your unprotected ears. My one fear now is, I may get torn into fragments by my 
many {illegible} I hope you have had a {cheerful} day  
 W.B. 
 
     
Accession: 0346. 
Cornwall] Bryher and H.D. were planning a trip to the Scilly Islands in Cornwall for June 1919. 
Dover Mansions] Ellis lived at 14 Dover Mansions, Canterbury Crescent, Brixton, London. 
the Horn] Cape Horn, the southernmost point of South America, in Chile, known for bad weather 
and dangerous sea currents that make it difficult to navigate safely.  
taught a mixed school] In Sparkes Creek in New South Wales, Australia. 
“Studies”] Havelock Ellis’s Studies in the Psychology of Sex (Philadelphia: F.A. Davis) 
published in seven volumes between 1897 and 1928. 
“colour-hearing”] synesthesia, a phenomenon in which the experience of one sense produces an 
automatic association with another sense, such as hearing musical notes as colors or seeing 
numbers tinged with colors. In Sexual Inversion (London: Wilson and Macmillan, 1897), the first 
volume of the Studies, Ellis and his coauthor John Addington Symonds concluded that 
homosexuality should be considered a congenital abnormality, akin to color blindness or color 
hearing, rather than a mental illness. 
wrong body] Karl Heinrich Ulrichs developed the theory of gender inversion, in which the 
female psyche was thought to be trapped in the male body, and vice versa, as a congenital cause 
of homosexuality in Research on the Riddle of “Man-Manly” Love, a series of studies published 
between 1864 and 1880. Ellis further explored the theory in Sexual Inversion.  
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prosecuted] In 1898, the bookseller George Bedborough was tried for distributing an obscene 
book after selling a copy of Sexual Inversion to a detective. The book was banned for indecency 
and future volumes of Ellis’s Studies were published in the United States.  
Westermarck] The History of Human Marriage by Finnish philosopher Edvard Westermarck 
(London: Macmillan, 1891).  
chapter ··· Vol VI] Volume six of the Studies, Sex in Relation to Society (1910), examines social 
attitudes toward sex. The condition of marriage in various cultures throughout history, and 
especially the rights of married women in relation to their husbands, is discussed in chapter 10.  
Homer Lane] (1875–1925). American education reformer and psychoanalyst. His educational 
theories promoted self-expression over imposed authority. 
big book] Probably Impressions and Comments, second series, 1914–1920 (London: Constable, 
1921). 
his wife] Edith Mary Oldham Lees (1861–1916), a lecturer and writer who carried on 
relationships with women throughout her marriage to Ellis.  
Wycherley] William Wycherley (c.1641–1716), English playwright, author of The Country Wife. 
Remy de Gourmont] (1858–1915). French novelist, poet, and essayist. Advocate of the 
symbolist movement and cofounder of the reviews Mercure de France and L’Ymagier. 
Hugh de Sélincourt] (1878–1951). English author and literary critic. His early novels explore the 
sexual and social problems of his time. 








10th April 1919 
 
 Dear W.B: — 
 I think the chapter excellent — really a good contrast. Do go on as well as 
you can. We will try to get away somewhere as soon as possible — then you 
must work. You will get ideas once away, — and I assure you, you need have no 
need to worry. We will put Perdita in the Hampstead nursery —I am writing to 
make final arrangements to-day. I will stay about a week in town — you must 
come + see me, then, every day or so — and then we will go away.  
 Now don’t give way to depression. If you let yourself go to pieces, Perdita 
and I will have no chance. 
 I worried about Clement — but now I am amused. I think once free, I can 
get R. out of his bombastic Victorianism! At least, I will give it a try — and if 
pressure from outside is too heavy, I fear I shall be forced to chant the truth at 
everyone! I can’t stand this virtuous + abused wife business. I really can’t. But I 
will be diplomatic for the present.  
 I am amused at the “Urania” — also jealous. the good doctor and father-
confessor has forgotten me. Will you please bring one of the volumes when you 
come — perhaps his beloved VI th is most apro po at the moment. I hope it may 
be to-morrow. I wrote Mrs. Shakespear + expect a card in the morning — then, I 
shall have you called up as soon after ten as possible. If she comes tomorrow 
will you save me both Monday + Tuesday if possible, as there is so much to 
arrange. Once on my feet, I’m sure I won’t worry. I think feeding Perdita 
weakened me a little — I have had to give up + expect to get strong soon.  
 I really think Perdita is going to be a great asset in the long run. 
 I trust C.K.S. was not too awful. You gave me no details.  
 I wish you could see Dr. Ellis again. 




     
Accession: 0447. 
virtuous + abused wife business] H.D. and Aldington understood their marriage to be open, 
although the relationship was irreparably damaged when he fell in love with Arabella Yorke. 
“Urania”] H.D. may refer to the term, “Uranian,” used by Karl Heinrich Ulrichs to describe a 
homosexual man as having a female psyche trapped in the wrong body. 
good doctor and father-confessor] Havelock Ellis.* 
VI th] The sixth volume of Ellis’s Studies begins with the mother’s role in a child’s sexual 
development.  
Mrs. Shakepear] Olivia Shakespear (1863–1938). English novelist, friend and lover of William 
Butler Yeats. Her daughter, Dorothy, was an avant-garde painter who married Ezra Pound* in 
1914. 
C.K.S.] Clement King Shorter.  
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19 April 1919 
 
 Dear W.B: 
 Let me thank you for your letters. I have not written — was out yesterday 
morning — rather tired — then R. came. He was in such a strange state of 
duality. He is so puzzling. But I want to see more of him. I can’t rest now till I 
understand. He criticized the punctuation of The “Coockoo Song” (it is set up for 
Anglo-French Review) until I could not stand it any more. Then he turned + said, 
“Can’t you understand that I tear it to pieces because I care for it.” — He said the 
same of your novel. But the method is a bit brutal — almost pathological.  
 But I want to understand. 
 Perdita is so very good. She stays with me most of the day. I am relieved 
about her “home”— but I don’t know what I shall do. I imagine after a month in 
London — + later Cornwall — I will see more clearly. I go to: 
 Hotel du Littoral 
 Moon St. W.1 — 
on Tuesday, as you know. — 
 Did I thank you for the pound? — 
 I have had Margaret over. She was amusing — but horribly suburban. 
 Yes. I enjoyed Poetry — if such excruciating despair + disgust over the 
state of American art, can be called enjoyment. R. sent Egoist — also awful! 
 I want \to know about/ the Snaps — big + small. 
 Get all the fun you can + fresh air. I will write again. 
 H.A. 
 
     
Accession] 0448. 
R.] Richard Aldington.* 
criticized the punctuation] Aldington and H.D. often shared their work, even while he was at 
the front and even as their relationship was strained after his affair with Yorke. Caroline Zilboorg 
writes that H.D. “understood both the essential justice and kind impulse” behind his criticism, 
although there is evidence that he pushed too far at times (RA–HD, 148). Aldington to H.D., 1 
January 1919: “Are you hurt by the alterations I suggested in your Hippolytus? Surely you are 
beyond, far beyond, that amateur stage!” (RA–HD, 151). 
“Coockoo Song”] “Cuckoo Song” appeared in the Anglo-French Review 1, no. 5 (June 1919) and 
in Hymen with small revisions to the punctuation and text. 
Anglo-French Review] A bilingual monthly magazine published by J.M. Dent & Sons from 
February 1919 to December 1920. Edited by Henry D. Davray and J. Lewis May, its goal was to 
unify English and French audiences following the Great War. Aldington was a regular 
contributor. 
Hotel du Littoral] Aldington had been living intermittently at the hotel since returning from the 
front. H.D. asked him to secure a room for her after she left St. Faith’s Nursing Home on 22 
April. She stayed until 26 April, when they separated permanently. 
Margaret] Margaret Snively Pratt (b.1886), H.D.’s childhood friend who lived with her in Speen 
while their husbands served in France.  
	
	 65 
Poetry] Possibly the March 1919 issue, which included commentary by Harriet Monroe on Max 
Eastman’s Color of Life (New York: Alfred A. Knopf, 1918), the preface to which argued for 
“exact metrics and against the freer forms which he once called ‘lazy verse’” (Monroe, “A 
Radical Conservative,” Poetry XIII, no. 6: 322–326). 
Egoist] Vol. VI, no. 2 (March–April 1919) included poetry by Aldington, an essay on the classics 
by Pound, and episode III of Ulysses, by Joyce. 
Snaps] The Irwins, family friends of the Ellermans. The father may be Angus Irwin, who ran 
Illustrated London News Ltd., which operated Ellerman titles including The Sphere, Tatler, 






April 21st  
1919. 
 
Dear Mrs Aldington 
 I am most disturbed that Mr Aldington is applying the pedantic method to your poems. To my eyes, 
at least, it lowers his mind. Grammar never was poetry, or prose, either. Please don’t alter a word to please 
him. It might spoil the poem. As for his caring for \the/ work, that is no excuse for applying to it the foolish 
methods I imagined he was out to fight. I don’t care what he says about “Development” because I take no 
notice of any criticism on principle, but he has no right to do other than accept thankfully your poems. 
 I hope to be back in London Wednesday morning, unless Dada calls for me in the car tomorrow 
which is not, I fear, likely. I shall be glad to get away from this dumbing atmosphere. I can’t even read in it. I 
hate Sussex, always did. The Snaplet is a pretty infant who spends her days continually getting into mischief. 
It is so worrying not being able to work. I shall hope to see you Wednesday, let me know to South Audley 
Street whether you want me to come to you or if you are coming to me. I hope Perdita keeps well and won’t 
mind the journey tomorrow.  
 W.B. 
 
 It has turned cold again here, which I hate. 
 












I only wish I were strong again — but perhaps it is just as well to view the arena 
from without. Consider C.S. and R.A. as experiences. You see you should not 
really face a new and rather complex civilization without a little more first hand 
knowledge of the world. I admit you have had rather violent + exaggerated types 
to deal with. But after Cornwall, we must go about a little — just as a joke — view 
these people and “all the world a stage”. 
You will feel happier and intellectually more independant when you get 
“Development” in print. You will meet people then on a different footing. You 
have nothing to be afraid of. Your freedom is very near — and you must not 
worry — it may not mean any drastic break or effort on you part. Only you must, 
in your spirit, realize that you are free — free to go or to stay — but that if you 
need help, Dr. Ellis + I would be there — planning to the very last sordid, 
practical detail. At the last analysis life holds a few friends — a few beautiful or 
stimulating relationships. That is the great reality. And you have found Dr. Ellis — 
and I depend on you in so many ways. You and Brigit Patmore have literally 
saved my life — and now you must keep strong, give me some reason for going 
on living. Your work and the desire to see you free to begin or complete your 
adventure is a good reason — an exciting reason. Perhaps the infant, too, will be 
an incentive to me — and you will have to be strong and wise for its sake. — 
All the minor details of your adventure will come after a little change and the new 
outlook Cornwall will give us both. I know you have come, as I just about to the 
breaking point. — but its only a short wait now — and Greek + books + planning 
and some new, perhaps really interesting people (one never knows) ahead. 
I find my cyclamen has six small buds close down — it is such a delight, a 
presence to me.  
I shall think of you to-morrow. 
 H.A. 
 
     
Accession: 0451. 
C.S. and R.A.] There was an apparent misunderstanding as to whether Bryher would send the 
manuscript of Development to Constable, which Shorter had approached on her behalf, or another 
publisher. Bryher to H.D., 22 April 1919: “had many pages from Clement who says he hates the 
sight of me, I have been so cruel to him and he will never again read a line that I have written. ··· 
an amusing letter from Mr Aldington I have evidently annoyed him very much.” Unpublished 
letter (YUL), accession 0348. 
“all the world a stage”] H.D. paraphrases the opening line of Jaques’ monologue in act II, scene 
VII of As You Like It.  
saved my life] Bryher and Brigit Patmore* cared for H.D. after she contracted double pneumonia 
just before Perdita’s birth during the post-war influenza epidemic of 1918–1919.  
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new outlook] While in the Scillies the following month, H.D. experienced a hallucination in 
which she felt disembodied, floating in what she described as a “bell-jar.” She wrote about the 
experience in Notes on Thought and Vision (New York: New Directions, 1982), in which she 




{November or December 1919} 
 
Dear Bryher: 
I seem to be going quite insane — the climate now, I am certain is responsible 
for these sudden fits of depression, almost without reason as they come. Keep 
that in mind: I only need to be bullied. I am strong this evening + singing + 
shouting with joy. And now I feel we must go away next winter. Don’t let me slide 
back into our old despair. We can do what we want. We can do it, once we have 
a clear + final sense of direction. We have wasted a lot of energy, at least, I have, 
trying to comprehend — trying to compromise is what it amounts to. I admire + 
really have a great tenderness for Brigit, but it is his, his, his, the life she lives 
and enjoys. She really likes the dances and the mob at races + theatres. And I 
am fond of her + so grown weak and think I am personally repellant to people — 
which I apparantly am, though in a bigger sense.  
But at times, I am afraid of them — great pain possesses me. I know now the 
reason. I have been trying to accept a lie — the wrong lie. I must lie to escape 
them, but I must not lie in order to seem like them. There is this danger.  
Now I am not like them. I fling it back in their faces + shout with joy. But I must 
escape. I will go away to the East with you, if you want. I should like to lure Dr. 
Ellis along. Do you think with prayer + fasting, it can be done?  
I should like to lie on the sand + sleep under giant stars — there were giants of 
stars in America + above the boat across — and I have forgotten them! —  
I can leave Perdita once I have made a few worldly friends for her — just to 
protect her till we come back.  
 You will help me to arrange for her + get some money in any way we can. 
And I will come with you. I dream of a great house — and the sun, the sun! — 
Flowers, and sudden realizations that we are at one with the power about us — 
 Now keep this of me in mind and help me to overcome the coward that 
comprimises and hold back —— 
 H.D. 
 
     
Accession: 0462. Dated [1920] by Bryher, but this letter was written before they traveled to 
Greece. 
climate] Monthly weather reports of the UK Meteorological Office for November 1919 state that 
temperatures were “below the normal in all Districts,” however, mean temperatures in December 
1919 were normal to slightly above normal. 
his, his, his, the life she lives] H.D. may mean John Deighton Patmore, Brigit’s husband 
(grandson of Victorian poet Coventry Patmore), or Aldington, with whom Brigit was still close. 
to the East] H.D., Bryher, and Ellis left for Greece in February 1920 and traveled through Athens 





 Bryher dear: 
 I trust you will not be angry — but I don’t feel I can print the Envy + 
Amaranth. I promise you, I will work them up into a richer whole and try to 
remember (recapture, you would say) the two or three other poems of the same 
groups I destroyed. This is not, I trust, laziness on my part. But only The Islands, 
I think, ready at the moment. 
 I shall also work up the Charioteers into some sort of dramatic poem-
series. I am sure I am right to let these rest over.  
 I will try + get a name of the book. 
 “H.D.” 
 
     
Accession: 0455. Dated [192–?] by Bryher. 
Envy + Amaranth] These poems—along with another titled “Eros”— reflect the betrayal H.D. 
felt at Aldington’s affairs. The trio were written in 1916 when he and H.D. were living at Corfe 
Castle in Dorset so he could begin military training. Parts of them are disguised as expanded 
fragments of Sappho and scattered through Heliodora and Other Poems. They were not published 
in their original forms during H.D.’s lifetime. 
The Islands] Published in North American Review (CCXI, January 1920: 109–111) and Hymen. 




NEW ADVENTURES: GREECE AND AMERICA 
Bryher took H.D. on their long-promised trip to Greece in February 1920. Accompanied 
by Havelock Ellis, they sailed through Gibraltar and Malta before landing in Athens. 
After a month of sight-seeing, Ellis’s letters began to reflect his discomfort at being left 
out of the relationship between his traveling companions. He returned to England when 
H.D. and Bryher moved on to Corfu, where H.D. had a second hallucinatory experience. 
While resting at the hotel, she began seeing visions in the shadows on the wall. She saw a 
tripod and a helmeted figure nearby, which she interpreted as her dead brother, Gilbert, or 
the figure of Nike, the Greek goddess of victory. At the base of the tripod, a series of 
small creatures and black dots and dashes moved about. Bryher began taking notes as 
H.D. interpreted the visions. When H.D. was too tired to go on, Bryher began reading the 
shadows herself. The shared myth-making of the “bell-jar” and “writing-on-the-wall” 
experiences deepened their bond and established Bryher as a necessary participant in 
H.D.’s vision and creation.  
Later that year, they set out on another long-awaited trip. In her memoirs, Bryher 
writes that “it was not even development, but survival that led me to America.”1 The 
young country with new ideas and modern poets represented in her eyes an escape from  
the stuffy conventionality of Europe. She, H.D., and Perdita and her nurse landed in New 
York on 10 September and were greeted by Amy Lowell and her partner, Ada Russell. 
They settled into their hotel and began making the rounds in literary New York. Bryher 
met H.D.’s mother and Marianne Moore. H.D. reconnected with William Carlos 
                                               
1 Bryher, Heart to Artemis, 237. 
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Williams, whom she had known in her Philadelphia days through Pound. Williams came 
to dinner with his new friend, a Midwesterner who had recently moved New York named 
Robert McAlmon.  
Born in Clifton, Kansas, McAlmon was the youngest of eight children. His father, 
a Presbyterian minister, was a stern man who heaped praise on his older sons for their 
skill at football. The family moved to Minnesota when Robert was 15, and he worked on 
surveying gangs in the Dakotas before entering the University of Minnesota. After his 
father’s death, McAlmon moved to Los Angeles with his mother and sisters and enlisted 
in the Air Corps. His first poems, published in Poetry in 1919, were about flying.2 He 
dropped out of college shortly after their publication and took the train through Chicago 
to New York. Arriving with no money, he worked as a nude model at the Cooper Union 
where the painter and poet Marsden Hartley discovered and befriended him. Through 
Hartley, McAlmon met members of the various coteries of New York poets: Matthew 
Josephson, Kenneth Burke, Marianne Moore, Lola Ridge, and Williams.  
McAlmon and Williams shared similar literary sensibilities and a distaste for 
pretense. They soon established Contact magazine, organized around the idea that “the 
American writer must perceive, feel, and clarify his immediate experience, and he must 
express his perceptions and feelings in the idiom of his time and place.”3 They published 
four issues between December 1920 and the summer of 1921, and one final issue in June 
                                               
2 “Aero-Laughter,” “Aero-Metre,” “Consecration,” “Consummation,” “Volplanetor,” and 
“Perspicuity,” were published in Poetry XIII, no. 6 (March 1919). 
3 Sanford J. Smoller, Adrift Among Geniuses: Robert McAlmon, Writer and Publisher of the 
Twenties (University Park and London: The Pennsylvania State University Press, 1975), 32. 
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1923. The principles they developed informed McAlmon’s writing and his approach to 
publishing when he established Contact Publishing Company later in in the 1920s.  
While H.D. and Williams caught up at their dinner, Bryher and McAlmon 
connected on the subjects of their unhappy childhoods, their rather combative approach 
to the world, and their writing. Bryher arrived in the United States not long after 
Development was published. The book had stirred some controversy over its indictment 
of British education and had gone into a second printing. She gave a copy to McAlmon 
before she and H.D. left New York and they corresponded as she made her way across 
the country, spending several weeks in California. On Bryher’s and H.D.’s return trip, 
McAlmon wrote that he might leave for China before they were back in New York. 
Bryher asked him to wait. Once back in the city, she proposed an idea: They should 
marry, in name only, so he could travel and write without worrying about money and she 
could be free to live her life with H.D. away from her parents’ constant supervision. He 
accepted and they married that day, on 14 February 1921. They had a small party after 
the ceremony and soon after sailed to London. Bryher’s family, although surprised by the 
letter announcing her marriage, booked the honeymoon suite for their passage back.  
McAlmon was immediately accused of taking advantage of a rich girl who knew 
little of the world. Over time, his friends and family came to believe that Bryher had 
hoodwinked him and that he had indeed married for love, but ample evidence exists to 
the contrary. The idea had been Bryher’s (although not well thought out by either party), 
and McAlmon understood that her family was wealthy, noting in his memoirs that he 
“had married a girl under her writing name, and when getting the license and informed of 
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her family name it meant little to me. However, I knew she was connected with great 
wealth, and was warned that her parents were difficult, as her father was a self-made 
man.”4  
After a brief visit to Eastbourne to meet Bryher’s still-astonished parents, she and 
McAlmon arrived in Paris. With the city as his home base, he spent the next several years 
traveling through Italy, Germany, and the Netherlands. Bryher spent her time mostly in 
Switzerland, where H.D. lived, with frequent trips to Paris and London. For a time, the 
arrangement worked as intended. McAlmon quickly made friends among the expatriate 
writers and artists in Paris, and between the many parties and the extensive travel he 
found time to write A Hasty Bunch (1921) and set up Contact Publishing Company with a 
gift of £70,000 from Sir John Ellerman. Letters between McAlmon and Bryher from this 
time are friendly and jovial, although filled with complex maneuverings to mask their 
separate lives, including blank postcards from Berlin and descriptions of “local color” so 
Bryher could convincingly talk to her parents about cities she had never visited.5  
McAlmon became a member of Shakespeare and Company on 6 May 1921. He 
stopped in often to visit with Beach and the writers who frequented the shop. Beach 
recalls in her memoirs the “great day for Shakespeare and Company” on which 
McAlmon brought Bryher in, “a shy young English girl in a tailor-made suit and a hat 
with a couple of streamers that reminded me of a sailor’s.”6 The friendship was full of 
                                               
4 Robert McAlmon, Being Geniuses Together, 1920–1930, revised & expanded by Kay Boyle 
(Garden City, NY: Doubleday, 1968), 1. 
5 McAlmon to Bryher, n.d., unpublished letter (YUL). 
6 Beach, Shakespeare and Company, 99. 
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kindness and understanding from the beginning, as Beach helped shield the true nature of 
McAlmon’s, Bryher’s, and H.D.’s relationships. Like so many of the transient artists 
living in the Left Bank neighborhood of Paris, McAlmon and Bryher used Shakespeare 
and Company as a post office. They coordinated their letters to her parents through Beach 
so they could be postmarked in Paris. The first extant piece of correspondence between 
Beach and Bryher is a telegram to Beach in February 1922 with instructions for where to 
direct Bryher’s mail. The practice seems particularly generous in light of the stunning 
amount of work Beach was engaged in after agreeing to publish Ulysses.  
Beach met Joyce at a dinner party shortly after he arrived in Paris in July 1920. 
She approached him after the meal, when most of the guests had gathered to listen to 
Monnier and Julien Benda, a French philosopher and novelist, argue the merits of 
contemporary authors: Larbaud, Paul Valéry, Paul Claudel, and other friends of 
Monnier’s. Beach found Joyce in the library, “drooping in a corner between two 
bookcases,” and asked, “trembling”:  
“Is this the great James Joyce?”  
“James Joyce,” he replied.7 
He wrote the address of Shakespeare and Company in his notebook and promised to visit 
soon. He appeared the next day, on 12 July 1920, and received his first lending-library 
card.  
Over the next eight months, Joyce visited the shop and discussed with Beach the 
difficulties of finding a publisher for his current project, Ulysses. Harriet Shaw Weaver, 
                                               
7 Beach, 35. 
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editor of The Egoist and Joyce’s greatest benefactor, had intended to publish it in 
England, but could not persuade a printer to risk prosecution for obscenity. Jane Heap 
and Margaret Anderson began serializing the work in The Little Review in 1918 and 
planned to publish it in full in America, but the New York Society for the Suppression of 
Vice lodged a complaint after the “Nausicaa” episode appeared in the July–August 1920 
issue. Heap and Anderson went to court to defend their right to publish the book. They 
were represented by John Quinn, a lawyer and art patron who was purchasing fair copies 
of Joyce’s manuscripts to help support him. In late February 1921, shortly after Joyce 
finished the “Circe” episode, Anderson and Heap lost their case. They were fined $50 
each and ordered that Ulysses was not to appear again in the magazine. American 
publishing houses took note and refused to bring out the controversial book.  
Joyce learned of the ruling in late March, when Beach showed him a newspaper 
clipping. Soon after, he shared news of the reticence of American publishers. The sight of 
the author, sitting in Shakespeare and Company, “sighing deeply,”8 moved Beach. 
Taking uncommon initiative for someone with no publishing experience, she offered to 
publish the book:  
It occurred to me that something might be done, and I asked: “Would you let 
Shakespeare and Company have the honor of bringing out your Ulysses?”  
He accepted my offer immediately and joyfully. I thought it rash of him to 
entrust his great Ulysses to such a funny little publisher. But he seemed delighted, 
and so was I. We parted, both of us, I think, very much moved.9 
                                               
8 Beach, 47. 
9 Beach, 47. 
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After discussing the idea with Monnier, Beach agreed to publish 1,000 copies and remit 
66 percent of the proceeds to Joyce.  
Their agreement final, Beach began to organize for the publication while Joyce 
continued to write. She worked with Monnier’s printer, M. Maurice Darantière, to create 
a prospectus that announced the arrival of Ulysses in “Autumn of 1921.”10 Located 150 
miles southeast of Paris, in Dijon, France, the printers at Darantière didn’t speak or read 
English. In the end, the book contained many errors, but no one in Dijon objected to its 
contents. Beach went through a succession of typists trying to get the draft to the 
printer—some who refused to work on the book, others who could not decipher Joyce’s 
handwriting and the complex schemes he used to indicate insertions, and one whose 
husband threw six or seven pages in the fire after reading from the manuscript she had 
left lying on a table. The pages were eventually recovered—replicated, after some 
protesting, from Quinn’s fair copy. McAlmon typed the “Penelope” episode and claimed, 
with bravado, that he quickly gave up on Joyce’s instructions and made the insertions 
wherever they would fit, thinking, “Molly might just as well think this or that a page or 
two later, or not at all.”11 As Beach took over Joyce’s business affairs, including 
collecting his correspondence and cashing checks, Shakespeare and Company became a 
publishing house, literary agency, post office, and bank.  
Meanwhile, when an antiques dealer across the street from La Maison des Amis 
des Livres began looking for someone to take over the lease, Beach jumped at the 
                                               
10 Fitch, Sylvia Beach and the Lost Generation, 81. 
11 McAlmon, Being Geniuses Together, 131. 
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opportunity and moved the stock of Shakespeare and Company. The new location at 12 
rue de l’Odéon opened on 27 July 1921. The space was larger and rent included two 
rooms on the second floor of the building. The location, just up the street from the 
Théâtre de l’Odéon, was also easier for customers to find. Beach had been living with 
Monnier since November 1920, so the rooms above the shop could be used by friends or 
rented out for extra income. American composer George Antheil moved into one of the 
rooms in 1923 and, while there, completed his Ballet Mécanique, which premiered on 19 
June 1926 at the Théâtre des Champs-Élysées.  
The first Ulysses proofs arrived on 16 June 1921, and by October, Joyce had 
ostensibly finished writing the book. However, beyond mere corrections, he used the 
proofs to revise, recast, and add to each episode. He sent copies to Weaver, Eliot, Pound, 
McAlmon, and others asking for references, allusions, and suggestions to expand on the 
text. Darantière warned Beach of the extra cost associated with so many proofs—
sometimes six or eight rounds for a single chapter—but she would not curb Joyce’s 
revisions. Her biographer, Noel Riley Fitch, estimates that Joyce “wrote probably a third 
of Ulysses on page proofs.”12 
As writing and corrections continued past the intended autumn 1921 publication, 
the nearly 400 subscribers eagerly awaited the book’s debut. Until the money from those 
subscriptions was collected after the book’s publication, Joyce and his family lived on 
donations from Weaver and McAlmon, and on advanced royalties taken straight from the 
Shakespeare and Company cashbox. When Beach began to worry about paying the 
                                               
12 Fitch, Sylvia Beach and the Lost Generation, 106. 
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printer, Joyce suggested she write Quinn for help. When that scheme failed (Quinn 
refused after consulting Pound on the state of Joyce’s affairs), Joyce recommended 
appealing again to McAlmon. Joyce, meanwhile, played innocent and wrote McAlmon in 
faux exasperation over Beach’s request. He preferred to appear detached from the day-to-
day dealings with money and promotion.  
The last page proofs were finally returned to Darantière on 30 January 1922, and 
Beach pressed him to have the book ready by Joyce’s fortieth birthday. The printers 
worked all night to set the type. At 7 a.m. on 2 February 1922, Beach met the train from 
Dijon at the Gare de Lyon and took two copies of Ulysses from the conductor. She 
jumped in a taxi and went straight to Joyce’s apartment to present him with his copy. She 
placed her own in the window of Shakespeare and Company; after nearly a year of 
finding typists, gathering subscriptions, shuttling countless proofs between Paris and 
Dijon, and attending to Joyce’s daily needs, Ulysses had arrived.  
The excitement around the book attracted more visitors to the rue de l’Odéon than 
ever. Beach distributed it to subscribers around the world and solicited reviews from 
critics. Fearing confiscation, she advised English and American tourists to disguise the 
book as Shakespeare’s complete works as they traveled home. To get copies to American 
subscribers, she employed an acquaintance of Hemingway’s to smuggle them, one by 
one, on a ferry from Toronto, Canada to Detroit, Michigan, where he could then mail 




McAlmon’s small publishing operation, Contact Publishing Company, like 
Beach’s, struggled with distribution and censorship by British and American customs 
officials. All the same, Contact brought out seven books in its first year of operation. He 
used Shakespeare and Company as the business address and Beach forwarded the 
manuscripts and proofs that arrived from Dijon to wherever he was currently staying as 
he traveled across Europe and the UK. When he was in Paris, he repaid Beach’s kindness 
by helping her gather subscriptions for Ulysses. He would leave for the cafés in the 
evening with his pockets full of subscription forms and persuade his drinking partners to 
subscribe. He was a “notoriously sloppy and impatient editor and proofreader,” and many 
of Contact’s books contained errors.13 Still, McAlmon was responsible for publishing 
many significant authors of the time—Mary Butts, Hemingway, Pound, Stein, and, of 
course, works by himself, H.D., and Bryher. With a secure source of funding, Contact 
could afford the anticommercial ethos that so many modernists affected. It provided a 
model for publication that Bryher would later follow with her own publishing and film 
production company, POOL Productions. 
H.D. likely met Beach and Monnier in the summer of 1921 as she passed through 
Paris on her way between London and Switzerland. H.D.’s mother, Helen, and Aunt 
Laura joined her that year and remained until 1925, helping raise Perdita while H.D. 
worked. With Territet as her new home, H.D., her family, and Bryher traveled through 
Greece, Italy, and Egypt (arriving by coincidence when King Tutankhamun’s tomb was 
                                               
13 Hugh Ford, Published in Paris: American and British Writers, Printers, and Publishers in 
Paris 1920–1939 (New York: Macmillan, 1975), 42. 
	
	 81 
opened in 1923). Her next two volumes of poetry, Hymen (1921) and Heliodora and 
Other Poems (1924), moved beyond imagism but retained the same classical motifs and 
source material.  
She began writing an autobiographical novel in experimental, fragmented, and 
self-reflexive prose. The work survived in three distinct drafts—Paint It Today (written 
in 1921), Asphodel (written in 1921–22), and HER (written in 1926–27 and 1930). It 
focused on her development as a poet, the impact of the Great War, and the ebbs and 
flows of her relationships with Pound, Gregg, Aldington, and Bryher. She returned to and 
reworked the events of her pre-war life in an attempt to write herself out of the confusion 
and pain that she continued to feel. Her first published novel, Palimpsest (1926), was 
written between 1923 and 1925 and again drew on parts of her life to tell three 
interconnecting stories. She began her second novel, Hedylus (1928), and adapted 
Euripides’ Hippolytus as Hippolytus Temporizes (1927).14 
In June 1924, on a trip to Paris that Bryher urged her to take, H.D. attended a 
dinner party given by Monnier with Beach, Bryher, McAlmon, and Florence and Bill 
Williams. The dinner prompted a postcard from H.D. expressing her gratitude to Beach 
for the evening. It is one of the few letters between H.D. and Beach in this selection. 
Their epistolary relationship developed after the Second World War, beyond the years of 
this edition. The correspondence that does exist, though, is warm and friendly, and 
Bryher did much to communicate news between them. Beach was not among the circle of 
                                               
14 Susan Stanford Friedman gives a full account of H.D.’s work, including dates of composition 
and publication, in Penelope’s Web: Gender, Modernity, H.D.’s Fiction (Cambridge: Cambridge 
University Press, 1990). 
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friends who shared H.D.’s and Bryher’s private language, nor was she given a nickname 
or animal totem. But the friendship was genuine, and Beach’s support was critical to their 
work, as Bryher’s was to hers. While the circle of avant-garde artists that McAlmon 
surrounded himself with held little interest for Bryher and H.D., a trip to Paris was never 
complete without a visit to Shakespeare and Company. As Bryher later wrote in her 
memoirs: 
There was only one street in Paris for me, the rue de l’Odéon. It is association, I 
suppose, but I have always considered it one of the most beautiful streets in the 
world. It meant naturally Sylvia and Adrienne and the happy hours that I spent at 
their libraries. Has there ever been another bookshop like Shakespeare and 
Company? It was not just the crowded shelves, the little bust of Shakespeare nor 
the many informal photographs of her friends, it was Sylvia herself, standing like 
a passenger from the Mayflower with the wind still blowing through her hair and a 
thorough command of French slang, waiting to help us and be our guide. She 
found us printers, translators, and rooms, she was busy all those years with the 
problem of publishing Ulysses, yet she never lost her detachment nor identified 
herself with any particular group. If there could be such a thing, she was the 
perfect Ambassador and I doubt if a citizen has ever done more to spread 






                                               








Saturday.   19  
 
Dear Br: 
 Thanks so much for note + enclosed. I will do my best. But I am very tired 
and will have my hands full, just getting the old Beaver off. She is more + more 
helpless. I had to go to Cooks for her and do everything. Though she has been 
very, very helpful + good in other ways. I could not have got on without her. But I 
had a sad time this morning at the Passport Office. I had to go in person, + there 
\were/ embarrassing + sad question about Perdita: “why did her father not have 
her etc. etc.” I came home quite weak + ill and could do no further shopping. We 
were at the theatre in the afternoon + now I am quite used up. I am hoping to get 
Beaver off — and then myself. If I don’t get all shoes you must not {blame} me, 
as I am heart-sick + weary. Mimosa talked about Hare and, in a way, was nice, 
and, in a way tactless + sentimental + silly. She wanted to “bring us together,” 
seemed to miss the whole point of everything. I must see her again to-morrow. I 
trust the last for a time. 
 I brought the typewriter. It is coming direct to Dieppe. I wrote the hotel + 
told them it is coming about Wednesday. I said my cousin + mother were due 
Tuesday + I the following day. 
 I have read Uncle’s letter + think it charming. You must certainly keep on 
with him. He is delightful + an addition to our lives. 
 I know that I must try to work now. I know it. I will do everything to get us 
away from Montreux but you must let me rest a few days. I must work.  
 I am tired, so must stop this. With a heart-full of love + many, many thanks 
for all you have done + given me.  
 Devotedly your own 
  “Horse.” 
 
     
Accession: 0465. Dated [1922?] by Bryher. 
Beaver] H.D.’s mother, Helen Eugenia Wolle Doolittle.* 
Cooks] Thomas Cook & Son, the London-based travel agency. 
Mimosa] Brigit Patmore.* 
Hare] Cecil Gray.* 
“bring us together,”] At H.D.’s request, Patmore asked Gray to provide financial support for 
Perdita, which he declined to do.  
cousin] H.D. and Bryher frequently referred to each other as cousin while they were traveling to 
mask the nature of their relationship. 
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Uncle] Norman Douglas* and Bryher began corresponding when she wrote him on 5 October 
1921 to express her admiration for his novel, They Went (London: Chapman & Hall, 1920). They 
met in Venice in February 1922. 
Montreux] Bryher, H.D., Perdita, and Helen Doolittle had rented rooms at Riant Château, a 
pension in Territet, outside Montreux, Switzerland.  
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{Late summer 1922} 
 
Wrote you 
(1) From Vallorbe 
(2) Paris 
Saturday, London,  
Sunday  ‘‘ 




Dear Baby Horse, 
 How is my pet Unicorn? I had its sweet unicornish letter this morning and am so happy to think it 
misses its own Fido a little. 
 I’m sick of sane and sex. Stayed up till almost two listining Robert’s experience. Sorry for him as he 
seems to want a definite friendship much. Perhaps Rhino might help him.  
 But I feel very like Jundt and Henrietta. 
 I am just off to be pricked. Heard from Mimosa that she would probably be back in time to see me. 
Also Cole’s address who is probably away. R and Nancy C — are probably going to Venice together as she 
is trying for a flat there. R seems to have had quite a full and varied s. life lately. Take care of your baby self 
and thank Henrietta for her letter. In haste but with all the tail Fido has left 
 Your own baby 
  Fido. 
 
Robert wants to take us a wild trip in Paris … we sleep all day, begin at 10-30 and tour all the cafes, until 
the market at 4. Getting drunk of course. But he thinks you would like it. Cheer up, I think we would 
prefer Henrietta. R has had a fight with Dickie Dook. I am with R. on the matter. 
 
     
Accession: 0402. Dated [1924?] by Bryher. 
Vallorbe] A region on the border between Switzerland and France. The Vallorbe railway station 
connects to trains destined for Italy and France. 
Rhino] Another nickname for Norman Douglas.* 
Cole’s] Dorothy Cole Henderson (d.1961). A friend of H.D.’s and Bryher’s from at least 1919. A 
painter and writer, she struggled to sell her work and published only one novel, Those Who 
Destroy (London: Duckworth, 1925). She and Bryher collaborated on A Picture Geography for 
Little Children: Part One: Asia (London: Jonathan Cape, 1925). 
Nancy C] Nancy Cunard (1896–1965). English writer, editor, publisher, and activist for racial 
equality. An heiress to a shipping fortune, like Bryher, Cunard distanced herself from her upper-
class family. She moved to Paris in 1920 and carried on numerous affairs with artists and 
intellectuals. Her Hours Press operated from 1928 to 1931. 
going to Venice together] McAlmon traveled to Venice in fall 1922 with Cunard, Wyndham 
Lewis, and Osbert and Sacheverell Sitwell. He went on to Rome and Capri in November, 









 You will be glad to hear that I have dropped Hichens in disgust and 
actually have had quite a little bout of Pindar! The value is lovely. I am bringing it 
to Paris to read The Sophocles I have put aside for the moment, as the plays are 
so much bulkier, but I treasure the volume greatly. Now, just this minute, Mooney 
came in with the dear letter + a note for B. The little white shoes are lovely. How 
beautifully kind you been, dear, dear baby. I have your letter. So glad you saw 
Cournos. Poor, dear fellow. Yes, I do like that flat idea + I don’t think Bullinghame 
was a failure. Everything was queer but I think we managed quite well really. So 
amused about Sacker. I shall be hungry for news + all gossip. Baby \Fido/ won’t 
“go quickly.” Cournos truly meant you looked 22 instead of 18. I quite understand 
what he means. I must have his address + write some day. Poor dear old fellow. I 
feel quite sick to think of him, but used to do all I could. However — I guess 
things in the end, will come right. 
 Yes — I shall RUN for you. Baby is running so prettily now.  
 How kind about “leggins” as I know you hate them, but I should rather 
have them than anything. I get so exposed in the legs. 
 The room smells horribly + it is pouring cold, cold rain. I am penned in + 
awfully anxious to get to Paris. It is desolate but I try to be brave. Do be good + 
tender to me in Paris for I am wracked with emotion + can’t stand it if you are 
unkind. But you won’t be, darling. Love + Love 
 “Horse.” 
 
You will do best about Hanno. I agree it is difficult! 
 
     
Accession: 0470. 
Hichens] The Fruitful Vine, by Robert Hichens (London: T. Fisher Unwin, 1911).  
Pindar] Greek lyric poet (c.518–c.446 BCE). Known for his poems celebrating athletic victories.  
Sophocles] Greek tragedian (496–406 BCE). Author of more than 120 plays, seven of which 
have survived. 
Cournos] John Cournos (1881–1966). Russian-American writer and critic. He and H.D. met 
through Pound after Cournos moved to London in 1912 and joined the circle of imagists working 
there. He formed a close friendship with the Aldingtons (and developed an infatuation with H.D.) 
until Richard’s affair with Arabella Yorke, whom Cournos hoped to marry, caused a rift in the 
relationship. 
Bullinghame] H.D. may be referring to the period from late 1919 through summer 1920 when 
she was separating from Aldington and establishing her relationship with Bryher. At the time, 
H.D. lived at 16 Bullingham Mansions on Church Street in Kensington, near Perdita’s nursery.  
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his address + write] H.D. to Cournos, 15 September 1922: “I was so glad to hear of you. I have 
just come from a little visit to Paris where I met Bryher fresh from England. It was very kind of 
you to ask about my work.” Hollenberg, ed., The Iowa Review, 16.3 (Fall 1986): 150–51. 
Hanno] Bryher’s dog. Bryher to H.D., [28 August 1922]: “Hanno has to be sold by Saturday next 
or else brought with me. Please help me to make decision.” Unpublished letter (YUL), accession 
0349. H.D. to Bryher, [31 August 1922]: “I think Hanno would be a great addition to the ménage 








Everyone tries to look as much like Elsie Janis as a cowboy as possible. You must wear a hankerchief and a 
felt hat. And carry a stick. 
The best hats are made like Rodeck helmets. 
 
HOTEL LUTETIA 
43. BOULEVARD RASPAIL 
(SQUARE DU BON MARCHÉ) 
PARIS (6AR) 
 




It is 11 p.m. and I’ve just escaped the jockey. Here’s a brief list of my day 
8.15. Rang for breakfast 
8.45. Got breakfast and wrote letter 
9.15. Taxied to Gremands  
Clothes not quite so attractive and prices higher. Ordered Woofkins a stage gown of apple-
green and tangerine in pleated silk stripes. price 4 guineas, shepherders hat to match, also 
blue cloth house dress trimmed with cherry and silver. Spent in all just the money you left over 
from your ring last September.  
10-o’clock. Went to Bank. 
11-o’clock. Walked round with Mamma who bought me a new hat and loves “beavering” around 
the shops.  
12-o’clock. Met Robert at Meurice with Dorothy Richardson’s letter which I enclose. Short, but 
she’s evidently intrigued. 
We all had lunch together; hors d’oeuvres, sole, roast beef and stewed oranges and strawberries which are 
much the rage here. Then I slipped round to Galligani’s and selected a very {horde} French fairy tale book 
which I duly despatched to Woofkins. It’s so {horde} Madame Blanc can’t object so give it over to them to 
read. Then picked up Mamma and Robert and we went to Man Ray’s studio and saw his new photo-
graphs… very beautiful. Then to Brancusi’s studio. He is a delightful old man… the sort you’d like I think, 
with his four or five sculptures that I like and his big white puppy dog. All his forms look like birds. One in 
gold bronze I call the owl, but its really the head of a girl and some beads in polished stone almost like amber 
or agate pebbles. I’m horribly afraid I want to buy one. Then to the Tuilleries exhibition to see the head 
somebody did of Robert in black bronze. Then Mamma went back and we rushed off to Gertrude Stein’s 
who was just going out so on to Ezra’s to find Dorothy awfully upset as her father is very sick and she’s 
scared she’ll have her mother on her hands. She’s suffering from acute parent-complex and insisted she must 
see me alone so I’ll meet her Saturday. Mrs Joyce came in. She is just — Mrs Joyce. Another Flint business I 
imagine. Then we tore off in a taxi to the Bouef sur les Toits, one of the notorious centres of Paris. Over near 
the Meurice. And there I saw a puma… the most alluring attractive puma, whom Robert had taken me 
there to meet. The little seventeen year old Polish Jewess. Beautiful figure, a little taller than I am. Blue dress, 
short, with red hankerchief round throat and shoulders. Pulled out all her eyebrows and paints them in and 
has a preparation that makes her flesh look like ivory. No powder. My heart was all but captured. Bobbie 
got her but alas, not a word could she say. She whispered to Bobbie she guessed it was an intellectual marriage 
rather than. The place was pretty awful. I tried to be impressed and suddenly got a fit of inward giggles in the 
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middle. Smoke, jazz, scent, drunk Americans, score of beautiful pumas all dancing together. I met Cocteau, 
a dissipated editor of Professor Valmond. Then rushed off from there to dinner with Man Ray and Kiki. 
Got on with both very well. Man Ray’s {ge}tting one of the “baby Pathe” which is the motion picture 
camera, costs ten pounds and projects is easy to work. He’s got a big Graeflex and gave me some hints. Kiki 
and I talked French together all dinner. She was quite intelligent, quite Montreusienne in fact. We were 
horribly polite to each other, madame all the time. And then the Joke! We tried to get into the Swedish 
restaurant and there was Margot with an immense and elderly male. We screamed. She jumped up and fell 
into my arms. I thought I’d better act up my best so embraced her tenderly on both cheeks with the whole 
room watching. It was a wonderful moment for both of us. We are to meet 6.30 on Monday.  
 We could not get into the Swedish so had to go opposite. Bob and I had steak and omlette. Man 
Ray had herring and cold potatoes, rabbit and sliced prunes. The, Horse, you’re just the limit not to come 
along. What’s the use of seeing funny things if you’re not there to be visibly shocked! 
 Then on to Gertrude Stein’s who acclaimed me as the pure type of ethical Jewess. It was all right but 
she is dreadfully pro-French. Very like Amy. Her friend was there, pure sort of Spanish type from 
California.  
 We talked till eleven and then I insisted on coming back just to see if my own baby Horse had 
written me and there was no letter. Poor Fido.  
 Otherwise I’d have gone ahead to the Jockey.  
 Had a cocktail but thought it beastly. No nourishment and pure fire. We don’t know when 
Victoria gets in. Tomorrow lunch with Joyce and Mina. leopard’s been sick. Dorothy and Margot both 
screamed at once … “where and how is H.D.?” I do wish I could trot Henrietta around some of these places.  
 An invitation to tea with Dorothy Richardson in October.  
 Guess I’d better go to bed.  
 Love, 
  Fido. 
 
The puma kind of snubbed me so I’m not dropping bones for shadows 
 
     
Accession: 0358. 
Everyone tries ···] Barbara Guest attributes this observation to McAlmon (Herself Defined, 154). 
Elsie Janis] (1889–1956). Popular American singer, songwriter, and actress who entertained 
British and American soldiers before and during the Great War.  
the jockey] Le Jockey Club and cabaret, a popular nightclub with the Paris expatriates.  
Woofkins] Perdita Aldington.* 
“beavering”] Perhaps a reference to H.D.’s mother, Helen Woole Doolittle.* 
Meurice] Le Meurice Hotel in Paris. 
Dorothy Richardson]* 
Galligani’s] Librairie Galignani, the oldest English-language bookshop in Europe (opened in 
1801), located just around the corner from Le Meurice, on rue de Rivoli. 
{horde}] McAlmon wrote that “it was one of Bryher’s cherished ideas that ‘the horde’ is dumb 
and should be lied to” (Being Geniuses Together: 61). 
Madame Blanc] Marie Thérèse de Solms Blanc (1840–1907). French author and literary critic. 
Under the pseudonym, Th. Bentzon, she published thirty novels and spent many years as a critic 
and translator for the Revue des Deux Mondes. 
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Man Ray’s studio] (1890–1976). American photographer who moved to Paris in 1921 and 
established a studio in Montparnasse. He is known for his portraits of the artists and writers who 
made Paris their home in the 1920s. 
Brancusi’s studio] Constantin Brancusi (1876–1957). Romanian sculptor who settled in Paris in 
1904.  
Tuilleries exhibition] The inaugural Salon des Tuileries art exhibition was held on 14 June 1923 
at the Porte Maillot in Paris. American sculptor Mariette Mills presented a black marble bust of 
McAlmon. 
Gertrude Stein’s] (1874–1946). American experimental author who moved to Paris in 1903 and 
lived with her brother, Leo Stein, and her partner, Alice B. Toklas. Their home, at 27 rue de 
Fleurus, was a gathering place for avant-garde artists and intellectuals. 
Dorothy] English artist Dorothy Shakespear Pound (1886–1973). 
Mrs Joyce] Nora Joyce (1884–1951). Wife of James Joyce.* 
Bouef sur les Toits] Boeuf sur le Toit, a bar and restaurant popular among avant-garde artists. It 
was named after the composition by Darius Milhaud, which Jean Cocteau used in his surrealist 
ballet. 
puma] one of the female prostitutes found in Paris nightclubs in the 1920s.  
Cocteau] Jean Cocteau (1889–1963). French poet, novelist, and playwright.  
Kiki] Alice Prin (1901–1953). Better known as Kiki de Montparnasse, Man Ray’s lover, model, 
and muse from 1921 to 1927. She often sang at the Jockey Club. 
Graeflex] Graflex, a camera manufacturer from 1887. 
Margot] Margaretta “Margot” van Rensselaer Schuyler (1894–1976). A poet who had a brief 
affair with Edna St. Vincent Millay in Paris in the 1920s. J&E Bumpus published her volume, 
Poems, in 1922. She sent inscribed copies to both H.D. and Bryher. 
her friend] Alice B. Toklas was from San Francisco, California. 
Victoria] Victoria McAlmon (1879–1969), Robert’s older sister. 
Joyce] James Joyce.* 
Mina] Mina Loy (1882–1966). English painter, poet, and playwright. 
leopard] Louise Morgan Theis (1883–1974). American journalist who moved to London in 1923 
with her husband, Otto, also a journalist and literary agent. The pair were connected to 









 What a day! I am being pressed to return to American and having lectures on education, 
“motivation instigation and I don’t know what, pounded in my ears. Went again to the “Boeuf sur les Toits” 
where the puma’s sister in white sweater and blue skirt told me if I drank cocktails I should cease to 
remember. Then on to the Jockey where it was too beastly. Nina Hamnett and party talking Compton 
Mackenzie laurence and just filthy. We had Rigaud along, a Dadaiste. He wants to go to America — my 
idea of before the war about it. Very intelligent. Met Joyce at lunch; a professor pretty afraid of doing the 
wrong thing and so English I was bored. Also Andreé, a little French-American girl of the {illegible} type. 
 Family upset. I think Mamma can’t stand “{illegible}” around though she was very nice of course.  
 Victoria is thoroughly rebellious but thoroughly American. Have now had four letters from you. 
I got your note from the Montreux sports place this afternoon. Went to the Dôme too. 
 Paris is pretty boring. I’m looking forward both to the Magot and Dorothy Pound. You see I am 
being ground between four totally different atmospheres of Robert, the family, Victoria and myself.  
 I find I can get along with Robert the most easily. But its pretty devastating. I’ll try to look up the 
Untermeyer’s but may not have an opportunity. 
 love, 
  Fido. 
 
     
Accession: 0363. 
Nina Hamnett] (1890–1956). Welsh painter, illustrator, and author. 
Compton Mackenzie] Compton Mackenzie (1883–1972). Scottish author and literary critic. His 
semi-autobiographical novel, Sinister Street (London: Martin Secker, 1913) was banned by some 
libraries for its frank treatment of sexuality. 
laurence] D.H. Lawrence (1885–1930). English poet and author celebrated and reviled for his 
depiction of sex and relationships. Lawrence and H.D. were close during the Great War, carrying 
on an intense emotional and intellectual—although never physical—relationship. 
Rigaud] Jacques Rigaut (1898–1929). French Dadaist poet. 
Dadaiste] Dadaism, a movement that rejected traditional social and artistic conventions and 
emphasized the illogical and absurd. Primarily based in Europe, the movement arose as a reaction 
to the loss of faith in traditional norms following the Great War.  
Montreux sports] The Pavilion opened in 1906 as a venue for roller skating, bowling, and rink 
hockey. The roof-top terrace was a popular meeting place for ladies to have tea. 
Dôme] Café du Dôme in Montparnasse, Paris, was a popular gathering place for expatriate 
artists. 
Magot] Margaretta “Margot” van Rensselaer Schuyler. 
Untermeyer’s] Jean Starr Untermeyer (1886–1970), American poet and translator, and Louis 
Untermeyer (1885–1977), American poet, editor, and anthologist. Beginning in 1919, Louise 
included several of H.D.’s poems in editions of Modern American Poetry (New York: Harcourt) 





43. BOULEVARD RASPAIL 




{drawing of a small dog} 
 
Dear Horse, 
 Such a joke! Dada trotted all over Paris to get a nice conventional tutor for John. He was at lunch 
yesterday and I thought I’d get in a little practice in French. Found he was the nephew of André Gide and an 
intimate friend of Cocteau, Radiguez, Man Ray, Miss Beach “et tout le mouvement dada.” He knew about 
Robert’s book, knew Waldo Frank and is mad to visit America. Into what a nest have the family fallen! 
 He has given me a list of dada literature because as we both agreed one had to be “dans le 
mouvement” even if one did not care about it. 
 Had dinner with the Hemingways. He was in Sp{ai}n with Robert and was with the army around 
Anatolia in the war. American. We fought at first about the Turks and the Greeks but made it up over 
prize fights. He has invited me to go with him and his wife (an American edition of Dorothy Pound) to one 
of the big boxing matches of the year next Saturday night. If I have to wait over in Paris I’ll go but if I can 
possibly get off Saturday (which is a little doubtful) I’ll scurry to kennel. He is awfully like Cuthbert. 
 Nina was around and said to me “I never recognize you. You wear a different hat each day.” I 
wondered if it were not a snap but Bobbie says she wants to know me and it was a way of breaking down my 
reserve!! We went along to the Jockey. Rather stupid but I’m quite wallowing in night life provided I get a 
comfortable corner and can stare. But you have to be a “bunch.” Unless there’s a dozen there’s no fun at all. 
But Fido takes to the smoke and pumas like Perdita to a train! 
 Only another time I’m {go}ing to the “Boeuf” if possible. That’s amusing but the Jockey’s just 
stupid. Quite too tourist. 
 Victoria and Bob are at fighting pitch. I see both sides and am sorry for them both. 
 
     
Accession: 0361. 
tutor] Marc Allégret (1900–1973). French screenwriter, photographer, and director. He was hired 
by Bryher’s parents to help improve John’s French. He was not Gide’s nephew, but his protégé 
and lover.  
André Gide] A friend of Beach’s since 1919, Gide (1869–1951) was a revolutionary French 
novelist, critic, and one of the founders of the Nouvelle Revue Française in 1908.  
Radiguez] French poet and novelist Raymond Radiguet (1903–1923). 
Robert’s book] Probably A Hasty Bunch, printed by Darantière at McAlmon’s expense in late 
1921 or early 1922. 
Waldo Frank] (1889–1967). American experimental author and cultural critic. 
Hemingways] American author and journalist Ernest (1899–1961) and his wife Hadley (1891–
1979) moved to Paris in January 1922, where he quickly established himself among the group of 
expatriate writers living and working there.  
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Spain] McAlmon financed a trip to explore Spain and watch the bullfights with the Hemingways 
and Three Mountains Press founder William Bird. They traveled to Madrid, Seville, Ronda, 
Granada, Toledo, and Aranjuez from 26 May through mid-June. 
army] Too young to enlist in the US Army when the country joined the Great War in April 1917, 
Hemingway first joined the Missouri Home Guard and then volunteered as an ambulance driver 
for the American Red Cross. He arrived in Italy in June 1918. He was wounded less than a month 
later while operating a rolling canteen near Fossalta di Piave. 
boxing matches] The Hemingways attended “five prize fights” on 23 June 1923 with Little 
Review coeditor Jane Heap, McAlmon,* Pound,* and painter Henry “Mike” Strater. Hemingway 
to Isabelle Simmons, 24 June 1923 (The Letters of Ernest Hemingway, vol. 2, 29–30). 
get off Saturday] Bryher’s desire to get back to H.D. and Switzerland was growing. She was 
only in Paris to keep up appearances while her family and McAlmon’s sister were in town. 
Bryher to H.D. 16 June 1923: “I’m bored with Paris unutterably, but must see this visit of V’s 
through.” Unpublished letter (YUL), accession 0359. 
Cuthbert] Bryher and H.D.’s nickname for Richard Aldington. Created by Percy Fearon for his 
cartoon in the London Evening News, Cuthbert—a frightened rabbit—became a common term for 







43. BOULEVARD RASPAIL 
(SQUARE DU BON MARCHÉ) 
PARIS (6AR) 
 
{drawing of a small dog} 
 
Dear Horse, 
 All’s out with Victoria who squashed us both and then was tremendously nice about things. She 
said anybody could see with a quarter of an eye that I had not slept with a male and had no more idea of 
manipulating men than an unborn kitten. She told Bobbie he was a lazy pup, that his intellect was 
stagnating, and that she surely was tired of his pose of being a poor little boy lost in the woods waiting for the 
robins to strew leaves over him. That if he wanted to write he ought to prepare himself to be independant 
financially if he didn’t need to use the money. That I ought to run a school or do more with my energy.  
 That we need not think that she did not have affairs because she did not want them but she was not 
g{oin}g to lose her job and she knew more than Bob and all his brothers put together.  
 It ended in Bob showing all the nude pictures of himself and friend up in his “kennel” and behaving 
like a snubbed little boy, to say nothing of myself.  
 I guess it’s better things happened as they did because she would help in an emergency I think. She’s 
going to Eastbourne with the family to “educate” them a bit. I’m going to give her letters of introduction to 
Chiron and possibly Cournos. She’s now ringing up some French “progressives.” 
 An American “Miriam” who has come off.  
 They are all going out to the races today. I go to the family.  
 Victoria is shouting with laughter over our idea we’d pretend to be very affectionate and has quite 
laid bare poor little Bobbie’s past and present life till I feel quite sorry for him. Retribution for the Spain 
affair has fallen swiftly.  
 Tomorrow I see the Maggot. I hope Beaver is recovering and that all goes well with you. I think 
Victoria leaves for England Saturday. Then I must leave one or possibly two days \not/ to give the 
appearance of scurrying the moment she leaves from the family and today or tomorrow week if all is well Fido 
will frisk toward kennel. Sorry its so long but I feel Victoria is perhaps a valuable “rook” and that I had 
best give up this week to her.  
 Dear baby horse, I want so much to see its snorting baby nostrils over the rose tops. Dont be too 




     
Accession 0360. 
waiting for the robins] A reference to a story in which robins cover the bodies of two children 
after their uncle abandons them in a forest. Based on a 16th-century ballad, a children’s book 
titled Babes in the Wood was illustrated by Randolph Caldecott and published in 1879. 
her job] Victoria McAlmon was a school teacher and political activist.  
nude pictures] After arriving in New York City in 1920, McAlmon earned money by working as 
a nude model for art classes at the Cooper Union. 
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Chiron] Bryher’s and H.D.’s nickname for Havelock Ellis.* In Greek myth, Chiron was a centaur 
skilled in medicine, music, hunting, and prophecy. He tutored the Greek heroes Asclepius, Jason, 
and Achilles.  
“Miriam”] Miriam Henderson, the central character in Dorothy Richardson’s thirteen-volume 
series, Pilgrimage (1915–1967). Out of financial necessity, she leaves home at an early age to 
teach at a boarding school and later as a governess in a private home.  
	
	 96 
June 22nd 1923. 
 
Dear Baby Horse, 
 I am a little re-assured by the handwriting on Uncle’s letter re-addressing it here but wish I had 
news of you. 
 This afternoon Man Ray gave me a lesson in photography. We shouted to Kiki, “venez poser” and 
a shrill voice squeaked, “comment, je suis au nu.” I yelped “all the better” and Man Ray — after 
consideration – “tant mieux.” So Kiki descended the steps in black shoes, dark stockings and a piece of 
transparent curtain tied around her waist in order “ne pas montrer trop la morose des derrière.” It was the 
most farcical thing I’ve struck and completely {1–2 words illegible}, it was so stupefying. 
 I hope to turn up by Orient Tuesday morning. No preparations necessary; your smile only is 
sufficient.  
 Officially I’m going to Dijon where the Contact Press is about to be started. Of course I relented and 
gave the old Mag {illegible due to tear} She scurried ro {illegible due to tear} Maggot fashion, kissed me 
tempestuously, read me a story and spirited herself to London. I just have to admire her.  
 Untermeyer is chasing me round the Bookshop. Will see him if I have time. 
 Love and don’t forget  
Fido 
 
{illegible due to tear} do. 
 
Don’t post after you 
receive this.  
{drawing of a small dog} 
 
     
Accession: 0362. This letter is damaged by a tear affecting the first two pages and a rectangular 
section ripped out (perhaps to censor the material), approximately two-lines high and extending 
into the middle of the page and affecting the third and fourth pages. 
“venez poser”] (French): “come pose;” Bryher may have mistakenly used the vous verb form. 
“comment, je suis au nu”] “how, I am naked” 
“tant mieux”] “so much the better” 
“ne pas montrer trop la morose des derrière”] “not to show her behind too much to the 
constipated” 
by Orient] Bryher would have traveled on the Simplon Orient Express, a route established in 
1906 and relaunched in April 1919, that traveled south from Paris through Lausanne and Venice 
before arriving in Istanbul. 
Contact Press] McAlmon formed Contact Publishing Company in 1923 with the goal of 
supporting writers who “seem not likely to be published by other publishers, for commercial or 
legislative reasons” (Transatlantic Review advertisement, quoted in Beach, Shakespeare and 
Company, 130). He used Shakespeare and Company’s address for correspondence and worked 
with Beach’s printer, Maurice Darantière. In addition to McAlmon’s own work, Contact brought 
out books by Bryher, H.D., Hemingway, Williams, Stein, and others. The company ceased 
operation in 1929. 








Friday at 10. 1923 
 
Darling: 
 Just a line before I clear over to Selfridges to have my hair {illegible}. the 
Crete clippings were fascinating. I am keeping them. the description of rock 
plants + sea flowers + agate + monkeys reads like a super-poem of Marianne. I 
am more than “converted”. Thank Bobbie for Hartley — really quite stimulating + 
very witty. I am delighted with the volume. I think his Boston stuff quite out-Eliots’ 
Eliot. Do let him congratulate “Marsden” for me when he sees him. And Bobbie 
too on the general get up + arrangement of the volume. I really feel more + more 
drawn to the BUNCH! 
I had a dinner downstairs + feel now I am back again in the normal swing of 
meals at meal time. There was a person very sick in the bath-room last night. I 
think a manifestation of this same said gastric. But, thank Gawd (as Ezra would 
say) I am well out of it! The woman did turn up yesterday with Peggy after I left. I 
was quite disappointed but she had mistaken the hour I set. To-morrow the RAT 
+ Richardson. Monday Cape, + at 3.45 Collins. 
 Destroy enclosed. Don’t worry about the Beavers. You are to have a good 
time here for as long as you want + perhaps me can have some nice Rats out. 
 My love, precious child.  
 Horse. 
 
     
Accession: 0488. 
Selfridges] Located on Oxford Street in London, Selfridges opened in 1909 and was the second-
largest department store in the city. 
Hartley] Marsden Hartley (1877–1943). American postimpressionist and expressionist painter 
and poet. He and McAlmon met in New York in 1920. 
volume] Twenty-five Poems, Marsden Hartley (Dijon: Contact Publishing, 1923). 
Eliot] T.S. Eliot (1888–1965). American poet, playwright. Associate editor of The Egoist after 
H.D. and author of “The Love Song of J. Alfred Prufrock,” which Beach and Monnier translated 
into French and published in Monnier’s journal, Le Navire d’Argent, in 1925. 
woman ··· with Peggy] Isobel, a former housekeeper of Brigit Patmore’s,* and her new 
employer Margaret “Peggy” Epstein (1873–1947), wife of sculptor Jacob Epstein. In July and 
August 1923, letters between Patmore, H.D., and Bryher discuss gossip related to Cecil Gray 
passed from the Epsteins through Isobel. 




Cape] Jonathan Cape (1879–1960). London publisher. H.D. to Bryher, [27 August 1923]: “sent 
off mss. to Cape too, so that is off my chest.” Unpublished letter (YUL), accession 0486. Cape 
published Heliodora and Other Poems in 1924. 
Collins] H.P. Collins (1899–1985). Author and critic who helped H.D. place unsigned reviews in 
The Adelphi, for which he was literary editor. He wrote of “H.D.’s Method” in Modern Poetry 












Sat. night. 19 23 
 
Do not tell “even” Robert this: it is of no consequence but I want you to “analyze” 
it when you come back. 
May Sinclair was awfully nice + younger + more up-to-date than I could have 
imagined. But, whether consciously or unconsciously she stung me! — 
 1. About R.A. 
 2. About the Greeks + Italians. 
 3. About the French + the {Rube}. 
 4. About baby coming to England. 
 5. About America. 
 Now I may be silly, but I came home + cried + cried. (Do not tell Robert.) 
She may have done it on purpose or purely unconsciously. But I haven’t felt so 
utterly upset since coming to England. I did not speak of her meeting R. as I 
thought she might not be nice. But on the surface, she seemed nice + hospitable 
and intelligent. I suppose she got me on the raw edge somehow, I think I won’t 
see her again, for a long time anyhow.  
 Richardson was wonderful + we simply melted into one another, the three, 
I mean, terribly intense + understanding. Then an awful woman came in, 
Richardson, of course, should hav been “not at home”. It was a mistake but I will 
tell you more of that later. She was {h}orrid, a woman who remembered me in 
Bloomsbury + made any ammount of faux-pas. However she was merely horrid! 
But M.S. being nice and intelligent made it worse. What a day! I have never felt 
so limp. But don’t worry. I had a nice note from “Cole” whom I will try to see early 
in the week, before you return — probably Tuesday for lunch. 
     
 I just had your dear little letter. Kisses again for the birthday. 
 Love, darling. 
 “Horse”. 
 
     
Accession: 0493. Dated [Sept 2 1923] by Bryher, but that was a Sunday. 
May Sinclair] (1863–1946). English novelist, philosopher, and critic, Sinclair was a 
commanding presence in the London literary community. Pound introduced H.D. to her in 1911. 
in Bloomsbury] H.D. lived in Mecklenburgh Square before and during the Great War.  








 Just had your telegram as I was out with the family all day. First called on Bobbie who is very 
perturbed by Mary Then went out with Dada and walked straight into Aunt Emmie. He was angry with 
her and there was an awful scene which ended in Mamma and I having to go round and make peace and I 
— as usual — having to go alone to lunch with her on Saturday to make amends. Ai – ai — poor Fido. 
 Marc {was} in at the finish of the Maitland fight … as he phrased it …“I came in in time to see 
Maitland picking up his teeth and looking thoroughly bored.” 
 He says there are wonderful American women living here and also George Antheils hungarian 
friend that Bobbie wrote us about, is very remarkable. Also he is organising some theatre and stuff toward 
the end of May which he hopes I will come to, so in a way perhaps it is better that you stay off in Paris on the 
way back. There are evidently numbers here in the same position! 
 Took Mamma over to see Miss Beach and Miss Beach whispered to me Cape had just been over 
and had given her an advance copy of “Heliodora” but had made her promise not to display it before May. 
He said he liked the book to her and Miss Beach says she love the poems. All her family are descending on 
her so she was rather depressed. 
 I love the elephant and the card and the greetings. 
 The family are going over to Malvern the week after next so I’m hoping I shall get a couple of days 
to do London on “our” own. But promise me to be very careful of the park. Several people have been killed 
and injured there within the last few weeks, Mamma says as they now admit all traffic. Please, please be 
careful for it is so trying, the traffic at first. And wire me directly you arrive in London. I shall be anxious 
till I know you are there. 
 We go England on Saturday May 3rd.  
 I have the April “Transatlantic” It is very dull. Marc finds the “Blind Bow-Boy” un peu vulgaire 
mais amusant — comme Morand que personne en trente ans pourrait lire.” He likes Mary’s stuff. 
“Kangroo” hardly at all. Mamma bought some books at Miss Beach’s by {Gorki}, George Moore and 
D.H. Lawrence.  
 It is very noisy. Next Thursday I am to visit a {illegible} — ai, ai, poor Fido. All the French 
group nearly are away. Every-one is going to mob Odle, I think on arrival. I’m glad that one of the 
photographs of Woofkins turned out fair. How is the Bat? 
 I send this London. Wire me when you arrive.  
 Love, 
  Fido-he 
 
{drawing of a small dog} 
 
     
Accession: 0374. 
Mary] English author Mary Butts (1890–1937). A letter from H.D. of 28 April (accession 0502) 
suggests that Butts and Cecil Maitland were threatening to spread malicious gossip about Bryher 
and McAlmon. McAlmon published Butts’ novel, Ashe of Rings, in 1925. 
Aunt Emmie] Sir John’s youngest sister, Emily Mary (b.1858). 
Marc] Marc Allégret. 
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Maitland] Cecil Maitland (d.1926). Author and Mary Butts’s lover from 1920 until 1925. 
McAlmon to Bryher, [1924]: “At a party at Fords last night Maitland got beaten up. Some bruiser 
lifted Mary Butts skirt, Maitland resented it and was nearly knocked to the morgue.” Unpublished 
letter (YUL). 
George Antheils hungarian friend] Antheil (1900–1959), American composer and pianist, and 
his wife, Elizabeth “Böske” Antheil (1902–1978), moved to Paris in June 1923 and rented the 
apartment above Shakespeare and Company. His Ballet mécanique premiered in Paris on 19 June 
1926. 
“Heliodora”] H.D., Heliodora and Other Poems (London: Jonathan Cape, 1924). 
elephant] On 23 April, H.D. sent a postcard to Bryher on which Alan Odle had sketched an 
elephant (accession 0495). 
Malvern] A spa town in Worcestershire, England.  
the park] H.D. often stayed at the Hotel Washington in Mayfair when she visited London, a short 
walk from Hyde Park, which was opened to public vehicles in March 1924.  
“Transatlantic”] The transatlantic review was a literary magazine edited by Ford Madox Ford. 
Based in Paris but published in England, it featured work in both languages. It ran monthly from 
January through December 1924. The April 1924 issue featured work by Hemingway, Tristan 
Tzara, Djuna Barnes, and selections from The Making of Americans by Stein and Work in 
Progress (later Finnegans Wake) by Joyce. 
“Blind Bow-Boy”] The Blind Bow-Boy by Carl Van Vechten (New York: Alfred Knopf, 1923). 
un peu ··· lire”] a touch vulgar but amusing — like Morand whom no one under thirty can read.” 
Morand] Paul Morand (1888–1976). French author and diplomat. 
Kangroo] Kangaroo, by D.H. Lawrence (London: Martin Secker, 1923). 
{Gorki}] Maxim Gorki (1868–1936). Russian novelist, playwright, and memoirist associated 
with the Russian realist movement. 
George Moore] (1852–1933). Irish novelist and journalist prominent at the time for 







Monday    Ap 28   19 24 
after tea. 
 
 Beaver + Belle came in to tea. Belle I feel now will be a help as she told 
me “dirt” she had heard on Bob — that people said you “picked him out of the 
gutter” + now he was over here spending your money. I told her Bob had been 
terribly sweet + good + so on, and she says she will tell everyone that + that the 
reason you are a bit unconventional is that Bob doesn’t want to go into Sir John’s 
offices + you both live abroad as you want your artistic independance. I think now 
she will really do her best. I don’t know what was wrong with her in Paris. She is 
quite different here + says she dreads the “family” descending on her for dirt. I 
think she will really help. By the way Belle’s story is exactly the same as Amy’s 
so I guess someone started it. I don’t know who, but we will all get together + 
contradict. They are jealous of Bob’s position, that is evident! Also Belle spoke 
very nicely indeed of your book + said after reading it, she realized your position 
at home + what you did was the only possible thing under the circumstances.  
 Henry is coming here Saturday. I told her to wait until you came before 
getting her reservations back. For after your letters about Mary, I thought 
possibly you might be worried + Beaver might help. Beaver is very anxious to be 
in at the death. I told her + Belle a little about the Mary-Maitland mess + both 
were very shocked + said quite sensibly—“but what can she do?” What indeed! 
Just don’t you worry. There is so much “dirt” going anyway that a little more or 
less can’t really alter things. Just don’t you + Bob think twice about it. Henry will 
be here to bolster you up + she is very fond of Bob, too.  
 Tomorrow I will try to collect some “tracts”. I have one very good play on 
rat — really very, very good + comforting. It is “Outward Bound” that I thought 
would be awful. But it isn’t. It’s funny + comfortin{g}. It is not war-dead—just a 
funny assortment such as you do get on boats. Now my dear child, don’t worry. 
You know I love you + if I said I wanted you to go alone with the French crowed, 
it was only that you are young + sweet + I feel I am not elegant + enough up-to-
date! But I will try not to be shy + silly. It is only that I feel demodé with elegant 
people. 
 Of course I will see Bill + talk over things with him. I will assure him of how 
much we all love Bob + of how good he has been! 
 Don’t worry about Nancy. I wish I could meet her + tell her how you do 
admire her.  
 Ever + ever so much love — 




I have not written Mimosa. I think best to concentrate \on/ Belle + Henry. We go 
to “Our Betters” on Wednesday + a show to-morrow! I think stalls, but am not 
sure. It is Belle’s treat. I take them Wednesday!  
 
     
Accession: 0503. 
Belle] H.D.’s aunt, Belle Robinson Wolle (1860–1946). 
“dirt”] gossip. The spontaneous and unusual nature of Bryher and McAlmon’s marriage 
generated a lot of speculation, most of it along the lines described here. 
your book] Two Selves, by Bryher (Paris: Contact Editions, 1923). 
“Outward Bound”] A popular morality play by Sutton Vane, in which passengers on a boat 
realize that they are dead and heading toward judgement. It opened at the Garrick Theatre in the 
West End of London on 15 October 1923. 
Bill] William Carlos Williams (1883–1963). American doctor and poet, friend of H.D.’s and 
McAlmon’s. He and his wife, Florence, arrived in Paris on 20 January 1924 for a six-month visit.  
“Our Betters”] Our Betters: A Comedy in Three Acts, by W. Somerset Maugham, opened at the 






Forgive the obvious but it is really so pretty here! We got a 2nd Cat! Life is very 
complicated. Do come + see us if you are near! Paris seems a marvelous 1001 
nights DREAM! Love to all “H.D.” 
 
     
Accession: 0531. Postcard with an image of a sailboat on Lake Geneva with the Dents du Midi 
mountain range in the background. The text “Barque du Léman et Dents du Midi” appears under 
the image. 
6.VI.24] Adrienne Monnier and Beach gave a dinner for H.D., Bryher, and Florence and William 
Carlos Williams on 1 June. 
1001 nights DREAM] Thousand and One Nights, a collection of Middle Eastern and South 
Asian folk tales. H.D. probably would have encountered the volumes translated by Richard F. 





Letter No. 4. 
Aug. 15. 1924 
Friday morning 9.15. 
  
 Darling child: 
 Your dear little note has just arrived with enclosure from N.D. which I have 
given over the Beaver to destroy. What a boring screed! How just unutterably 
dull. You have not written me news of “Bernice”. Was she hurt? I really worried 
over that. The other “dirt” was most acceptable + quite in the old tradition + up to 
standard + then “some” …. Poor dear Bobbie. Perhaps he liked begin petted or 
patted. Really you should not be so scornful of “spikes”. How touchingly sweet of 
him to remove Fido to his corner of the over-crowded basket! 
I enclose note from Brintano as I though you could deal better with it from your 
end! Do not think me lazy but I am not quite sure what you want done with the 
books mentioned.  
It has been cold + I had a slight “chill on liver” + Beaver said she was “billous”, 
but now the sun is out + I am going forth to make appointment with dentist, buy 
cakes, post this letter etc. etc. — all the usual passionately exciting events. I read 
Times this morning — Conrad + Cuth on Radiget. INK growls under the dining 
room table like a man-eating Lion when I drop her a shred of cold ham — the 
growl is a slight warning to Tiger who really is a bit put off his heat by this 
peculiar baby-lion. I think INK is possibly a re-incarnated Lion who once ratted 
himself over a Carthage cliff! 
 Much, much love. I had note from Mimosa saying she + Derich were going 
to France from 1st to about 10th. So if you don’t object I will simply give her a few 
addresses, Unic, Beach — perhaps Anteil as he liked her. Much love 
 “HORSE.” 
 
     
Accession: 0511. 
N.D.] Norman Douglas.* 
Brintano] Brentano’s, an American bookstore with locations in London, at 430 Strand, and Paris, 
at 37 avenue de l’Opéra.  
Conrad] Polish novelist Joseph Conrad died on 3 August 1924. A memorial ran on the front page 
of the 14 August 1924 Times Literary Supplement.  
Radiget] Raymond Radiguet died of a heart attack brought on by typhoid fever on 12 December 
1923. Aldington reviewed Le Bal du comte d’Orgel (Paris: Grasset, 1924). TLS, 14 August 1924.  
Derich] Derek (1908–1972), Brigit Patmore’s* son. 






No. 4.   
Sat. morning 10.30  
 Aug. 16.  1924 
 
Dear child: 
 I had your nice letter sent Thursday. This is marvelous — only 2 days on 
the way. Now I have just seen Beaver off in the little Les Avants train. She was in 
her usual state of hysteria. She couldn’t have been more disintegrated if she had 
been on the way to Siam. Baby’s week is arranged. She goes this afternoon to 
Fräulein as Fräulein’s mother wants to see baby. She spends Sunday morning 
with {Inan} + in the afternoon K. wants to take her out. So I will be free of dear old 
Woof. K. Is going to attend to her bath + Beaver gets back (D.V.) on Monday. So 
all will progress in due order. I give K. “lessons” now. She seems very grateful 
indeed. I got 2 books from Brentano’s — addressed to you. I don’t care very 
much for A. Crapsey but Dickinson is really very nice crystalline stuff. I am 
tempted after reading to do her own stunt + publish 20 years post mortem. Now 
that I would really but it seems a telling geste + one-in-the-eye for the Amy’s + 
Loui’s. Yes Dickinson is a great balm to the mind + conscience.  
 I passed Miller just now but he did not deign to see me! 
 Beaver + I took a fiacre (“Alley” sort of thing) to the station. It was quite an 
experience jogging down the main street. Quite in the early Gregg-Paris manner. 
Now that the Town is crowded it might very easily be a suburb of Paris here. 
There is no point for us settling in France. Of course I still plan for London, I had 
a long talk with Beaver. Curiously I think she rather relishes the idea + it will give 
her an excuse to travel. Though she keeps repeating how much the “dear home” 
here means to her. But she has been much better tempered since I entered 
seriously into the matter of my London “flat.” Baby has been quite good. She fell 
down + cut her knee but I am glad to say did not bleed over-much. She has been 
greusomely interested in the scars + says they look like “the Philippine Islands.” 
 The cats are charming! 
















Les Avants] A small village in Vaud. The train station there connects Montreux and Montbovon, 
Switzerland.  
Siam] Until 1939, Thailand. 
Fräulein] Probably one of Perdita’s governesses. 
K.] Or Kay, one of H.D.’s maids, according to the notation on her letter to Bryher of 8 June 1925 
(accession 0536). 
(D.V.)] Deus Vult (Latin): God Willing. 
A. Crapsey] Adelaide Crapsey (1878–1914). American poet and creator of the cinquain, a poem 
of five lines composed of one, two, three, four, and one stresses. Her single volume of poetry, 
Verse, was published posthumously (New York: Manas Press, 1915) and expanded upon for a 
second edition in 1922 (New York: Knopf). 
Dickinson] Emily Dickinson (1830–1886). American poet. Although she circulated her poems 
among her friends, her first volume, Poems (Boston: Roberts Brothers, 1890), was not published 
until four years after her death, selected and heavily edited by Mabel Loomis Todd and Thomas 
Wentworth Higginson. 
geste] (French): gesture. 
fiacre] a small four-wheeled carriage for hire, a hackney-coach, a French cab (OED). 











 You will have seen in the Times that they annonce the discovery of the lost books 
of Livy. I do wonder if it is true. I am writing Douglas about it. I know there was an 
Arabic translation supposed to have been made of them around the ninth century or 
something of the sort – maybe they have traced them through the Arabic. 
 Marc says that Pierre Louys made so much money over his first two books that he 
became completely demoralized and demanded such huge sums for bad work that they 
would not take it. And now he has gone blind; although only about fifty five. It seems a 
pity. Still, one could not repeat Bilitis.  
 I am maddeningly angry at the letter from Greenslet. How dare they say that they 
will charge Marianne’s copy to your royalty account? You are entitled to half a dozen 
copies… I think it is just spite at your sending to Marianne. They are rotten and I hope 
you can shift to Boni and Liverwright. 
 Joyce is mad with Cape. Cape took over the “Portrait of the Artist.” Has 
completely altered the punctuation and suppressed many passages. And Boni took over a 
complete edition of George Moore and suppressed a lot of stuff, sent no proof over but 
issued the volume in a much expunged form and did not send a copy to George Moore 
until it was all over America.  
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 Robert says Ezra and Dorothy advise that he sticks to private publishing and lets a 
legend grow up around him and then repeats some kind of “Ulysses” thing, in a few 
years. Limited edition at a high price. 
 It is just possible that we may go to London on Sunday night, see the travellers off 
to Scotland and return here Monday evening. Write here as we shall only be away the 
day, and even that is uncertain I tell you only because if you wanted to wire me on 
Monday morning {I} might be in London.  
 Glad to have your letter. I know it must be awfully trying at Territet. The only 
thing is that anywhere in August is apt to be unpleasant. Marc says Normandy and 
Brittany are simply impossible and the French people who used to go there are moving to 
the far corners of France. Certainly the crowds here are not inspiring. Soon now you will 
be packing up to come away and we must do what we can to find a little place for you. 
Glad you like the Dragon book, I will try to send you “Tammuz” in a few days.  
 Much, much love and please don’t get too sad, 
  Love, 
  Fido. 
 
     
Accession: 0385. 
lost books of Livy] Titus Livius (59 BCE–17 CE). Known in English as Livy, he was a Roman 
historian whose Ab urbe condita chronicles the history of Rome in 142 books, 35 of which 
survive. The Times of 21 August 1924 reported that Dr. Mario di Martino-Fusco, editor of the 
classical review Mouseion, claimed to have discovered all 142 books. 
Arabic translation] Rumors of discoveries and even forgeries of the lost books were common 
from the Middle Ages on. A late 18th-century forgery by Joseph Vella was said to have been 
based on an Arabic translation, but such a translation is not included in modern accounts of 
Livy’s textual transmission. 
Pierre Louys] French poet and novelist, Louÿs (1870–1925) met André Gide in school at Ecole 
Alsacienne. His well-known works, although not his first, are Les Chansons de Bilitis (Paris: 
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Librairie de l’Art Indépendant, 1895) and Aphrodite: Mœurs antiques (Paris: Mercure de France, 
1895). Both draw on classical and lesbian themes. 
Greenslet] Ferris Greenslet (1875–1959). American editor and writer who became literary editor 
at Houghton Mifflin in 1910. Amy Lowell introduced him to H.D., and Houghton Mifflin 
published the American edition of Sea Garden and Heliodora and Other Poems. H.D. continued 
to work with the house through the 1930s.  
Boni and Liverwright] Boni & Liveright, American publishing house established in 1917 that 
brought out H.D.’s Collected Poems in 1925.  
“Portrait of the Artist”] Jonathan Cape took over the UK rights to A Portrait of the Artist as a 
Young Man from Harriet Shaw Weaver, who had published three editions under the Egoist 
imprint. Joyce checked the fourth UK edition thoroughly, hoping to correct the text published in 
three earlier American editions published by Ben Huebsch, although the proofs do not survive. 
complete edition of George Moore] Boni & Liveright published The Collected Works of George 
Moore, Carra Edition, in 21 volumes from 1922 to 1924. 
Limited edition at a high price.] The first edition of Joyce’s Ulysses (Paris: Shakespeare and 
Company, 1922) had a print run of 1,000: 750 copies on ordinary paper for 150 francs, 150 copies 
on vergé de Arches for 250 francs, and 100 copies signed and printed on premium Dutch paper 
for 350 francs. 
“Tammuz”] Also known as Dumuzi, Tammuz is a Mesopotamian god whose consort Inanna 
(Ishtar) banishes him to the underworld for part of the year, resulting in the change of seasons. 
Bryher to H.D., [18–22? 8. 1924]: “I think you find these notes rather more helpful than reading 
steadily through the volume.” Unpublished letter (YUL), accession 0381. The book may be 
Tammuz and Ishtar. A Monograph upon Babylonian Religion and Theology, by S. Langdon 
(Oxford: Clarendon Press, 1914), found with H.D.’s owl bookplate and inscribed “H.D. 
Aldington” among the books removed from their home after Bryher’s death. Smyers, “H.D.’s 




Sunday afternoon.   24 Aug 1924 
 
 I have just finished typing out the seven chiseled, polished gems I so laborously 
wrought for the Fido’s birthday. You might think they cost me no sweating. {So} perfect 
is the slight crystalline finish you might have thought I blithely turned them out one half 
hour before tea. Well, take them or leave them. I have done them up in a yellow 
envelope, typed two stick-ons, one for the front the other for the otherside. I will take 
them to the post tomorrow, on the way to dentist, and get them weighed. I hardly think I 
will register as I have a murky scratched over copy which is also yours if you condescend 
to accept t=his so chaste offering. I may use the series for Untermeyer’s anthology. I 
really don’t know.  
 We were planning to send our trivial offerings for your birthday toward the end of 
the week so that they would reach you approximately on the joyous day. But now you 
write you may go to London or possibly may not. So we are getting off our presents 
without thought of the actual date. Baby’s trifle is so slight. A little disappointing. But 
you must take the will for the act. I will send her little present perhaps on Tuesday. 
Beaver has also a very slight thing she {ha}s made for you. She will put it in a box and 
also post Tuesday or Wed. I will let you know beforehand so that you may look out for 
them. There is nothing at all “commi=tal” in any of the gifts so I don’t suppose it would 
matter if they did lie around. Only it is a little disappointing to think of your not having 
them before the natal day. 
 You perceive I have purchased a new ribbon. Rather rotten. Supposed to be 
“violet fonce.” 
 I will post this to-morrow, not to-night as I have already sent you off one letter 
this morning. And I always post one a day, in the morning, so you can be watching out 
for them at the usual hour. I judge they arrive with the breakfast. 
 Bvr. and the Baby are going to the Nurse-all. Baby is very charming in her 
French-red dress and patent leather pumps. She says, “is uncle Robert coming again 
someday? I like him because he is so good.” Bvr. said, “and do you like uncle Douglas as 
much?” She said, “no, I don’t like him at all.” 
 Well, no dirt. I am feeling very gay at prospect of seeing London again. I rather 
hope Cournos turnes up as he will be so interested in all “dirt.” I don’t suppose you have 
heard from him. I have just written to Little Review. Bvr. and baby went to Vevy the 
other day and bought four new records. They are very charming. One we used to hear at 
the {s}ports a great deal, called, “every night I cry myself to sleep over you.” That is my 
favourite. Then there is a very tough one in French with a laughing choros. Baby adores 
it. We play it over and over and she joins in with the ribald laughter. Beaver likes, “chez-
nous ily il-y-a des ban\an/as.” Now tell me, is that a French version of the historic, “yes, 
we have no –” ? Because it is a very, very pretty little tune. The other one, rather 
ordinary is another version of our Japanese Noon. This is Japanese Sun-set. I should 
imagine written by the same inspired hands. 
 I will hope to add a line in running heiratic early in the morning before I start. I 
am rather sick of the dentist but the violet rays did help a whole lot. K. tells me she had 
teeth like a girl of eighteen until she came to Geneva a few years ago, and phut they all 
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went in a few months. She says this place is famous for tee\t/h going. So I guess our 
trouble way is quite normal and we should be thankful it is no worse. The Baron is 
having an expensive bridge done. I meet him every time at the dentist. I am thinking if 
the baron can risk {a} bridge I might as well take a chance sometime. I am heartily sick 
sick of this exquisite little gold bit. Really I will swallow it, I know, one fine day.  
 Love to the Boblet. The kittens are charming.  
Love to the Fidolet. 
 Thy devoted 




Thanks for “silk” — that was VERY thoughtful of Fido-he. 
In poems: Stanza 2. Poem {?} is not quite right 
Stanza 4 – Poem 7 is not quite right. 
If I keep the MS though I shall only ruin everything — so suggest changes 
anything that seems {casual} \necessary/ 
To yourself – 
Love 
H. 
Am hurring off — more later!! 
Rain + rain + rain!!! 
 
     
Accession: 0521. 
dentist] Doctor Galbraith (or Galbreath), who had a practice in Vevey. 
Untermeyer’s anthology] Modern American Poetry: A Critical Anthology, 3rd edn., edited by 
Louis Untermeyer (New York: Harcourt Brace, 1925). Nine of H.D.’s poems were published in 
the 1925 edition: “Oread,” Pear Tree,” “Heat,” “Orchard,” “Song,” “Lethe,” “From ‘Let Zeus 
Record,’” “Lais,” and “Songs from Cyprus I–II.” Of these, only “From ‘Let Zeus Record,’” and 
“Songs from Cyprus I–II” were unpublished in 1924. 
“every night I cry myself to sleep over you”] By Irving Bibo with vocalist Henry Burr, 
recorded 31 October 1923, RCA Victor 19186. 
laughing choros] Possibly a French version of the “Original Lach Aufnahme.” Recorded in 
Berlin in 1920 for the Beka label, the song features a solo cornetist interrupted by a woman and a 
man laughing. The record became so popular it was released under different names by labels 
around the world. 
“chez-nous ily il-y-a des ban\an/as.”] Francisco Canaro, orquesta típica, “Ches nous il y a des 
Bananes (Aqui Tenemos Bananas),” by René de Buxeuil, recorded 1924, Odeon 1611B. 
Japanese Sun-set] Victor Salon Orchestra, “A Japanese sunset,” by Jessie L. Deppen, recorded 
27 June 1924, RCA Victor 19481. 
heiratic] hieratic: pertaining to or used by the priestly class; used in connection with sacred 






 I write to wish you a very happy Christmas and New Year. I had a great idea that I was going to 
have a little case made for you, to keep all the many letters that stray into your shop. But after talking it over 
I found the difficulty of sending and the duty your end would have given you so much trouble that may I send 
you instead a cheque for it or for anything else you or the shop may need.  
 It is getting very cold and Christmas-like here. Dorothy Richardson writes me from Cornwall that 
they dream of Paris and hope they may get over for a week in the Spring. 
 With all good wishes for Christmas Day, 
  yours affectionately 
   Bryher. 
 
I trust you got my little cheque for the flowers for Miss Monnier? 
 
     
Accession: 0309. Beach wrote on the envelope: “1926 (?) Bryher giving letter box to 










 You really are too charming. The gloves are beautiful. The package arrived this 
time addressed Mrs. A. appropriatly on News Years day. This is an enormous building, 
very modern and ordinary. But I managed after waiting almost a year to secure a tiny flat 
at the top of the house where I dwell with books, baby, parent and two cats. The pension 
downstairs is one of the huge apartments and though I know the dear fat Swiss dame who 
runs it, Miss Lydia Jundt, very well indeed, she nor more than any other dweller in 
Territet, has ever. mercifully, heard of that very quaint and evanescent persona H.D. you 
speak of.  
That is not quite true as the other writer (of best sellers that do not sell) exchanges 
novels for my poems and we have long confidential talks on the GREAT of London and 
Pairis. She like myself, is shy, and can’t bear to be read by any of the very proper Army, 
Church and Sports people who populate this hill and lake-side. Though the postman who 
is a very nice person, I think exaggerates when he says there are all of 250 dwellers in the 
Chateaum. 
 I am terribly home-sick for Paris. I am in a singularly touchy and weepy state 
owing to family pressure. My dear mother is very nice and helpful, but she will “keep up” 
with literally \250/ WTP relatives most of whom I cheerfully curt eleven years ago when 
I first reached England. This trying to make mother happy by sending WTP 250 post 
cards to the 250 relatives and having their several answers to discuss at gre\a/t length has 
set up in me a whirl-a-gig of complex complexes. Bryher is of course marvelous and is 
here so much of the time. Though strictly speaking she and Robert have the Jundt below 
as their headquarters.  
 My mother, by the way, is off to Paris in a few days. I hope she will look you up 
and tell you personally how delighted I was with your gift and how much Bryher a\n/d I 
talk of you and of that personable peony you are so fortunate to have with you. Give it 
my love and tell it we still have ecstatic memories of the marvelous DINNER. 
 With very best wishes for the {Ne}w Year, 
  yours affectionately, 
   “H.D.” 
 
     
Accession: 0532. 
Mrs. A.] H.D. used her married name, Hilda Aldington, for all correspondence. 
tiny flat] Bryher and McAlmon, and H.D. and her mother, took rooms in the Jundt pension in 
May 1922.  
whirl-a-gig of complex complexes] Shakespeare: “And thus the whirligig of time brings in his 
revenges.” Twelfth Night (act 5, scene 1). 







 There seems no course open but to forward enclosed to you but please understand 
that I have had nothing to do with it, nor have I ever in any way suggested anything of the 
sort. I bought several copies of the pamphlet which I thought was just and very amusing 
but it is a moot point whether there would be a sale for editions de luxe. I told Douglas I 
was here till early March so I don’t know why he should take it into his head I was in 
Paris. He addressed|t=he letter to me there.  
 Sorry to bother you with enclosed but there seemed no course open but to forward 
it. 
 I hope both you and Miss Monnier keep well. 
  
 All good wishes, 
  Bryher 
 
 Postscript to N.D’s letter says Bumpus refused the offer. 
 
C/O THOMAS COOK 
VIA TORNABUONI 
FLORENCE 
18 Feb. 1925 
 
Dear Br.. 
 Hope you got mine of the 14th. 
 Pamphlet still going off; I hope to have some American orders soon. 
 Several people have written to ask why I don’t pull off an edition de luxe which has 
suggested to me this idea: to print off – say, for Miss Beach – 100 or 150 copies on the enclosed 
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high-class paper, which gives the exact size of page (compare it with the other) and would make, 
as you see, a presentable book in point of size and weight. No other difference save that the cover 
be printed in black instead of red and that on the back of the title-page would be words to this 
effect: 
 This Edition on Hand Made Paper has been printed for Shakespeare and Company of 
Paris and is limited to … copies numbered and signed by the Author, of which this is No…. 
 I have gone into the question with the printer. The paper is expensive: the greater weight 
also increases postal outlay. I could let Miss Beach have a hundred copies for forty pounds and a 
hundred and fifty for sixty pounds, \post free./ 
 I don’t think it would be a bad investment for her (if she deals in Americans); and a little 
advertisement as well. But she would have to pay right away. The copies would be despatched 
five days after receiving her order which, if possible, should be telegraphic, as the printer has to 
break up the type very soon. 
 You might talk it over with her.  
 Bumpus has already written me about such an edition and, if he agrees to my terms, I 
should have to do the thing for him instead. I ought to hear from him before you get this, and will 
let you know at once what he has decided. 
 I expect, or at least hope, to get off by the middle of next month. Archie arrives on the 2 
or 3rd, but won’t be able to stay more than a few days.  
 Yours ever 
  N. 
 
By the way: is it Shakespear or Shakespeare? 
 
     
Accession: 0308. With an enclosed letter (TLS, 2pp.) from Norman Douglas and sample page 
from D.H. Lawrence and Maurice Magnus: A Plea for Better Manners (Florence: Privately 
printed, 1925). 
pamphlet] Written in response to Lawrence’s unflattering portrayal of travel writer Maurice 
Magnus in the introduction to Magnus’s Memoirs of the Foreign Legion (London: Martin Secker, 
1924), published after he committed suicide. 
Bumpus] The London bookshop, J&E Bumpus Ltd. 
printer] Tipografia Giuntina published the pamphlet in January 1925. 




“SHAKESPEARE AND COMPANY” 
– SYLVIA BEACH – 
    February 24      1925 
 
 
{Shakespeare and Company logo} 
 
 




 Please forgive me for letting so much time pass before acknowledging West. Such 
bad behavior is enough to disgust anyone. Your book is very interesting and the only real 
description of California that has been made. And the movie actress with her wedding 
ring and the breakfast food texts… how symbolic! You must sign my copy when you 
come to Paris. I think you ought to hurry up and see the handsome letter box you gave 
me for Christmas! I had such fun planning it with the carpenter. Did McAlmon tell you 
about its being installed now and the little brass letters above the compartments and three 
large compartments, one for you, one for McAlmon and one for Joyce and small ones for 
the others below. It is really fine! 
 Oh dear! What does Mr Douglas take me for…? a rich amateur no doubt. Oh 
dear oh dear oh dear! I haven’t the slightest desire to have those de luxe copies made for 
Shakespeare and Company nor to pay forty pounds or anything although I like his book 
and D.H. Lawrence deserves to be held up as an example. Do you think I should write to 
Mr Douglas and encourage him to work with Messrs Bumpus or would you be so kind as 
to let him down easy for me? After all he never addressed himself to me directly on the 
subject. 
 yours affectionately 
  Sylvia 
 
     
Accession: 0275. In LSB. 
West] The novel written by Bryher after her trip to California with H.D. in 1921 (London: 






       Thursday morning. 
 
 
Bay dear,  
 Have just received three copies of Collected from Cape. They are exactly like the 
others, same cover and everything. I suppose he has just bought them outright. There is 
not his name even. Just wword for word like the others. I have no note from him. I 
suppose I’d better lie low and see what can be done to sting him when I cross. 
 Dori has not yet sent so K. is leaving word at post NOT to forward large Italian 
package to England. The sheet and pillow cases {c}ame and are very “de lux” asK|K. 
says.  
 Baby and Y. have gone for a last visit with the pea-cocks. Baby was very good 
last night and did not kick me. Everything seems very peaceful and heavenly now here as 
most of the house is cleaned up and it is so very quite and lovely. The last day is 
generally the best. It is the pre-confusion that is so upsetting. 
 I have gone over things so often|that I feel like a maniac in a little run of padded 
ceells. However, soon we will be en route.  
 I will had this over to Y. to post when she returns so it may end {at} any moment 
abruptly. 
 I loved your little note written on the train and so on but shall be very, very keen 
for authentic first-hand news from London. Beaver also wrote and I was glad you were 
over the worst. N=ow for the London kennels. 
 Did I tell you that Mr. Polston Co=mstock asked me to dance??????? 
He wears white flannel trousers (like the hero of Eliots poem) and is the exact male 
replica of Miss A. I was utterly confused, blushed and dropped my lids and said sweetly 
and coy-ly, “another day.” 
 It is so quiet and cool now. I do not go for my morning walks but spend the 
morning going over things and writing you and Beaver. Please excuse the baby for not 
havinh having written more. It was so confusi=ng tearing her away from her things. She 
has been so happy alone, in a state of bliss without Peggy. I am bringing the photographs. 
They are quite cute of the children, very good indeed of Peggy and funny ogf t of the 
horse and Cat-tens. Well love and love and loeve and some of it to Bob. 





The “tea” and “foul” in the Collected remain the same!!!!! 
 
     
Accession: 0539. 
Collected] Collected Poems of H.D. (New York: Boni and Liveright, 1925). 
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Y.] Yvonne, one of Perdita’s governesses or the household staff. 
Eliots poem] Eliot: “I shall wear white flannel trousers, and walk upon the beach. / I have heard 
the mermaids singing, each to each.” “The Love Song of J. Alfred Prufrock,” Prufrock and Other 
Observations (London: Egoist Press, 1917), lns. 123–124.  
photographs] The YUL folder that holds this letter contains four photos taken outdoors, 
presumably at or near Riant Château, and dated 11-VI-25 on the back. Two feature Perdita, one 
on her own and another with a young, unidentified girl (perhaps Peggy), and two of H.D. in a 










 I have meant to write you ever since I got back, to thank you for the record which 
got through the journey safely and for the book by Larbaud. The record is splendid is it 
not? We tried it over two or three times and then I locked it up, fearing the kittens might 
hurt it. It was very kind of you to let me have one and I appreciate it very much. 
 The Larbaud book is delightful and I’ve read it twice. 
 Robert has probably told you that we have probably got a small flat in London. 
Not that that means Iwe leave Paris. It will be more to store things in and to live in, 
during some of the summer months. 
 Would you send a copy of “This Quarter” and a copy of “Ce Vice Impuni, La 
Lecture.”  
to Mrs A.E. Odle, 
 Trevone Cottage, 
 Trevone, 
 Padstow, 
 N. Cornwall.  
 England. 
 
and also a copy of “This Quarter” to  
 
 Mrs Lucy Fitch Perkins, 
 2319 Lincoln Street, 
 Evanston, Ill. 
 U.S.America. 
 
I enclose a cheque for sixty francs. Let me know if this is not enough to cover the cost 




 All good wishes to Miss Monnier and to yourself, 
 
 Yours affectionately, 
 Bryher. 
 
     
Accession: 0306. 
record] Probably a copy of the phonograph recording of Joyce reading from the “Aeolus” 
episode of Ulysses. Beach commissioned it in November 1924 and had thirty copies made. 
Larbaud] Valery Larbaud (1881–1957). French poet, novelist, and translator and a friend of 
Beach and Monnier’s. 
“This Quarter”] The first issue of This Quarter, edited by Ernest Walsh and Ethel Moorhead, 
was published in May 1925 and includes act 2, scene 2 from Hippolytus Temporizes, H.D.’s 
adaptation of Euripides. 
“Ce Vice Impuni, La Lecture.”] By Valery Larbaud (Paris: Albert Messein, 1925). 












 We are beginning to emerge from the morass of paint and plaster though we are 
not actually in the flat yet. However it ought to be through soon now.  
 I have not had time to do much else but attend to the apartment since arrival. 
 I wonder if you know of any good French literary agent. I was thinking of trying 
to get some publisher in France to take on the Geography as I hear that there is a great 
demand at present for that type of children’s book there. I know someone who would 
translate it or I could turn it over to a translator. But I cant attack a French publisher 
myself because I know nothing about them. I think have the French rights though I 
should have to go into that with Cape. I am annoyed with Cape as he has not advertised it 
once nor have his salesmen shown it to the bookshops. 
 I liked the second number of “Le Navire d’Argent.” I hope it is meeting with the 
support it deserves. 
 Please thank Miss Monnier for her letter to me. I hope she is quite well and that 
the magazine will not prevent her holiday this year.  
 All good wishes, 
 Bryher. 
 
     
Accession: 0307. 
Geography] A Picture Geography for Children: Part One: Asia (London: Jonathan Cape, 1925).  
“Le Navire d’Argent.”] Monnier’s literary review, published from June 1925 to May 1926.  
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 There is a beautiful young Jewess, Mrs. Isaccson, who used to be here at the Old 
Vic but who gave up acting \there/ after the death of her husband. She has had odd jobs 
off and on however, but is now on her way to Florence to do some research work for an 
art critic. IF she drops in on you at your shop, will you give her a kind word as she seems 
to think she|is going to feel rather lost and this is her first real trip out of England since 
she was a child. I think you and A. might be interested as she has a rare personality and 
sympathy. 
 I did not have a moment myself to rush in on you last time as I had my funny little 
girl with me and stayed only the night. I will hope later on my return perhaps to have the 
great pleasure of a little chat. I AM returning and to Suisse when the really bad weather 
sets in though no I have a tiny attic-appartment here and am very secure and cosy. I wish 
you and Adrienne could drop in though I can not pretentd to offer you the glamorous 
associations (internal and ex) which you \conjured up/ that Bacchanialian evening. 
 This needs no answer, dear S. It is just to say that Mrs. I. may turn up at the shop 
but only casually and to bring you my love. 
 With best wishes + to A. — yours 
  “H.D.” 
 
Mrs. Isaccson is only to be about five days in Paris, is due, I think about the 28th of this 
month. 
 




Old Vic] The Royal Victoria theatre, London. Renamed The Old Vic, a local nickname, in 1925 
or 1926. 
A.] Adrienne Monnier.*   
my funny little girl] Perdita Aldington.* 
attic-appartment] H.D. took a seven-year lease on a small apartment at 169 Sloane Street, 
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 I have been so busy with this cursed Christmas season that I have let a great many 
days pass before thanking you for your generous present to Adrienne and me. We were 
very happy over it but all the samey we are going to scold you next we see you for being 
so extravagant! 
 I hope you all had a good Christmas, and got nice and tight to put it elegantly.  
 Tell HD a customer in my shop today put her finger on Heliodora and said 
“THATS the poetry that beats everything else” 
 And please tell McAlmon I am going to write to him soon to thank him for his 
letter 
 By the way his pudding hasnt come yet and we fear it was so good that it got 
eaten up on the way. O how sad! Adrienne has not given up hope yet though. 
 Thank you again dear Bryher for everything Lady Ellerman sent another cheque 
for George Antheil and you are very kind people. 
 
 With best wishes for New Year 
 and love 
  Sylvia 
 
 Only 1 copy of the January Navire is out so far. The rest will be ready next week 
— Monday no doubt. 
 
     
Accession: 0274; in LSB. 
generous present] Bryher sent gifts to Beach, often to be shared with Monnier, every Christmas.  





2, HERBERT MANSIONS, 
SLOANE STREET,  
LONDON. S.W.1. 
  June 6th  
 
Dear Sylvia, 
 I ought to have written you ages ago when we got over but it has been awfully 
exciting over here with the strike. I’ve got quite pro-English on the strength of it, for I 
never imagined things would be handled quite so well. I rushed round trying to volunteer 
but as I couldn’t drive a car I wasn’t wanted! And then friends were taken and I was 
occasionally smuggled along with them to places – I dont know what as – but it was all 
awfully exciting. And we put up people too. It really was quite an amazing spectacle 
which I wouldn’t have missed for anything. 
 I dont know what will happen to my geography books as Cape wants too large a 
sum for the copyright to persuade any publisher to buy them. Two were keen but could 
not face the hundred pounds for the copyright which Cape wanted. So I’m waiting now 
for Asia to sell out. Actually got ten pounds in royalties on it the other day – they 
admitted a further three hundred sold (making about twelve hundred in all) but I expect 
that really means nearly two thousand have gonn. I’m putting my stuff with an agent 
now, it seems about the only thing to do.  
 Robert has been doing all Scotland, Ireland and the British Isles in general in 
about a week. I wanted to go up to Lapland this summer but a ticket there costs about as 
much as a ticket to India so I think that expedition is quite off! Also there are mosquitoes 
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there, worse than anywhere in the world, I read, so it does not look inviting when one 
comes to investigate it.  
 I had the catalogue of Miss Monnier’s books, only the day they were selling 
(delayed by strike). I wondered if she just wanted to get rid of them. I hope it was not 
pressure of financial circumstance. There were some I should have liked but of course by 
the time I got the catalogue they were sold. 
 I saw Miss Weaver just pre-strike. She was off to the country for the summer. 
Dorothy Richardson hopes to get up from Cornwall next week but|the train service is still 
limited. My brother hopes you got the hippo photograph he sent you. He has got a lot 
more interesting snaps at the Zoo, and visits the hippo inside the cage there weekly.  
With all good wishes to Miss Monnier and to yourself 
 Yours affectionately, 
  Bryher. 
 
Are there any interesting new French books out? 
 
     
Accession: 0001. 
strike] The nationwide strike in Britain from 4 May to 12 May 1926 in which approximately 
three million members of the Trades Union Congress protested to support the Miners Federation 
of Great Britain after mine owners announced wage cuts. 
to the country] Weaver’s family home, Castle Park, was in Fordsham, Cheshire, England. 




PARIS TO SUISSE 
Years of subterfuge strained Bryher’s and McAlmon’s relationship. What began as an 
agreement between friends (or more accurately, acquaintances), crumbled under the 
pressures of reality. The burden of family expectations and constant maneuvering to 
evade them proved too much to bear. The Ellermans urged them to spend more time in 
London—a city McAlmon had grown to dislike both for its atmosphere and for the 
pretense he had to assume while there. In his letters to Bryher, he resisted that pressure 
and reminded her that children often lived apart from their parents. Still, they eventually 
gave in and took an apartment in London. On a long visit over the summer of 1926, 
McAlmon confided to Beach that his unhappiness in the city was making it difficult for 
him to write: “Mould and decay and dirt and ingrown Britishness without the one time 
stability and dependability of it. Paris is my town, and I think after this year I’ll not take 
on a long stretch of London again.”1 
By the end of the year they had agreed to divorce without fuss or drama, but 
putting the divorce into action caused friction on both sides. McAlmon’s letters to Bryher 
from this period are at times friendly and at others chastising. As Bryher’s letters to 
Beach demonstrate, neither was inclined to be as generous with the other as they might 
have been. Once it was final, Sir John settled a large sum on McAlmon, earning him the 
nickname of “Robert McAlimony” among the expatriates in Paris.2 He had little desire to 
                                               
1 Quoted in Ford, Published in Paris, 73. 
2 Smoller, Adrift Among Geniuses, 187. 
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keep Contact Publishing Company running. He offered to sell it to Bryher, and ultimately 
folded its operations in 1929.  
 As Bryher’s relationship with McAlmon deteriorated, Kenneth Macpherson came 
into her and H.D.’s lives. In her memoirs, Bryher writes that Macpherson’s family “had 
been professional artists for six generations.”3 He had been designing posters and 
illustrating catalogues when he met H.D. through Frances Gregg, with whom he probably 
had an affair. While McAlmon was crude and confrontational, Macpherson was gracious 
and well mannered; Bryher grew fond of him as he and H.D. fell in love. Seeking a way 
to maintain independence from her family and regain her British citizenship as her 
marriage with McAlmon came to an end, Bryher proposed to Macpherson, and they 
married on 1 September 1927. The arrangement had the additional benefit of screening 
his relationship with H.D., who was still married to Aldington.  
The new triangle between Fido (Bryher), Kat (H.D.) and Rover (Macpherson) 
established, the three set up their lives in Switzerland. In the preface to HERmione, one of 
the autobiographical novels H.D. worked on throughout the late 1920s, Perdita writes of 
her unpredictable childhood with H.D., “who lived on an exceedingly rarefied plane,” 
and “her surrogate, Bryher, who took care of reality.”4 She notes her mother’s and 
Bryher’s complaints when McAlmon was not around, and the constant arguing when he 
was. Once Macpherson joined the menagerie, the arguing presumably stopped. Bryher 
and Kenneth later adopted Perdita, giving her legal rights to Bryher’s fortune and 
                                               
3 Bryher, Heart to Artemis, 289. 
4 Schaffner, “Pandora’s Box” in HERmione by H.D. (New York: New Directions, 1981), viii. 
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acknowledging “the mutual parenthood of the three friends.”5 Co-parenting one child was 
enough for the trio, however. When H.D. learned she was pregnant in the spring or early 
summer of 1928, there was no question of what to do. Writing from Berlin, Macpherson 
did his best to comfort her, “Now its Baby Kitten, please PLEASE not to worry. ··· Dog 
and dog will come to London + make all arrangements. Just don’t think about it + all will 
be well.”6 That November, they all traveled to Berlin and, with a doctor recommended by 
the psychoanalyst Hanns Sachs, H.D. had an abortion. She explored Berlin at 
Christmastime as she recovered, enjoying the people and visiting bookstores, the zoo, and 
the cinema. 
 Early in their relationship, Bryher had noticed Macpherson’s growing interest in 
film and given him a Debrie movie camera. He made two short films in 1927, Wing Beat, 
featuring Bryher’s younger brother, and Foothills, with H.D. in the main role. Around 
that time, he and Bryher launched Close Up, the first English-language magazine 
dedicated to the art of films and filmmaking. The first issue published in July 1927. 
Printed by Darantière in Dijon, 500 copies of each issue were shipped directly to 
bookshops around the world. Macpherson was the editor, but Bryher was the main 
organizing force behind the journal. Not only did her family’s money sustain the project, 
but she also corresponded with contributors and coordinated articles, dealt with the 
printer, and otherwise performed many of the day-to-day tasks of running a monthly 
publication. 
                                               
5 Betsy van Schlun, The Pool Group and the Quest for Anthropological Universality: The 
Humane Images of Modernism (Berlin: Walter de Gruyter, 2016), 7. 
6 Macpherson to H.D., [1928], unpublished letter (YUL). 
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 The magazine provided a much-needed medium for film criticism for an 
international audience and was an immediate success. With editorial offices in Territet 
and later, London, Close Up employed correspondents in Moscow, Paris, Geneva, New 
York, Los Angeles, and Berlin. Distinct from the trade magazines that had sprung up 
around the nascent industry, Close Up featured writing about film and literature, from 
criticism and theoretical writing to literary prose, personal essays, poetry, and the ever-
popular manifesto. As Anne Friedberg put it in the introduction to a critical edition of 
Close Up articles edited with James Donald and Laura Marcus:  
Close Up became a model for a certain type of writing about film—writing that 
was theoretically astute, politically incisive, critical of films that were simply 
‘entertainment.’ For six and a half years, Close Up maintained a forum for a broad 
variety of ideas about the cinema; it never advocated a single direction of 
development, but rather posed alternatives to existing modes of production, 
consumption and film style.7 
Macpherson and Bryher sought articles not just from established film critics and industry 
professionals, but also from modernist writers and even psychoanalysts. H.D. contributed 
poetry and essays on film, Dorothy Richardson had a regular column, “Continuous 
Performance,” and pieces by Stein, Osbert Sitwell, and Sachs were included.  
 Bryher had established the publishing and film production company POOL 
Productions in spring 1927 to bring out Close Up and, in the model of Contact editions, 
to publish the works of her associates that might otherwise be passed over by commercial 
publishing operations. POOL published eight books between 1927 and 1929, including 
Macpherson’s Poolreflection and Gaunt Island, John Ellerman’s Why Do They Like It 
                                               
7 Anne Friedberg, “Introduction,” Close Up: Cinema and Modernism, ed. Donald, Friedberg, and 
Marcus (Princeton: Princeton University Press, 1999), 3. 
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(written under the pseudonym E.L. Black), Bryher’s Civilians and Film Problems of 
Soviet Russia, and works about film by Oswell Blakestone and Eric Elliot.  
The monthly magazine, though, continued to take up most of Bryher’s and 
Macpherson’s time. Its success opened up a new constellation of artists, actors, directors, 
producers, and even psychoanalysts. On one of their many trips to Berlin, a major center 
of film production at the time, Bryher and Macpherson met and formed a close 
relationship with the Austrian director G.W. Pabst. Known for his work in cinematic 
realism, Pabst’s film Joyless Street (1925) had a major impact on H.D., Macpherson, and 
Bryher. H.D. credited it with sparking her interest in film as an art form. At a party at 
Pabst’s house, Bryher met Hanns Sachs, who had consulted on Pabst’s psychoanalytic 
drama, Secrets of the Soul (1926). One of Freud’s disciples, Sachs became Bryher’s 
analyst in 1928 and eventually encouraged her to pursue a license to practice as a lay 
analyst. 
H.D.’s writing for Close Up, eleven articles published between 1927 and 1929, 
allowed her to return to a critical voice that she had not exercised since Havelock Ellis 
reacted negatively to her Notes on Thought and Vision in 1919. Her approach to film 
criticism was from the perspective of a ‘common viewer’ and interwove the experience 
and location of film-viewing as integral components to the reception of the film. As an 
imagist writing about a visual medium, H.D.’s articles emphasized “spareness, directness, 
‘restraint’—as well as the ‘Hellenism’ which was a central aspect of her poetics.”8 Her 
long-form prose from this period continued to rework aspects of her life into 
                                               
8 Laura Marcus, “The Contribution of H.D.,” in Close Up: Cinema and Modernism, 96. 
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autobiographical novels.  
Beyond the Close Up articles, much of H.D.’s work from this time was rejected 
either by traditional publishers (for example, Houghton Mifflin asked her to write The 
Hedgehog, a children’s book, and then refused to publish it) or by H.D. herself. She 
suppressed an enormous amount of prose throughout the 1920s and continued to do so in 
the next decade. In Penelope’s Web: Gender, Modernity, H.D.’s Fiction, Susan Stanford 
Friedman argues that the source of this personal censorship may have been the relative 
openness with which H.D. treated lesbian and bisexual desire in her autobiographical 
work. In contrast to Virginia Woolf’s encoding of lesbian desire in Mrs. Dalloway and 
Orlando, H.D., “instead of screening that desire in public texts whose narratives 
undermined it ··· wrote about it more directly than Woolf. But then she suppressed the 
text.”9  
Beach, meanwhile, was consumed by work for Joyce: printing, promoting, and 
distributing ten more editions of Ulysses, fighting its piracy and confiscation in the US 
and UK, and supporting Joyce as he wrote Finnegans Wake (1939), known until its 
publication as Work in Progress. Other authors, including Norman Douglas and D. H. 
Lawrence, approached her to publish their controversial novels, but she always refused. 
Joyce was enough for one small bookshop. Monnier was contracted to publish the French 
edition of Ulysses—a difficult task involving five years of work with an increasingly 
rancorous group of translators: Valery Larbaud, Auguste Morel, and Stuart Gilbert. In 
1925, Beach began negotiating with journals and little magazines to publish parts of 
                                               
9 Friedman, Penelope’s Web, 25.  
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Work in Progress, with limited success. No one seemed to know what to make of the new 
novel, with its layered references and complicated plays on language.  
In addition to her work for Joyce, Beach continued to promote her friends’ poetry, 
prose, and magazines to French readers. For publication in Monnier’s journal, Le Navire 
d’Argent, she and Monnier translated Eliot’s “The Love Song of J. Alfred Prufrock,” an 
unpublished political speech by Walt Whitman titled “The Eighteenth Presidency,” and 
Robert McAlmon’s short story, “The Publicity Agent.”10 As she was working on the 
Whitman translation, Beach learned of a plan to gain international support for a 
monument to the author in Manhattan. She proposed an exhibition of Whitman 
photographs, manuscripts, and early editions at Shakespeare and Company to help raise 
funds for the statue. The exhibit opened on 20 April 1926 and remained open for two 
months, although the plans for the statue ended when the New York arts commission 
would not allocate a site for it. 
It was not the last disappointment from New York that year. In August 1926, she 
learned that Samuel Roth had begun publishing Ulysses in his magazine, Two Worlds 
Monthly, without authorization. Because the US had not signed the Berne copyright 
agreement and the book had been published abroad, Beach and Joyce had no legal 
recourse to fight the piracy. Instead, they began a campaign to apply social pressure on 
Roth to stop his unauthorized printing. Beach wrote letters to American newspapers, and 
that winter the American novelist and translator Ludwig Lewisohn wrote the first draft of 
                                               
10 “The Love Song of J. Alfred Prufrock” appeared in vol. 1, no. 1 (June 1925) and “The 
Eighteenth Presidency” and “The Publicity Agent” in vol. 3, no. 10 (March 1926). 
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a protest. Beach mailed copies to friends and acquaintances around the world and spent 
hours gathering more addresses from Who’s Who. On 28 January 1927, she sent the 
protest—signed by 167 writers, artists, scholars, and scientists—to hundreds of 
newspapers. The protest only angered Roth, who continued to publish Ulysses and hurled 
insults across the Atlantic.  
The amount of work involved in combating Roth’s piracy and the all-consuming 
nature of managing Joyce’s day-to-day needs began to take their toll. As she was 
preparing for the printer Joyce’s slim volume of poetry, Pomes Penyeach (1927), he was 
suggesting new ways to fight Roth. They both knew the piracy could not really be 
stopped until Ulysses was published in America. Although Beach had established her life 
and career in Paris, Joyce tried to convince her to move Shakespeare and Company to 
New York so she could bring out the American edition, contest the ban of the book in the 
courts, and end the piracy once and for all. Adding further pressure, Beach’s mother 
arrived in Paris that spring on her way home from a stay in Italy. A fragile and unhappy 
woman, she took an overdose of heart medication and died after being rushed to an 
American hospital. Beach concealed the nature of her mother’s death from her family, 
allowing them to believe her heart had failed. Devastated and exhausted, she withdrew 
completely from the Roth fight.  
The overwhelming work for Joyce and the burden of her mother’s death kept 
Beach at a remove from her friends in Switzerland. After the drama of Bryher and 
McAlmon’s divorce, their letters—at least those that survive—were less frequent. They 
demonstrate the continued work by all three women to foster connections among their 
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friends and help the writers in their circle. The correspondence between H.D. and Bryher 
reflects their preoccupation with cinema and filmmaking and with fostering 
Macpherson’s career. Early in their relationship, they made a promise to write each other 
every day that they were apart; they kept that promise, often writing twice a day. Their 
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 I have just received your letter and cheque for five pounds for Adrienne and me. 
We both thank you so much for thinking of us at Christmas. It is very kind of you indeed 
and we are going to blow ourselves in to a reglar treat in your honor! It is too bad that 
you are not going to stop off in Paris on your way to Switzerland. You and H.D. must 
not fail to make us a visit in the spring ‘selon la bonne tradition’ You didn’t answer my 
question about Palimpsest. 
 I am sorry that McAlmon has not been able to settle down at last. We always 
hoped that you would take a flat in Paris and spend part of the year here, and that we 
would see you both very often. As long as he goes in for ‘night life’ and surrounds himself 
with the bloodsuckers and failures who are the only people who have time to share that 
life with him he and his work must suffer. I pity him very much, and hope \still/ he will 
come out all right.  
 Would you and H.D., and Dorothy Richardson if you happen to see her, be so 
kind as to sign the enclosed protest against the pirating of Ulysses? I am sorry to give 
you the trouble. I shall also ask Dr Havelock Ellis to sign. The protest is being made by 
Mr Joyce’s colleagues and is to appear in the papers here and in America. 
 With many thanks again for the Christmas present and love to yourself and HD 
 Yours 
  Sylvia 
 
     
Accession: 0273; in LSB. 
‘selon la bonne tradition.’] (French): ‘in the grand tradition.’ 
Palimpsest] By H.D. (Paris: Contact Editions and Boston: Houghton Mifflin, 1926). Beach may 
have asked if there were additional copies of the book. Approximately 200 were left in Europe 
after 700 sets of unbound sheets were shipped to America for Houghton Mifflin. 
	
	 138 
protest] Beach persuaded hundreds of international newspapers to publish the protest of Roth’s 












 Thank you for your letter. I posted on the protest to Dorothy Richardson in 
Cornwall who is most indignant. She wrote me she would try to get other signatures. I 
expect she has written you. Otherwise why not send her a paper – her address is 
 Meadowcot, 
  Harlyn Bay, 
   Padstow, 
   N. Cornwall 
   England 
until about April. 
 May Sinclair’s paper went straight on to her but she may be away in the country 
and I had only her London address. 
 Yes, I’m sorry about Robert. I dont want to interfere with anyone’s way of life but 
he simply disappeared at mid-day until often the following morning. And one just cant go 
on living under the same roof under those conditions not because one minds for one’s self 
but all sorts of little outside difficulties pile up. Maybe this trip to America will 
straig\h/ten things out in his mind. I always felt something queer happened to Robert in 
Paris last spring for when he left me here he was very calm and peaceful and talking 
about his room in London and how he wanted to work there. And when he joined me on 
the train in Paris he looked absolutely doped and began having queer hysterical fits and 
saying he could not be in the room with me a minute longer. And he would deny the next 
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day having said anything. So one simply did not know where one was with him. Probably 
I do irritate him – we are fundamentally perhaps too opposed in character but I do hope 
he gets through allright and settles into something for he has a streak of real creative 
genius and one would hate to see it wasted. 
 All good wishes for the New Year to you both, 
  Yours affectionately, 
   Bryher. 
 
     
Accession: 0002. 
London address] Sinclair lived on Blenheim Road in Hampstead, London from March 1914 and 
from 1919 kept a permanent room at the White Hart Hotel in Stow-on-the-Wold. 
trip to America] McAlmon returned to the US for the first time since his marriage to Bryher in 
1921. He arrived in Los Angeles around Christmas 1926 and traveled across the country, stopping 












 Thanks for your letter and for what you say in it. Dr Ellis is in Cornwall and I 
have mislaid his address. I will forward the other to Douglas. I have only Cook’s address 
but he has been away and I have just had a letter from him. 
 What about the Sitwells? I’m sure Osbert would sign if he could be got hold of 
but is at present in New York and I have not his address there. I know Edith very slightly 
but would write her if you liked, or give you her address.  
 And Marianne Moore, 14 St Luke’s Place, New York City. 
 I am sure what you say about Robert is correct. But for some time I have urged 
him to make the Contact into an established press. But one could not keep putting money 
into a fluid thing, when Robert would not often take the trouble to deal with letters or 
with offers made to him. Bumpus, in London, was willing to take on entire English 
agency of Contact and push the books if Robert would have modified his programme 
slightly and included one or two slightly more commercial books along with others. For 
years I have wanted him to have a proper office (in Paris if he wished) with an efficient 
secretary and means to handle distribution. But one has to compromise a little and Robert 
always turned down the proposition on any reasonable basis.  
 I am probably very bad for him. I always thought that after he had torn around for 
a couple of years he would settle into steady work. But I’m now the stumbling block, I 
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think. I’ve written him if he feels as he did all summer he had better go through whatever 
legal steps are necessary while he is in America. I’ve had no reply yet – in fact have 
heard once only since he left – that he had arrived in Los Angeles and was sick with flu. 
Maybe if he feels on his own again, he will get down to things and will be friendly. I 
hope he goes ahead for I’m sure he has creative genius back of him. 
 One can fool with the underworld in Paris to a point, because it is so mixed there 
and more in the open but the London underworld is very, very dangerous and Robert just 
plunged into it, head foremost.  
 That man, Roth, you know, played tricks on us all about four years back. Turned 
up to see H.D. and under the pretence he was a great friend of Ezra Pound’s, (whom we 
found out afterwards he hadn’t met.) Then he went on to May Sinclair on the strength of 
being a great friend of H.D’s! And so on, all round. And collected manuscript from lots 
of people. Anything he prints from any of us is quite unauthorized. 
 Please thank Addreinne for the books she sent me, which have just this moment 
arrived, forwarded from London. I’ll write her this evening.  
 Have you any news of Ezra Pound? I wrote him when I heard they had a baby but 
perhaps he never got the letter for its a it is a long while since I heard from either of them.  
 Did Bumpus write you about Palimpsest? I feel the whole issue was mismanaged 
but was quite powerless to do anything. 
 I’m printing at Darantiere’s a few copies of my brother’s school experiences. I 
enclose a proof of the foreword Dorothy Richardson has written for it. It’s very rough and 
childish of course, was done when he was fifteen and nine months old but I think 
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psychologically interesting. I do not know whether you would care to take a few copies at 
the customary discount – please dont unless you are interested in the volume and of 
course you would send back the copies unsold after a few months. It’s nothing to do with 
Contact or Robert – this I’ve done entirely on my own. 
 I’m glad to be able/\to/write you something of the circumstances for you hve 
known Robert and been so good to him ever since he first came over. Of co urse I’m 
saying nothing at all of the matter to anyone else at present.  
 With all good wishes to you both for the New Year. 
 Yours affectionately, 
  Bryher. 
 
     
Accession: 0003. 
his address] Ellis spent most winters in the village of Cadgwith in south Cornwall.  
Cook’s] Douglas gave out his private address to very few people, preferring to receive letters c/o 
Thomas Cook, Via Tornabuoni, Florence. Douglas to Bryher, 4 December 1921: “Cook’s is my 
only safe address. I go there twice a day to get my letters. I live in such a disreputable place that I 
couldn’t possibly reveal the address.” Published in Allan, ed., Dear Sir (or Madam): Norman 
Douglas Selected Correspondence, 65. 
Sitwells] Siblings Edith (1887–1964), Osbert (1892–1969), and Sacheverell (1897–1988), 
English writers of poetry, biography, and autobiography. 
brother’s school experiences] E. L. Black [John Reeves Ellerman], Why Do They Like It?, 
(Dijon: Educational Documents, 1927). 






Robert has written my Mother that he left Los Angeles, apparently quite abruptly and 







 It is awfully kind of you to let me give your address in John’s book. What do you 
think about price? I had thought for England it was not much use charging more than 
seven and six, a dollar and a half, because it’s short and of limited appeal. But perhaps 
you feel that for a limited edition it should be more. 
 Is it not a mess about Palimpsest? I was very disturbed when Robert mentioned 
casually he had left no copies for Paris. Now the only thing I can think of is – would it do 
any good to have a few copies shipped to me here and then for me to post them through 
to you a couple at a time? \Would there be a tax on books from Suisse?/ Only I cant get 
discount and under the terms that were arranged with Bumpus, have to pay for every 
single copy I want. They are charging ten and six a copy in London but the books are all 
signed by H.D. I could pay Bumpus and you could pay me as you sold them except there 
is that stupid matter of the discount unless you sold them at four dollars in Paris, as 
signed copies. Or if you like I will write the head at Bumpus about it – he has been away 
with flu so probably someone wrote you who did not know much about the books. 
 And when you write – does Adrienne mind having orders for French books – I’ve 
never been quite sure whether she sold books in ordinary way or not and haven’t like to 
give orders. My French books have come through allright and I’d like more later and to 
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send one or two to Dorothy Richardson but I dont know whether she likes orders or 
whether it is a trouble to deal with them.  
 Thanks again for letting me use your address.  
 All good wishes, 
  Bryher. 
 
     
Accession: 0024. Dated “[1928?]” by Bryher, but internal evidence suggests 1927. 
brothers] McAlmon’s older brothers George and Herbert lived in El Paso. 
head at Bumpus] John Gideon Wilson (1876–1963). Manager of J&E Bumpus Ltd. from 1923 











 I’ve had a long, rather wonderful letter from Robert \McAlmon/. He seems to have 
co me to, with a bang, in America but agrees that the only thing possible is divorce. He 
says I’m a drag on his development and he’s a drag on mine. He suggests that I get all 
information possible as to divorce in Paris ready for when he arrives, end February or 
beginning March. It’s the circumstance and England. 
 He says to divorce him on any prextext that seems best. But I do want things quiet 
and not against him if possible. And I dont want my family to know about it – not till it’s 
done or till the last possible moment. For I dont want Robert blamed in the conventional 
way – it’s too unjust and silly. 
 I think nationality is the main trouble. I happened to be born in England and 
without being interested in that country particularly, allthe education stuff and people, in 
whom I’m interested are working there or are there. I would have been perfectly willing 
to have arranged my stay there so that Robert did not have to stay more than two months 
at a time, twice a year. But he’s western, reckless and impulsive and the slightest 
apparent restraint drove him to the wrong world or drink. Allright if he really wanted it 
but I dont think he did, in fact in his letter he says he didn’t. So the best thing all round 
seems to be, getting rid of the legal obligations. 
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 Do you happen to know a good lawyer in Paris? I can always go to the family 
lawyer in London but then I fear it will mean family knowing, and general excitement 
and saying the wrong things about Robert.  
 I’m not keen either on one of these horribly expensive divorces for Robert says he 
has a chance to join up in his brother’s business which would give him a small settled 
income and so I’d rather collect what money I could and let it be settled on him in that 
way. I want a good lawyer of course, for it is no use not having a good one but I dont see 
why one should run to a spectacular kind of divorce with enormous expenses and 
possibly unpleasant publicity. I dont know whether Robert domiciled in Paris, could 
charge me with desertion and I remain here or in Swit London. Or whether we could 
plead incompatibility of temperament. Or again whether the simplest is to put forward the 
usually silly charge against Robert. I’d sooner not have to live in Paris if I could help. 
 It does not matter a bit, if you don’t know a lawyer but I thought possibly you 
might know of one, and also I would just as soon that you knew how the position stands.  
 Robert seems vague as to what he will \do/ with Contact but that can all be 
discussed when we meet. I shall probably meet him in Paris directly he comes over.  
 He seems much clearer in outlook and I’m sure it is for the best in every way. 
 Ever so many thanks for your interest in him and in me, 
 Yours affectionately, 
  Bryher. 
 




divorce in Paris] France legalized divorce in 1884, requiring only an unspecified period of 
residence and an acceptable basis for the proceedings, including adultery, desertion, and violence. 
No witnesses were necessary and reporters were not allowed to attend hearings. 
in the conventional way] Presumably, Bryher did not want McAlmon charged with adultery. 
They eventually agreed he would charge her with desertion. 
education stuff] Bryher spent two unhappy years at Queenwood Ladies’ College, which she 
chronicled in her fictionalized autobiography, Development. Her experiences at school led to 
strong opinions about the damaging effects of standardized education on creativity and childhood 
development. She wrote extensively about education reform and the potential benefits of using 
new technology—typewriters and film—in the classroom in Close Up. 
lawyer] McAlmon recommended, and they ultimately hired, Adrien de Pachmann, who had an 
office at 18 rue Marbeuf, Paris. 
brother’s business] George and Herbert McAlmon owned Southwest Surgical Supply Co., 
which operated in El Paso, Texas, and Phoenix, Arizona. 
Contact] At the time, McAlmon had no new Contact books planned. He offered to sell the 










 The reality is worse than the imagination. We went to the lawyer and were shown into a very Frog 
drawing room full of semi indecent pictures. Then the lawyer rushed out and greeted us and then followed an 
appalling hour. The recurrent phrase being  
 “Do not fear, little one, I grease ze wheels, I greeze ze wheels, you understand, g-r-e-z-e ze wheels.” 
 But the Klu Klux Klan have got on the warpath and they publish a full list of all divorces granted to 
Americans in Paris with full head line publicity in all the American newspapers And if I dont hurry up the 
whole thing may be made illegal! So I have to snap up on things. 
The publicity will appear six weeks before re-marriage is possible However… one has to take the chance that 
the family wont see the American news. 
 Robert will alledge that I kicked him downstairs and refused to sleep with him and am altogether a 
thoroughly immoral Fido. A “huissier” in full dress will serve me with a summons to return to Robert. I tear 
it in two, stamp my feet, sob and declare myself a much wronged woman. 
 Then I return to Suisse! 
 The summons cannot be served on me till Robert has been in Paris twenty four hours. And he 
cabled me the wrong date as he s not due in until to-morrow and his steamer is a day late, making Saturday 
evening so here I am, kicking my heels with nothing to do till Monday afternoon when said huissier (oh, the 
right one, the greased one) hands me my summons. 
 It’s maddening. He says all depends on Robert’s snapping up and getting certificates of domicile etc. 
Then in ten days I have to return to Paris for a whole week. And the whole atmosphere gets on my nerves. 
Re-marriage is impossible till June and unless we go very carefully they will throw the suit out and that means 
New York! 
 But “courage, little one, I know ze wheels to grease and ze will be fifty dollars extra for my good 
friend, ze American lawyer who will sign the marriage certificate.” 
 John and I staggered out into a taxi in a dazed condition and then had such paroxysms that we 
couldn’t speak till we got to Slyvia’s Sylvia’s where we heard that Robert has been seen or has given the 
wildest parties possible even in New York and everyone’s coming over breathless saying “McAlmon and 
Djuna Barnes are snapping up the States.” 
 
     
Accession: 0407. 
Frog] Short for frog-eater, a derogatory term for a French person or person of French descent 
(OED). 
Klu Klux Klan] Ku Klux Klan, an American extremist right-wing secret society founded in 1866 
to oppose social progress and black emancipation through violence.  
American newspapers] Many American newspapers, in particular the New York Times, noted 
with alarm the increasing trend of American couples seeking divorce in France. 
re-marriage] Bryher married H.D.’s lover, Kenneth Macpherson,* in September 1927. 
“huissier”] (French): bailiff. 
his steamer] McAlmon sailed back to Europe on the SS Paris. 
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American lawyer] American lawyers in France had to provide evidence that the US citizens 
seeking divorce in France were residents of the country and therefore subject to the French 
court’s jurisdiction. 
Djuna Barnes] (1892–1982). American writer and illustrator. McAlmon and Barnes met in New 
York in 1920. She moved to Paris in 1921 and became part of the expatriate community there 







Breakfast to time 
Rooms over-heated if anything 
Wrote 4 letters yesterday. 
Friday. 9 A.M. 
1927 
Dear Horse 
 A tiny baby note to thank you for your letter, and those from Perdita and Chiron. I shall have no 
real news till I go downstairs, telephone the transatlantic company for news of Bobbie’s boat and go to Sylvia’s 
for mail… wireless etc.  
 This is much worse than thinking about it. I suppose one might adjust in time but I feel like 
heading a “back to the land” campaign at the moment.  
 Johann is very happy and cheerful and I dont know what I’d do without him.  
 Have just finished the only possible moment of the day … getting news from my home town in a 
comparatively quiet bedroom. I do miss the typewriter… can you possibly read my letters?  
 Sylvia said cheerfully no American would be taken in by Bobbie for a moment – a charming figure 
as a tramp poet but ruined by money, Adrienne wont have him in the place and to divorce him as quickly as 
possible.  
 I wirelessed him to wireless me when he expects to land and wired you. 
 The hotel is comfortable. 
 Love and growls 
  from a miserable 
  Fido, 
 
You might ask Fish to look after Fido’s tail. 
 
     
Accession: 0408. 
“back to the land” campaign] Popularized in the mid-nineteenth century by Henry David 
Thoreau, movements that encouraged people to reconnect with nature in response to growing 
industrialization gained support at various times, including the late 1920s and in response to the 
Depression.  
Johann] A nickname for Bryher’s brother, John,* who accompanied her on the trip. 





{6 March 1927} 
 
Thank Perdita for her letter. 
Sunday. 
 
Dear Horse and Kenneth, 
A joint letter as the monkeys have written so many reports and documents that their paper has given 
out and being Sunday they cant get any. 
 First, thanks for letter and card and letter forwarded from Mamma. 
 Plans for today are, to lunch with Robert and to dine with Sylvia. Adrienne says “ce pauvre 
McAlmon, he should be put in the far, far Ouest and left there, Europe l’a {pervertir} \complètement 
pervertie/.” 
 John is very upset about his exam and Sylvia says he ought to spring his book on the family now as 
a counter-blow and I think perhaps she is right with a list of the people who have read it. I think it might be 
a good idea myself. They’ll scream so hard that they’ll forget to scream about the exam. They are scared of 
publicity and if they feel John has got publicity anyhow they may be less nervous 
 The film sounds very exciting and the Sports “dirt.”  
 John and I had dinner together quietly and then I read a new book of Larbaud’s, Sylvia’s friend. 
 I am very worried about Bobbie. I thought at least he would have snapped up in the States. He 
looks so completely “inadequate” and forlorn. But there’s nothing to be done about it. His mother is urging 
him to get a divorce and no doubt regards me as a monster. Sylvia says I should not have played with human 
psychology but I cannot quite see what was so wrong about it.  
 Please post on enclosed little note to Mamma. \It would not arrive in time/ Apparently I have to 
do the whole divorce job as Robert simply cant be trusted to do anything. He got all my wires and says he did 
not think it was necessary to reply to them. I think really he must be a little insane.  
 To-morrow night if all is well we get on the train. But there’ll be the nightmare of returning here in 
about ten days. I shall take a room here too I think. 
 Much love, 
  Fido. 
 
Ow-ow-ow. Destroy enclosed from Theis. 
 
     
Accession: 0409. Dated [3. 1927] by Bryher, but contextual evidence suggests 6 March 1927. 
ce pauvre McAlmon ··· pervertie] That poor McAlmon ··· Europe has completely perverted 
her. 
exam] Ellerman read for the bar at the Honourable Society of the Inner Temple, an Inns of Court 
in London, before joining his father’s shipping business. 
film] Macpherson and Bryher launched Close Up, a magazine dedicated to film criticism, in June 
1927. H.D. to Bryher, 4 March 1927: “K. is all over the|place wi{th} his strips and the lettering 
that came.” Unpublished letter (YUL), accession 0541. 
a new book of Larbaud’s] Jaune bleu blanc (Paris: Gallimard, 1927).  




{6 March 1927} 
 
Dear Hilda 
 Either I’m insane or Robert’s mad or we both are. He very obviously left me after lunch and I said 
“I’ll go and see Berenice.” He put me in a taxi and gave the man Berenice’s address. Half way there I 
remembered that probably she was out for lunch so came to the hotel instead. Strolled up later to Sylvia and 
Adrienne. Both very upset at R’s appearance and I got some French books. Then I walked on to Berenice’s. 
She hesitated at the door and I said “oh, I’ll come back later” thinking she had a friend. She pulled me 
inside however and I found Robert full length and completely in bits on her couch. Directly I came he left. 
 Why did he follow me to Berenice’s where he had every reason to supposed I was already?  
 Why when I did arrive did he rush away? 
 It’s too awful.  
 Then I had a fearful time with Berenice. Maybe it was my imagination but she stared at me in a 
rather peculiar manner and I became so alarmed that I could hardly get away. She asked me if we were really 
taking a film with a story and I said “yes.” She replied “how extraordinary” and added one should never 
stimulate the mind but develop the physical perfection of the body. I got so scared I kind of stuck to the couch 
She tried to make me promise to be photographed tomorrow but I haven’t the money and I’m completely 
scared. I said “H.D. and I will come together. We may soon be in Paris.” She said. “It is a rule with me 
that all my sitters come ALONE.” 
 Maitland died of T.B. a little while back. Mary’s child has been terribly ill. The Vails have two 
children… saw photographs. Berenice has a marvel of Sophie Victor and of all the bunch! 
 Got away finally but was watched all the way along \to/ the staircase. Maybe it was imagination. 
Louise made me very nervous of females! 
 Returned to find Johann just returned from zoo. We lunch with Robert, dine with Sylvia tomorrow. 
 Love. 
  Bryher. 
 
     
Accession: 0355. Undated. Internal evidence and the previous letter (accession 0409) suggest 6 
March 1927, when Mary Butts’s daughter, Camilla, was ill. 
Berenice] American photographer Berenice Abbott (1989–1991). She worked as darkroom 
assistant to Man Ray, and established her own studio at 44 rue du Bac in 1926, buying equipment 
with gifts and small loans from Bryher and McAlmon, Peggy Guggenheim, and others. Abbott 
photographed Beach twice in 1926, and many of her author portraits hung on the walls of 
Shakespeare and Company. 
film with a story] Macpherson had finished Wing Beat (1927) and was working on Foothills 
(1928) around March 1927. 
promise to be photographed] McAlmon sat for Abbott, but she never took Bryher’s portrait.  
Maitland] Maitland committed suicide in late November or early December 1926. 
Mary’s child] Butts’s child, Camilla Elizabeth Rodker (b.1920), fell ill the winter of 1927. On 
her doctor’s advice, Butts took her to the south of France in March 1927, where the climate might 
be beneficial. 
Vails] Laurence Vail (1891–1968), American sculptor and author, and Peggy Guggenheim 
(1898–1979), American art collector. Abbott photographed Guggenheim and the children, 
Michael Cedric Sindbad (1923–1986) and Pendeen (1925–1967), at their summer home in 
Normandy in 1926. 
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Sophie Victor] American socialite Sophie Victor Greene (1906–1989). Abbott photographed her 
in 1925. 
Louise] Probably Louise Morgan Theis. 















 You were so awfully kind to me in Paris and I appreciate so much all you and 
Adrienne have done for me. Do tell Adrienne that all John can talk of here is the 
chicken… we both dream about it.  
 I hoped to have written you yesterday but by way of anadditional little 
complication I have had some trouble with the American Consulate over my passport. I 
think we have got the thing straightened out allright now – but it took most of the time 
since I arrived.  
 My huissier called on me and all that formality is accomplished. If all goes well I 
return to Paris on Monday week. 
 You are so kind and I appreciated also the rooms you got for us, as I have never 
been so comfortable anywhere in Paris and they have promised me the same rooms for 
when I return. 
 H.D. sends you her best wishes, 
 Yours affectionately, 
  Bryher 
 
     
Accession: 0018. Dated “[1928?]” by Bryher, but internal evidence suggests 1927. 
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my passport] Under the British Nationality and Status of Aliens Act 1914 and a statue of the US 
Act of February 10, 1855, Bryher lost her British citizenship and became a US citizen upon her 











 Robert first wrote me that he was unable to appear on Friday (as arranged) before 
the judge and now writes that he wants to drop the proceedings in Paris altogether. 
 I think he is doped and that someone is back of him. 
 I have already paid half the fee – five hundred dollars – to the lawyer. 
 He wants me to arrange a divorce in England. To begin with, this is quite 
impossible. Divorce in England means unpleasant publicity, my going into the witness 
box, a government detective watching everything I do for six months, a further six 
months before remarriage is possible and residence in England – with my family awaxre 
of the whole proceedings – for twelve uninterrupted months. 
 I know all about English divorces and H.D. would have long ago, divorced 
Aldington had the proceedings been in any way decent or possible.  
 The American authorities gave me a very bad time, questioned my marriage etc 
the other morning and are only considering granting me a temporary permit to stay in 
Europe six months more, upon my pulling all sorts of wire among local residents here. I 
am at the moment without papers. Directly my passport comes I shall return to Paris.  
 Robert says he fears publicity – the lawyer said if we kept our mouths shut there 
would be little danger of publicity and I have kept quiet about proceedings. If he gets 
drunk and tells the quarter that is his look-out. 
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 As a matter of fact I think I could get the marriage annulled on the grounds of 
technical virginity. I dont want to bring up a lot of medical details but shall be forced to, 
if R. to whom I have been consistently decent, does not do his share of getting the papers 
through. 
 All this by way of explanation in case he comes sobbing to you. I think the lawyer 
was allright and he said that provided R. complied with a few formalities the whole thing 
would be over by end of April.  
 R. is furiously jealous that I may re-marry. That is my affair. I fear that some gang 
are working him: his last letters do not sound like his work. One signature almost looks 
forged but he may ha ve done it in a very drunk moment.  
 I am bringing pressure to bear on him and the lawyer but want you to know how 
things stand in case he comes in with some plausible tale.  
 Love and all good wishes,  
  Bryher. 
 










March 18th. 1927? 
 
Dear Sylvia, 
 I have been meaning to write you for the past two days but waited to hear about 
my passport till this morning.  
 First I must thank you for your very reassuring letter of this morning and for 
yours of two days ago. 
 You see, I got a most strange note on Monday from Robert asking me to throw up 
the whole thing in Paris and begin again in London and a letter from the lawyer to say 
that Robert had not kept his appointment. So I must confess, that for the first time in the 
course of the proceedings I got really scared. Especially as the signature seemed to have 
been traced – it was in pencil – and had been done twice over. 
 However I have since had your very reassuring letter, a much more sane one from 
R. though I fear from it, perhaps he troubled you with his attitude, and a letter from the 
lawyer to say that R. had been given the wrong appointment and that all was well. 
 The lawyer also says he does not want me to come to Paris for a fortnight. I 
suppose he knows his job and that all is well. I think I shall probably come through in 
about ten days.  
 I think R. is afraid of publicity and I shall not like it either. But I am certain that if 
we keep quiet very little will come out. Even if the thing is listed they cannot get much of 
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a “story” if R. will keep a little quiet and to himself for a few weeks. He can rest assured 
that Ishall be as quiet and discreet about the whole matter as possible.  
 I cannot tell you how grateful I am to you for talking to him and for writing me. It 
seemed such a hopeless job on Monday when I got his letter and the lawyer’s together. 
You have been most awfully kind to me over the whole matter and I have appreciated it.  
 I will keep you informed if anything turns up. Otherwise I expect I shall be in 
Paris in about ten days or a fortnight’s time.  
 With love and all good wishes to Adrienne and yourself,  
 Yours affectionately, 
  Bryher 
  
 My new passport comes through on Monday. 
 













 I’ve had no more news so hope that things are going on well. I think that R. is to 
go up for the first time in about a week. 
 Might I trouble you – any time will do – to drop the enclosed letter in a mail box. 
It doesn’t matter if it does not go for days as it is merely an acknowledgement of cheque 
for contributions to Outlook but I know Theis is a friend of R’s, and thought it best he 
should think I was also in Paris at the moment. 
 Thanks so much again for all you have done. It’s lovely here, the hills a mass of 
spring flowers right to the snow line. 
 All good wishes, and love, 
  Bryher, 
 
     
Accession: 0019. Dated “[1928?]” by Bryher, but internal evidence suggests 1927. 
Outlook] A British weekly magazine launched in 1898. Otto Theis was the literary editor from 









 I have been wired for, to be in Paris for one day only, on Tuesday. So I shall be 
there on that day I expect, arriving at six in the morning.  
 As I am “deserting” R. it is judged better for me not to be around too much so I 
shall come back here Tuesday night or Wednesday, coming later on to Paris when the 
thing really goes up. 
 Matters seem to be progressing allright now.  
 I am summonsed at ten o’clock, then see the lawyer and shall then come on to you 
with news but if you are out will leave a note or come in again in the afternoon. I’ve 
asked R. to meet me either at lunch time or four o’clock in case there is further business 
to discuss. 
 I do not know whether you saw in the papers that H.D.’s mother died early in the 
week. I am sorry for I was very fond of her.  
 My new passport just came through in time.  
 Looking forward to seeing you Tuesday. 
  Yours affectionately, 
   Bryher. 
 
     
Accession: 0007. 











 Robert \McAlmon/ writes me that all went off well on Thursday and that he shortly 
expects to leave for the S. of France. I suppose there is nothing to do now but wait.  
He said that I could have anyway all the remaining copies of “Two Selves.” As I 
do not want them in Switzerland if he wants to take them out of storage before I get to 
Paris, might he leave them with them you or at any storage place which you suggest and I 
will settle the account with you, when I see you. But I doubt if he does anything about 
them yet. 
 My Mother knows now, she took it fairly well at first but is now feeling very 
sentimental about Robert. My Father has not yet been told the news. 
 With again my thanks for all you have done and my best wishes for Easter to 
Adrienne and yourself. 
 Yours affectionately, 
  Bryher. 
 
     












 We are adventuring into a high-brow cinema monthly as from July 1st. We want 
(K. and I) to deal with the cinema from a medical, psychological, educational and artistic 
point of view. 
 The subscription rates will be 14/s, 70 francs or three dollars fifty per year 
including postage or 1/s, five francs, twenty five cents per copy. 
 If you will have a few copies on sale we shall be very grateful. What is the usual 
discount on magazines? 
 For the first numbers we have articles by H.D., Dorothy Richardson, several 
French writers promised and very probably Osbert Sitwell, and Dr Havelock Ellis.  
 We are running a special American number later on. No illustrations.  
 We have written also to a lot of other people to contribute but all replies are not 
yet in.  
 We are giving space also in the first issue to Marc Allegret’s Congo film. 
 We should be pleased to give you free advertising space for the first two issues, if 
you care to use it and also to Adrienne. Half a page to each. 
 No more now as you imagine how busy we are, but I hope the venture may be of 
interest. 
 Your affectionately, 
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  Bryher 
   
 If you would care to take copes will you let me know how many. 
 
     
Accession: 008. 
high-brow cinema monthly] Close Up, edited by Macpherson and Bryher, published monthly 
from July 1927 and then quarterly from December 1931 to December 1933. 
discount on magazines] An invoice of 1 July 1927 indicates that Bryher sent 25 copies of 1, no. 
1 at a 40 percent discount for a total of 75 francs. 
first numbers] Jean Prévost and E. L. Black [John Reeves Ellerman] also contributed to the first 
number, which at the end states: “Unforeseen difficulties greatly delayed preparation for CLOSE 
UP, which in consequence goes to press in slightly abbreviated form. Next month’s issue will 
contain works sent in too late for inclusion in part I.” Close Up 1, no. 1 (July 1927): 55. The 
second issue (August 1927) includes contributions from Oswell Blakeston [Henry Joseph 
Hasslacher], Stein, René Crevel, Man Ray, and Allégret, among others. 
American number] Macpherson and Bryher dedicated issues of Close Up to Russian and British 
film, but did not produce a number on American film. 
Congo film] Travels in the Congo, a documentary about Allégret’s expedition to French 
Equatorial Africa.  
advertising space] Shakespeare and Company and La Maison des Amis des Livres ran ads in 









 I’m so sorry about Darantiere. I wrote at once and blew him up – hard. I did not 
know anything about the registration in France : he ought to have told me.  
 About CLOSE UP – we are about to go to press so you can imagine we have our 
hands full. Dorothy Richardson and Osbert Sitwell are writing for it, though Osbert 
Sitwell’s article will probably only be through for the second number. We plan to run a 
different country per month for the first issues: – one on France, another on Germany, 
another on the Negro and the screen and another on the Far East, America of course and 
England. We are at present engaged in exchan\g/ing flowery letters with Japanese film 
companies! About how many copies would you like? So that we can have them shipped 
direct from Darantiere? 
 A Swiss agency has taken it up to put on sale on the railway book stalls and book 
shops all over Switzerland. They want a hundred copies. Bumpus are pushing it in 
England as hard as they can and will take the same as we are advertising quite a lot in 
English papers. We are trying to fix up a Berlin and a New York agency so I hope it will 
soon establish itself – as far as I know its the first intellectual movie paper. I trust you 
will|approve it, when you see the first copy. 
 My family discovered John’s book so we are both REALLY in disgrace at 
present. They have taken it harder than almost anything we have either of us done, ever. 
 More later. Perhaps I could have a card saying how many copies of Close Up I 
should have sent. 
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 All good wishes, 
  Yours affectionately, 
   Bryher 
 
     
Accession: 0009. 
Dorothy Richardson] Richardson wrote a regular column, “Continuous Performance,” as well as 
articles about specific films. In total, she contributed more than twenty articles to the magazine.  
Osbert Sitwell] Although Sitwell was advertised in the second, third, and fourth, numbers of vol. 
1, his work did not appear in the magazine. 
on the Negro and the screen] Close Up 5, no. 2 (August 1929). 












 I am sending registered, c/o you some transfers for Robert to sign. My father is 
buying back the securities settled on him, which should give him a capital of about fifteen 
thousand dollars and he will get his allowance up to the end of this year. I mention this as 
you have known the full details from the beginning and I should like you to know exactly 
how Robert’s economic position stood. This is of course in confidence. I have not heard 
of or from him lately, except for a short business letter. I do hope he is settling in to work. 
 I hear Marianne Moore has landed in England with her mother for a few days 
only so presume she will not be coming on to Paris.  
 We are so busy with “Close Up” we seem to have no time even to notice the 
weather! 
 With love and all good wishes, 
 Yours affectionately, 
  Bryher. 
 
Will you please thank Adrienne for the three books which reached me safely: – I am 
writing her in a day or two. 
 
     
Accession: 0015. Dated [1927?] by Bryher.  
landed in England] Moore and her mother left New York for England on 26 May and returned 







 Invoice (Darantiere of course has held us up on the proper forms) enclosed. It’s 
for reference or rather the post only as I do not know what your terms are so let us know 
if forty per cent in not right for you – it’s what all the others are asking – but if not what 
you ask you must please let me know at once. And of course I know payments are made 
much later but put price in case there was any duty or question about it, to be paid on the 
magazines. 
 All good wishes, 
  Bryher. 
 
     
Accession: 0023. Dated [1928?] by Bryher but internal evidence suggests this invoice was sent 
shortly after the first number of Close Up was published. 






c/o Coutts Bank, 




 We are sending in the instructions regarding disposal of second issue of CLOSE 
UP. Do you want the same number of copies, or less or more? The second number should 
be out to time, we hope, on August 1st. It has done very well in England, as we have had 
to refil orders here twice but we have not had any reports yet as to what has happened 
abroad. 
 I hope things are progressing as well as possible with you, 
 Love, 
  Bryher. 
 
     
Accession: 0010. 
number of copies] Shakespeare and Company ordered 25 copies of each number of Close Up 
through at least March 1928, after which invoices record between one and five copies, although 






{Image of a stoat}                          TERRITET, 
SUISSE. 
 
4th September, 1927. 
Dear Sylvia, 
 
 I was able to re-marry Kenneth a few days ago. There was one short paragraph in 
the papers here but otherwise no publicity. It was a great relief for it has been a long 
dreary business, waiting all summer. 
 
 Robert has written me from the South a couple of times, quite cheerfully. I think 
free of responsibilities he will feel better about life in general. The Beasley business has 
been annoying. I am sorry you have been worried. She wrote my father and Dr Ellis most 
insultingly and I have been obliged to put the whole affair into the hands of a lawyer. So 
if you are further worried send me the letter or I will give the lawyer’s address to you, to 
send direct. 
 
 CLOSE UP seems to gain ground here and Bumpus have repeated their orders 
each month and we hope to get provincial agents quite shortly. We are sending you 25 
copies a month; if you want less or more let us know. I wonder if you have been away for 
a holiday and how you are feeling. My thoughts have often been with you but I thought 
you might not want to be bothered with letters. 
 
 With love and good wishes to Adrienne and yourself. 
 
 Yours affectionately, 
 
  Bryher. 
 
(45 Parkside, Knightsridge. S.W.I.) for the next few weeks 
 
     
Accession: 0012. 
re-marry Kenneth] Bryher and Kenneth Macpherson married on 1 September 1927 at the 
Chelsea Registry Office. H.D. and John Ellerman were witnesses. 
paragraph] The Western Daily Press of Bristol carried a short notice of Bryher and 
Macpherson’s marriage on 2 September 1927 under the headline “Romance of a Young Author.” 
from the South] of France. 
Beasley business] Edna Gertrude Beasley (1892–1955). American author of My First Thirty 
Years (Paris: Contact Editions, 1925), who wrote Beach at least twice accusing her of 
withholding the profits from the sale of her book and demanding the remaining copies after those 
sent to the UK and US were destroyed by Scotland Yard and US Customs. Beasley’s letters to 
Bryher and McAlmon became increasingly abusive, and she may have threatened Sir John 
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Ellerman. She was evicted from her London apartment in August 1927 and placed in the mental 
ward of a hospital after breaking a window in protest. 
how you are feeling] In June, Beach’s mother, Eleanor, had taken an overdose of heart 














 Of course I quite understood about your not writing. I did not expect you would. 
But I do hope now you feel better and stronger for your holiday. 
 Thank you very much for the cheque. About Number 1 of CLOSE UP. We have 
no copies left unless we get some returns from the Swiss agent next month. Each number 
to date has sold out in England. We are not yet fixed up though with an American agent 
and it is just possible that we may take a flying trip to the States to try to establish an 
agency there. 
 We shall certainly come to Paris however either before or after this trip if we 
make it., if all is well. At the moment we are busy seeing people who have been away for 
their summer holidays. And tickets for trade shows are beginning to come in which 
shows they are beginning to recognise our existence! 
 I have had a couple of letters from Robert quite sane: I do hope he will get down 
to work now for I do think he has great ability if he would only use it. The Beasley I fear, 
has been annoying us all. I was finally obliged to give over all correspondence to a 
lawyer as she wrote my father, friends, old Dr Ellis, etc, very abusive letters. I think she 
cannot be quite right in mind but there is a point beyond which one has to take steps to 
prevent one’s friends being annoyed.  
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 All good wishes and many thanks again for your letter. How is Antheil getting 
on? Several people here have enquired about him.  
 With love and to Adrienne, 
  Bryher. 
 
     
Accession: 0014. Dated [1927?] by Bryher.  











 Won’t you take a copy of CIVILIANS for yourself? It is a nuisance that they spelt 
the name wrong on the cover – the proof was right so I cant think what happened. All 
these books are going here at 7/6 but you will fix the French price won’t you. 
 We are leaving the above address now but won’t be going to Switzerland for 
about a month, but safest address from now on will be c/o Coutts Bank, 440 Strand, 
London, W.C. 2. 
 We have Arnold Bennett for December and he wrote us we could announce him 
so presumably we shall get his manuscript. Ellis is fussing over his – and Osbert 
apparently forgets about his though every time we see him he promises it for the next 
day! However it is selling very well in England which is much to be thankful for.  
 All good wishes and to Adrienne, 
  Love, 
  Bryher. 
 
     
Accession: 0013. 
CIVILIANS] By Bryher (Territet: POOL, 1927). 
Arnold Bennett] (1867–1931). English novelist and journalist associated with H.D. through 
Pound and Ford Madox Ford. “The Film ‘Story,’” appeared in Close Up 1, no. 6 (December 
1927): 27–32. 
Ellis] A forthcoming contribution by Ellis was announced in the August, September, and October 
1927 issues (vol. 1, no. 2, 3, and 5). His only contribution to the journal was a letter, “Some 







Didn’t alas see Veidt as he was booked for only 3 days. Had tea at scroungy little place 
under a Holburn arcade and powdered my nose in the basement, all very underworld and 
then found Herring at the door of the Bloomsbury Super Cinema and he was most upset 
about Veidt and rushed me up to Shaftsbury Ave. to trade show at palace which I liked 
b=ut he said rotten. It was East Side West Side completely (he said) ruined with the 
Lusitania going down but some good shots of N.Y. Eastside with over-head \R.R./ and 
papers in the gutter. He came back with me on top of closed bus and Eileen got in|and we 
were all very chummy but I did not ask E. back to tea as Herring seemed anxious to talk 
and he was very sweet. The Studio has taken his book of stills and he is writing Man Ray 
for some of his to go in. I said he should mention you people. He was|most keen for noos 
and very sweet and all agog at the POSSIBILIYU of POSSIBLY helping us with film if 
we can land de Woolfez. I said it would all depend on de W. so we easily get out of it if 
de W. proveds too de Wish W -ish. H. said he saw 7th Heaven 4 times and so I go to-
night or to-morrow on some of the large moneys you left me. He was so pleased to hear 
about you and I spun a long storrrr-ie about how your “people” wanted you to have a 
London house and several carrrrrs etc. an{d} how noble, howw sweet and noble it was of 
you TOOOO ti put all your moneys and earnings and all you energy into the Cinema, O 
how wonderful K. is, how penetrating and uncanny and clebver Bryher IS, how, how, 
how… HOW he would love to Co-ooome to see us, O how lofffely it all sounded and so 
on. He met Oppie oncem, quite, quite got the joke, said she acted exactly like the people 
(all of them) in Michael Arlen. Rather good, wasn’t it??????????? He w=as|very nice and 
wants to come again soon, so very soon… down the stairs with Sophie and a glimmer of 
worn out electric tourch and down|the stairs and into the street, into the night in the best 
film tradition… O, O, O how he would LOOOVE to get a CHANCE just to, just to act a 
LITTLE… 
 
Just have had dinner. Sophie cooked sole excellently, first time, a la Beaton. Gret fun 
translating Rule Brit into Suiss frog. Triumph yesterday. Enter fish-roe. Horse pretends 
not to see. Lady E. is busy getting flowers out of vase, “now you must take these, now 
you must have these, Mrs. Thoby Princep brought them to me from the country.” Horse 
“O, thank you, THANK you Lady Ellerman” not seeing Lady de Fish Roe. Mama goes 
on. Paten shouts “Lady de Fish Roe, milady.” Mama turn sudden-like, “O Mrs. A. You 
know Lady de F-R, don’t you?” Horse looks puzzled, dazed, Lady de F-R., steps forward, 
moincing-like, “O {Y}eee-s-” Horse with well bread Angliais stare (imitation of Lady de 
F-R. of some six years back) “O? O? I fear –” Lady d’Ellerman “but surely you KNOW 
Lady de Fish Roe?” Horse (very lynx-like) “ – I’am afraid – I have SUCH a bad memory 
– “ Lady de Roe drops bag (al la G. Lawrence) “O – but – “ Horse (more lynxxxx–like) “ 
– O?” But – Horse (lynxily) “O it is JUST possible. But it must have been SO many years 
ago.” 
HA    
	
	 177 
 HA  
HA 
 Ho– Ho– Ho. 




O mine Goot in Himmel. The Mills of the Godts ze grindttt zo ver’ slowly but (when a 
LYNNNNNNX|is cobncerned) ze grinndddt zo ver’ smallllll. 
 
  Got 
   sei 
    dank…….. 
I haf vaited jus’ six yearrrs for dis…. Got sei dank. It is now offer and I can die in pease. 
 
Love and love and love and lynx dynamo noises to due puppies. 
 
L.    
 
     
Accession: 0546. 
Veidt] Conrad Veidt (1893–1943). German actor and star of silent movies. At the time, known 
for his role as Cesare in The Cabinet of Dr. Caligari (Berlin: Decla Film-Gesellschaft, 1920).  
Herring] Robert Herring.* 
Bloomsbury Super Cinema] Operated from 1921 to 1940 at 114–118 Theobalds Road, London.  
trade show] a film shown to people involved in the film industry, prior to the general release 
(OED). They probably saw Motherland, directed by G.B. Samuelson (London: Reciprocity Films, 
1927), one of a series of “patriotics”—films that promote the valor of soldiers and their families 
during and after the Great War. 
palace] Palace Theatre, located at 109–113 Shaftesbury Avenue, London, opened in 1891 and 
began showing films in 1921. 
Lusitania] A German submarine fired on and sank the RMS Lusitania, an ocean liner carrying 
nearly 2,000 people, on 7 May 1915.  
Eileen] Eileen Macpherson, Kenneth’s sister. 
book of stills] Robert Herring, Films of the Year 1927–1928 (London: Studio Limited, 1928). 
helping us with film] Herring and H.D. starred in Foothills, directed by Macpherson 
(Switzerland: POOL Films, 1928). 
de Woolfez] Perhaps the Spanish actor George de Warfaz (1889–1959), although he did not 
appear in his first film until French Leave (London: D&H Productions, 1930). H.D. to Bryher, 
[23 October 1927]: “I had a GRAND idea for a scenario for de W. but it will requitre endless time 
and patience and I will have to get my real creative mind to work on it.” Unpublished letter 
(YUL), accession 0549. 
7th Heaven] Directed by Frank Borzage (Los Angeles, CA: 20th Century Fox Studios, 1927). 
Oppie] Doris Leslie, née Oppenheimer (1891–1982). English novelist and biographer. 
the people in Michael Arlen] (1895–1956). Bulgarian-born British author whose best-selling 
novels gently satirized London café society. 
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Sophie] A member of H.D. and Bryher’s staff. 
Mrs. Thoby Princep] Name unknown; wife of Thoby Prinsep, Sir John’s ward and son of artist 
and writer Valentine Cameron Prinsep. 
Paten] From context, the Ellermans’ butler. 
shouts] Hannah Ellerman was hard of hearing, adding to the social isolation imposed by Sir John. 
Goot in Himmel] Gott in Himmel (German): God in heaven.  
Mills of the Godts ···] A proverb quoted by Sextus Empiricus in Against Professors: “the mills 
of the gods are late to grind, but they grind small.” Included in George Herbert’s Outlandish 
Proverbs (London: Printed by T. P[aine] for Humphrey Blunden; at the Castle in Corn-hill, 
1640): “Gods mill grinds slow, but sure,” and quoted in Henry Wadsworth Longfellow’s poem, 
“Retribution,” in The Belfry of Bruges and Other Poems (Cambridge: J. Owen, 1845): “The mills 
of God grind slowly, yet they grind exceeding small.”  





[28? 10. 1927] 
 
RIANT CHATEAU, 





A most cute + quite lovely elderly Fido, {brindling} with mind and a gorgeous joy in dirt. Amid many 
giggles he said that Lang when he did Metropolis took things very easy arriving at noon on the sets. Now, 
producing on his own money he gets there at 8!!! Lovely – a nice young, elderly Fido. Our own dog. gone 
masculine!! 
 
Oh, my darling Lynx, 
 
 Probably now I shall fall for Berlin. I went ahead downstairs to get the mail and 
as I was reading your letter saw a FIDO, a fat, middle aged, but immistakable maniac-
depressive Fido, looking worried and saying “WO ist Herr Macpherson?” So I fell on 
him and said “Herr Pabst” and we fell almost into each other’s paws|saying together “but 
this is the greatest pleasure.” Then DOG strolled in best movie manner down staircase 
and brought us both too.  
 
 “My car, the studios, my films, my thoughts,” all are at your disposal” said the 
Middle sized FIDO. “ah, how my friends and I have discussed CLOSE UP. It is so funny, 
so furchtbar funny, you permit, that an English=man should have written it. The thing we 
all desire, the paper that expresses our inmost psychological thoughts and an Englishman 
has done it. Ha…Ha…. you perceive, do you not, how furchtbar funny it is. 
Ha…ha…had {a}nd tell me, who is H.D? Who writes under those initials? Ah, how he 
has understood Joyless Street. And poor little Greta Garbo. Ah, so sad. Ah, how funny, 
that an Englishman should have started CLOSE UP. For English films…..!!!!!!!!! And 
exactly who is H.D.?” 
 
 We plunged into a swift and reckless auto and dashed out to Neubabelsberg. I will 
try to condesnse information{.} Joyless Street was made with French money, in thirty 
four days, in ten thousand feet. One time they worked thirty|six hours without any one 
leaving the set. Always they work{e}d sixteen hours a day. In Vienna they cut out 
Werner Kraus completely. Somewhere else, Russia I think, they made the bourgeois the 
murderer instead of the girl. In France they cut the whole street out and the figures in it. 
In Germany oneyear after it was showing, the censorship tried to forbid it. Pabst tried all 
over Germany and Europe to get Greta Garbo a job and nobody would take her so in 
desperation she went to the States. She is much influenced by Stiller, who makes her play 
vamp parts to get more money. She always likes to be a vamp, being as Pabst remarked 
so entirely not one by nature. She is exactly twenty one. Her last American pictures are a 
tragedy. she gets five thousand dollars a week. 
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 Pabst comes from Vienna and worked in theatres (no explanation of where, what 
or how) for almost all his life. Suddenly decided four years ago theatres were finished 
and that|the film was the future, and made has made six since, Joyless Street was his 
third. He did not do the Hands of Orlac. He has done the Freud film, Joyless Street, the 
new one which we may see bits of, on the Crimea, one with Henny Porten of Violanta 
fame, one with Lily Damita, and one other.  
 
 He is an ardent pacifist, very pro-Russian, says he is taking us to the Soviet place 
to see Russian films. Students in the street make him sick for they are keeping on the old 
militaristic traditions. He believes in hope, the people, pacifism and psycho-analysis. His 
great friend is Hans Sach, the psycho-analyst whose work happily I know. He is of 
Vienna. For five years he kept on his flat there for he feared if he gave it up his old life, 
his link with Wien, would be broken. It was a gracious city. He has just given up his 
Wien flat. He lived a year in Zurich. He admires most of all English life and dreams of 
England??? He has never been there but talks excellent English and reads English books 
much.  
 
 Joyless Street, was truth. If only people knew the truth. He is hurt by American 
film criticism that the Street was false. It was true. War was the mixture of hunger and 
erotic feelings. Paris has changed{.} He could not work in Paris though he likes it. Or 
liked it.  
 
 Then he burst forth over CLOSE UP. The German commercial films have given 
up and decided everything is to be made to American programme. Every film must have 
a happy ending. “Now, now, that the Americans themselves are making tragedies.” There 
is a private secret organisation on. A friend of his made a pacifist picture. It was taken 
from him, transferred into a we want war one, then held up so that the Big Parade and 
What Price Glory should be shown here first and so has been a dead failure. Pabst fought 
every day for his picture but a lot has been spoilt. Hoffmann of Faust, he Pabst, are now 
both going to make their own pictures. Fritz Lang is making his own too. German 
pictures will be the worst in the world if they go on in present way. They wont give 
Camilla Horn another job so she is going to America.  
 
 Out at Neubabelsburg we stumbled on to men in armour riding round on 
horseback and a whole set for “Martin Luther.” From there on to next set where they 
were working a rain machine, quite funny, on old horse and cab with star inside. From 
there on to our friend “de great lover” where Pabst pointed us out a Russian who had 
killed dozens of men in the war. Very small but ferocious. And then on to the Lang studio 
where the mob are not allowed where Lang was directing scene for his next super film. 
And both dogs decided they would much, much, much rather not have anything to do 
with Lang. He is quite impossible. Heavily homo and most conceited. Pabst, truly Fidoful 
over dirt, he just loves it for its own sake, said so sweetly but so maliciously that it was 
wonderful to notice the change in Lang since he was making a film with his own money. 
Always on the set now by nine…it used to be twelve and always snapped up to the 
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minute. Then past the war film being shot “very bad, very militaristic” snapped our friend 
to his car again. The German war pictures deal only with the officer point of view, 
growled Pabst, it is significant. The American pictures deal with the soldiers, and that is 
better. 
 
 He finds Fuetterer too feminine and is evidently repressed so does not approve of 
so stuff. Funny. 
 
 DOG says please do not spill any of the above information to Harang or anyone 
till we have used it in CLOSE UP. We are apparently to live with Pabst and Mrs Pabst till 
we leave Berlin.  
 
 Loved your letter. Sorry the Wolf nibbled the Lynix whiskers. Must stop now as 
Dog squeals for typewriter.  
 
 Love, 
  Fido. 
 
Wrote Alice that she must wait to clean till later. 
 
     
Accession: 0421. 
elderly Fido] G.W. Pabst (1885–1967). Austrian director known for cinematic realism. 
Lang] Fritz Lang (1890–1976). Austrian film director known for Metropolis (Berlin: UFA, 
1927). 
studios] The Universum Film (UFA) studios were located outside Berlin, in Neubabelsberg, a 
major center of the German film industry. 
furchtbar] (German): awfully. 
Joyless Street] Directed by G.W. Pabst (Berlin: Sofar Film, 1925). H.D. wrote of the film in 
“Cinema and the Classics,” Close Up 1, no. 1 (July 1927). 
Greta Garbo] (1905–1990). Swedish actress whose career spanned both silent and sound films. 
She moved to California in 1925.  
ten thousand feet] Early films were measured in feet and frames. One foot of 35mm film 
contained 16 frames.  
censorship] Set in Vienna just after the Great War, Joyless Street depicts murder, prostitution, 
poverty, and starvation. Censors in different countries made cuts that emphasized different 
aspects of the story. 
Stiller] Swedish film director Mauritz Stiller (1883–1928). He and Garbo moved to Hollywood in 
1925 to work for Metro-Goldwyn-Mayer.  
last American pictures] Garbo starred in Torrent, directed by Monta Bell (February 1926); The 
Temptress, directed by Fred Niblo (October 1926); and Flesh and the Devil, directed by Clarence 
Brown (December 1926). 
Hands of Orlac] Directed by Robert Wiene (Austria: Pan Films, 1924), and starring Conrad 
Veidt. 
Freud] Sigmund Freud (1856–1938). Austrian founder of psychoanalysis. 
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film] Secrets of a Soul (Berlin: Neumann-Filmproduktion, 1926), a psychological drama based on 
an actual case history and inspired by psychological theories and psychoanalytic techniques 
developed by Freud. 
the new one] The Love of Jeanne Ney (Berlin: UFA, 1927). 
one with Henny Porten] Countess Donelli (Berlin: Ebner & Co. and Maxim-Film GmbH, 1924), 
with German actress Henny Porten (1890–1960) as Mathilde. 
Violanta] Porten played Violantha Zureich in Violantha, directed by Carl Froelich (Berlin and 
Zürich: Henny Porten-Froelich-Produktion and Monopol-Film, 1927). 
one with Lily Damita] One Does Not Play with Love (Berlin: F.P.S.-Film GmbH, 1926), with 
French actress Lili Damita (1904–1994) as Calixta. 
one other] The Treasure (Dresden: Carl Froelich-Film GmbH, 1923). 
Soviet place] Probably the German-Russian Film Alliance (Deutsch-russische Film-Allianz, or 
Derussa), founded in Berlin in 1927 to promote Soviet films and filmmaking. 
Hans Sach] Hanns Sachs.* 
Big Parade] Directed by King Vidor, George W. Hill (California: MGM, 1925). 
What Price Glory] Directed by Raoul Walsh (California: Fox Film Corporation, 1926). 
Hoffmann of Faust] Carl Hoffmann (1885–1947). German director, producer, and 
cinematographer for Faust, directed by F.W. Murnau (Berlin: UFA, 1926). 
Camilla Horn] (1903–1996). German film actress who played Gertrude in Faust.  
Martin Luther] Luther, directed by Hans Kyser (Berlin: UFA, 1928). 
Fuetterer] Werner Fuetterer (1907–1991). German actor who played the Archangel in Faust.  
Harang] Probably Robert Herring.* 
Mrs Pabst] Gertrude Henning (1899–1993) and G.W. Pabst married in 1924. 
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 Such an afternoon and evening for the dogs. First they went to the “King of 
Kings”. Small Fido was so scared he did not know whether to stay or go but finally went. 
All the sub-titles here were Bible quotations. The beginning in color with prancing zebras 
was too de Millish and preposterous. Dog thought some of the end scenes rather good. 
It’s long: – two hours. Fido watched and shivered. And when we came out we got the 
most awful taxi that went round corners on one wheel and shot us back here at thirty 
miles per hour through traffic. 
 
 Then shivering dogs nibbled dinner and taxi-ed out to chez Pabst. There we found 
Mrs Pabst. As might be imagined the middle sized Fido had picked the most cute 
monkey, utterly without brains but with the most exquisite hide. Dark, monkeyful, 
speaking a very excellent German, wealthy we imagine, and there is a puppy Pabst, a 
boy, aged three. We did not see him. Also was Hans Sach, the psycho-analyst, whose 
work happily I knew, and such a great friend {of} Freud, also from Vienna. Meizner, 
formerly an architect, now a director, and Reinard who does scenarios. We hardly got 
into chairs when in arrived Jack Trevor and Mrs Trevor. The males surrounded Sir Dog 
and carried him to get a drink and fuss over him. Immediately the female Trevor and Mrs 
Pabst turned on me with enquiring eyes “and have you children and how many?” And 
then they discussed maids, children, servants, kitchen, on and on and on, until by great 
good fortune I was rescued by Sachs who is hoping to go to Egypt. So I disappeared over 
his side and discussed the English temperament, psycho-analysis, Egypt, Greece, films 
for the rest of the evening. Then Pabst got out all his stills. “H.D. but H.D. was right, 
when he spoke of the Nordic ice-flower. Little Greta is that. She is a little girl. She will 
never be as she was.” Throwing stills at us. “H.D. has understood but he, she has 
understood.” 
 
 The girl like Berenice in Joyless Street, who was so good walked fromm studio to 
studio for a year, a whole year, after Joyless street and could not get work. She has been 
in films since but never very good. Another of the girls was quite a well known dancer. 
Pabst says you must not blame Hollywood too much for Greta as she wanted to play 
vamps herself. But he would not let her. Sachs says he is a wonderful director. 
 
 In his new film he has a wonderful Swedish male, the detective from Metropolis, 
the girl from the Chess Player, and Brigitte Helm, whom they say he has made more 




 But alas! --Who do you think Pabst’s hero is. It is too upsetting. Ronnie Colman. 
He will go anywhere to see Colman, because he is so “manly.” “Ach you English, you 
are so MANly. We Germans have not a MANly type.” Trevor in corner with dyed Johann 
gilt hair glitters.  
 
 And it appears that the great Berlin joke is Henny Porten. And it appears that 
Pabst once made a film with her. And as they say, to make a film with Henny Porten 
means that for four weeks for twelve hours a day you hear nothing \but/ “Rosen auf den 
Suden.” And whenever a Porten film is shown in Berlin as she jumps off precipice as she 
does in every film somebody always shouts from gallery, “Henny nimmt der geiger mit.” 
Or dont forget your violinist. Pabst had some terribly funny stills of some of the first 
German films made twenty years ago with her as a child angel. So funny our home town 
should hit us like this.  
 
 And Pabst had some comic shots of waiting for the sun in Paris during his last 
film. They waited ten days, for eleven hours a day, on pavement, to get twenty five 
metres. And they filmed right inside the market hidden behind cabbages in a cabbage 
wagon so nobody would know there was film stuff around.  
 
 Dog has caught a cold. He wags his tail over Gaunt Island. The female Trevor 
was too awful, “north Finchley” sniffs the Dog. In green and gold dress to the floor! With 
long hair and sniffing at short hair! Oh but you are wrong Mr Pabst, she never cut her 
hair for that film, she wore a wig! 
 
 We went to Boeklen exhibition and National gallery this morning. Greetings from 
both dogs. They think they will be back a week to-day if all is well sailing on 
Deutschland but not quite sure as they want to see new Pabst film. 
 
 Barks, growls, from small  
 Love to Pup 
  Fido, 
 
     
Accession: 0423. 
“King of Kings”] (California: DeMille Pictures Corp., 1927). Directed by American film director 
and producer, and one of the founders of Paramount Studios, Cecil B. DeMille (1881–1959).  
the beginning in color] Two scenes were shot in technicolor: the beginning and the resurrection 
of Jesus Christ. 
de Millish] DeMille’s films were commercially but not critically successful. 
puppy Pabst] Peter Pabst was born in 1924. 
a great friend {of} Freud] Sachs practiced law in Vienna before training as an analyst. He began 
attending Freud’s lectures around 1904 and became a member of his inner circle. 
Meizner] Probably Ernö Metzner (1892–1953). Hungarian art director and director. 
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Reinard] Probably Max Reinhardt (1873–1943). Austrian theatre director who managed the 
Theater in der Josefstadt in Vienna and founded the Komödie am Kurfürstendamm im Schiller 
Theater in Berlin in 1924. 
Jack Trevor] [Anthony Cedric Sebastian Steane] (1893–1976). English silent film actor who 
played Mr. Wallace Jack in The Love of Jeanne Ney. 
Egypt] Bryher, H.D., and Helen Wolle Doolittle traveled throughout Egypt in January and 
February 1923, they visited Cairo, Luxor, and took a cruise down the Nile River. 
Nordic ice-flower] In “Cinema and the Classics,” H.D. contrasts Garbo’s work in The Joyless 
Street with Torrent, her first role in an American film, writing, “the Censor, this magnificent 
ogre, had seen fit to devitalize this Nordic flower, to graft upon the stem of a living, wild camellia 
(if we may be fanciful for a moment) the most blatant of obvious, crepe, tissue-paper orchids.” 
Close Up 1, no. 1 (July 1927): 27. 
Swedish male] Uno Henning (1895–1970). Swedish actor who played Andreas Labov in The 
Love of Jeanne Ney. 
detective from Metropolis] Fritz Rasp (1891–1976). German actor who played the Thin Man in 
Metropolis and Khalibiev in The Love of Jeanne Ney. 
girl from the Chess Player] Édith Jéhanne (b.1902). French film actress who played Sophie 
Novinska in The Chess Player, directed by Raymond Bernard (Paris: Société des Films 
Historiques, 1927), and Jeanne Ney in Pabst’s The Love of Jeanne Ney. 
Brigitte Helm] (c.1908–1996). German film actress known for her role as Maria in Metropolis.  
Ronnie Colman] Ronald Colman (1891–1958). English leading man of American films.  
“Rosen auf den Suden”] Roses from the South, a waltz composed by Johann Strauss in 1880. 
Gaunt Island] by Kenneth Macpherson (Territet: POOL, 1927). 
“north Finchley”] A suburb in north London. 
National gallery] The National Gallery opened in 1876 and housed collections of 18th and 19th 
century European painting and sculpture. 




[30? 10. 1927] 
 
HOTEL · BERLIN · ADLON      {HOTELSTELLEN} BERLIN W. 
UNTER DEN LINDEN 1 




 That idiot Darantiere only sent us up to the Herring article in proof and rest to you 
and it is almost the first. IDIOT! Now, after we have wired you a duplicate has come 
through. Marc is here and we are all going to NEUBABELSBURG studios this afternoon 
with a specially conducted UFA party. Spent morning at museum, Islamic, middle 
German and wonderful Sumerian collection. Thanks so much for Monday’s letter. I write 
inhaste as we have to snap off. Dog likes Berlin more and more. I am in that awful 
position that I ought to click and dont. Mustn’t say that to Dog though or my tail will be 
pulled off. I dont know why I dont click. By every logical law I ought to. Went to a nice 
little scarlet movie place last night but hit an awful sentimental war-in-Poland movie, Die 
Feldgericht von Gorlice. Illigetimate baby rescued by soldiers, wailing mother sort of 
business.  
 No more now, 
 Love, 
  Bryher 
  In great haste. 
 
     
Accession: 424. 




Marc] Allégret, Paris correspondent for Close Up. 
Die Feldgericht von Gorlice] An alternative title for Die Beichte des Feldkuraten, directed by 








I am so horribly sorry the big dog is sniffing. I am too, too worried|and I only hope you 
two take good care of your precious and lovely hindquarters and pretty tails. I wrote K. 
yesterday as I had a sort of dimensional fit at the Little House where Eileen and her 
mama are now. It was quite funny. I have somewhat recouvered but w=ill not make any 
more incursions into Chelsea or Bloomsbury until your return. They both leave me 
singularly staggered and dizzy… pivoted on something that might be me about which 
something rotates that is or might not be same. However, this sounds like one of your 
studio seances… you are all, all too vivid and graphic. I have documented your letters as 
I thought they might do later for articles… good stuff. The Herring called me up and is 
coming to tea tomorrow. He apparently thinks I can help him (HELLLLLP) with his new 
novelll. It appears we, we, we being all so marvelous have put him out of love with his 
earlier manner, his Parnacuss cum Michael Arlen attitude… well, he is really a quite nice 
little “ass” to quote Kenneth… 
 
No news much. I enclose the Coutts account which I judge you are as usual in a hurry for. 
In a nurry for. I am getting for the first time, a real lust for Territet. I have loved it here… 
Puss and I have got quite a lech on each other… and park nice and dimensional and all 
that… but somehow it doesn’t (doeds it?) lead anywhere? It seems to go on and on like 
burrowing into a somehwat sweetish, somewhat almost rotten apple, going diown and 
down and getting finally imbedded in it… no, I must not say that. It has its power for the 
exotic foreigner but WHERE does one get to ???? Vide MUREX. It IS drug and drift and 
annhilation and things go on and on just t=he same as witness the Embankment… yes, I 
will be pullung UP stakes now literally with all my heart and making tracks for Suisse. 
Sophie has been adorable but is getting, I think, a little homesi=ck…. 
 
I am due, I think, to see mama for a few minutes AFTER tea with or without Herring, I 
don’t know. Mama said she wished she knew some of K.s friends so I wrote her a tiny 
note and said I wkould be glad to bring H. to-morrow but to call me UP if it didn’t suit. 
Mama may get|the wind violently up in which case I go alone to fetch the pup after lunch 
and Cockraines review and TEA and all the rest of the S.A. smotherings. Mama has been 
a darling. I have quite finally, succombed to her. She has been very, very sweet really and 
ADORES Kenneth. So we talk AND talk…. and talk, and TALK, K., K., K., K. and then 
more Kennn-eeee-th. 
 
Love|my little little love. How glad, how proud I will be to welvcome the tail back to its 
lawful owner. The two tails. O keep that big DOG well. Give him pellets and get a VET 
in if necessary. 
 




 Lyn-nix – 
 
     
Accession: 0553. 
her mama] Clara Macpherson (d.1943). 
new novelll] Adam and Evelyn at Kew, or Revolt in the Gardens, by Robert Herring (London: 
Elkin Mathews & Marrot: 1930). 
Vide] (Latin): See, refer to, consult. 
MUREX] In part II of H.D.’s 1926 prose work, Palimpsest, “Murex: War and Postwar London 
(circa A.D. 1916–1926),” she depicts London as a city of forgetfulness and oblivion while the 
town of Cret-d’y-Vau—a stand in for Territet—is associated with clarity and focus. 
the Embankment] H.D. may refer to the Thames Embankment, a road and riverwalk built in two 
parts in 1854 and 1862 to confine the Thames River in north London. 
Cockraines review] Cochran’s Revue. Annual shows consisting of musical numbers and short, 
usually satirical, sketches produced by English theatrical manager C.B. Cochran (1872–1951) at 
the London Pavilion. The revue in 1927 was titled One Damn Thing After Another, by American 
songwriting partners Richard Rodgers and Lorenz Hart. 
S.A.] South Audley, the street on which Bryher’s family’s lives. 
O keep that big DOG well] Eliot: “O keep the Dog far hence, that’s friend to men, / Or with his 
nails he’ll dig it up again!” “The Waste Land,” The Waste Land (New York, Boni & Liveright, 











 Just a hurried line to let you know that after December 1st I hope to be at Riant 
Chateau, Territet, Switzerland, in case any letters should come through. We had a 
marvellously interesting time in Germany, seeing all the studios and some very 
extraordinary films. We are going straight through to Suisse as that is simpler with the 
baggage but expect to be in Paris later on for a few days. I heard from Robert the other 
day that he had gone to Cannes.  
 
 With love to Adrienne and yourself, 
  
 Yours affectionately, 
   
  Bryher. 
 
     
Accession: 0028. 
Kenwin] Villa Kenwin, the Bauhaus-style house at Burier-La-Tour near Lake Geneva designed 
by Hans Henselmann and built in 1930–31. The home fit Bryher’s, H.D.’s, and Macpherson’s 










{Image of a stoat} 
 
 
My dear Sylvia, 
 
 Very best wishes for a very happy Christmas and New Year. And as the question 
of sending gifts is so difficult, being in another country, won’t you and Adrienne choose 
something you would like with enclosed? Or get some flowers with it. 
 
 I think my family are coming to Switzerland for a month in the early New Year. 
But their plans never are very certain. 
 
 I must thank you again for all the help you gave me in the spring. I am very eager 
for you to meet Kenneth. But before we come to Paris we want to have our film ready to 
bring. But I do hope we shall be through soon. 
 
 With love and again all good wishes, 
 
 Yours affectionately, 
 
  Bryher. 
 
     
Accession: 0022. Dated “[1928?]” by Bryher, but internal evidence suggests 1927. 
our film] Probably Foothills, starring H.D. and directed by Macpherson (Territet: POOL, 1928), 







7th January 1928. 
 
Dear Sylvia, 
 I do not imagine there will be necessity to wire us ever, but should there be we 
have now registered a telegraphic address, Closeup (one word) Territet.  
 I notice the first year of Transition is almost up. I will not renew my subscription. 
 I am expecting my brother through almost any time. It has been horribly cold but 
has now turned as warm as April.  
 Is 25 copies the amount you still require of CLOSE UP. Both the December and 
already the January issues have sold out in England but we had a fair number of returns 
from one or two French bookshops so please let us know if you would like less or more. 
 With all good wishes, 
  Bryher. 
 
     
Accession: 0016. 
Transition] A magazine dedicated to experimental writing edited by American literary critic and 
Eugène Jolas. Published monthly from April 1927 to March 1928, after which it appeared 
quarterly. 
French bookshops] In addition to Shakespeare and Company, Close Up was sent to Librairie 










 I am so sorry that you have been so ill and worried and wish there was something 
to be done. You ought to take a holiday away somewhere : – though I suppose it is almost 
impossible for you to take the time away. 
 
 There are about two or three copies left – all late returns of 1 so you have been 
sent almost the last of them. And now 6 is out of print. There were two returns only from 
about 15 bookshops in London so unless there are some copies left in the French 
bookshops that is all used up. We still have left about six of the bound volumes at 25/s. 
 
 Will you please thank Adrienne for her account and the new parcel of books just 
arrived.  
 
 All good wishes, 
  Bryher. 
 
     
Accession: 0021. 
1] Close Up vol. 1, no. 1 (July 1927). 
6] Close Up vol. 1, no. 6 (December 1927). 
bound volumes] Advertisements in Close Up offer bound volumes of the magazine as 















 I have asked our great friend, Mr Robert Herring (who is the London 
correspondent for CLOSE UP) to call on you while he is in Paris and give you our best 
wishes. I am sure you will help him if he wants any information but he is coming 
particularly to see how you are, for us and to give us the latest news of you.  
 
 With all good wishes, 
  Bryher. 
 














 I heard from Mr Herring this morning, who wrote giving me your kind messages, 
and saying how much he had enjoyed his visit to you. 
 
 The enclosed alarming invoice is only for your convenience, being the end of the 
business year. We happen to be doing our books. But there is no hurry about it. Any 
return copies which you do not want to keep can be sent to Monsieur A. Silka, 16 rue 
Tholoze, Paris, 18e who is very kindly collecting and storing for us return copies etc. 
 
 So sorry you have been so ill. You ought to take a trip right away somewhere.  
 
 The Film Guild of New York are in negociation with CLOSE UP to take over a 
continent wide American and Canadian distribution. And we have got on the railway 
bookstalls in London which means a lot. 
 
 All good wishes and do not trouble about enclosed till it suits you. 
 
 Yours affectionately, 
  Bryher. 
 
     
Accession: 0025. 
alarming invoice] An invoice for Close Up 1, no. 2–6 and 2, no. 1–3 totals 600 francs (with a 
400-franc discount). 
A. Silka] Director of La Ballade du Canard, also known as La Malemort du Canard (Paris: Film 
Studios, 1930). 
Film Guild of New York] The Film Arts Guild, located at 500 Fifth Avenue in New York, took 
over American and Canadian distribution with the April 1928 issue.  
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I am posting you to-morrow early the proofs of Hedylus and will you send to Blackwell, 
address enclosed with anything you think necessary done. I haven’t written a note. Say 
anything and sign as for me if you think one should write. I shall probably be on the way 
back by the time the next lot comes, if not, maybe you will forward. I was so shocked at 
your ghavin tto go but now you ARE gone, I DO see it was for the best. Business like 
that should be hurried up, I know. Let me have a wire. I had a black night, terrible phobes 
and black crawling pain. I thought I was on the edge of some final mental collapse, 
nothing like it, since the old Bullingham days. I supposed there has been something “in 
the air.” This morning I felt very weak but not so depressed and dispatched a Sophie to 
get me Bobié’s perscription. It has already worked “witch doctor” wonders and I am 
going on with stray packing as it keeps my mind off things… babay went off alone to the 
N.s this afternoon with a basket packed with books and her Hermes. It is touching. I 
picked out 8 HORRIBLE old recore records and I believe André is to bring her back with 
him and pick them up. I will let him hav e some more later if you don’t mind as there are 
a lot of horrors, Cloche de Cornville variety… I think babay will have a good time. She 
speaks of you and Lady E. Do give her heaps of love. I have the lovely bottle of 4711. It 
touched me so much to get it as the Beaver used to buy it for me and I for her… and this 
is the first bottle I have had since Beaver. I hear from old crowd, I enclose letter from 
Aunt Carrie as I think it was you gave Beaver that clock and I should like you to see how 
it is appreciated. I will write Aunt Carrie about the fly whisk which seems a mystery to 
her.  
 
I am writing a lettier briefly and in a funny mood as I am afraid to get serious lest my 
phobe and sick black pain come|back. I think it association, pre-Perdita and so one, left 
over from the war period. It is as well that I have this little change and Mrs. Donald-
Smith is so keen and happy about it. I think she went al most mad without her nurse, but 
is|a bit proud and I know how she feels… now she is recuperating and I think we will do 
each other good. If I DO get off day after to-morrow I will send you a wire as then you 
will realize that thse post will be sent by Sophie and you can wire her is if in doubt. But 
so far, I am sitting in bags… do send me a line. Have a heavenly time at South A. and do 
keep well. Give heaps of love to all..l especially to Lady. E. I will t=ry to write her. You 
know how I am. I will be eterbnally grateful about the proofs as I can’t see to see an 
ything. I will be better once non the move. I think the dentist exaggerated but al l the 
same he set up a series of horrible phobias. I am sure it is a grippe neuralgia as it crawls 
from ear to throat, to other ear, t=o back of head … all this like a bit of ones brain 





  H. 
 
     
Accession: 0567. 
Hedylus] by H.D. (Stratford-Upon-Avon: Shakespeare Head Press for B. Blackwell of Oxford, 
1928). 
Blackwell] Basil Blackwell (1889–1984) and Adrian Mott (1889–1964) launched the publishing 
firm of Blackwell & Mott in 1922 and co-directed the Shakespeare Head Press, which specialized 
in fine book production. 
Business like that] Bryher probably returned to London to complete Perdita’s adoption by 
herself and Macpherson. They began the process on 26 March with the High Court of Justice, 
Chancery Division, and the adoption was registered on 11 May 1928 at the General Register 
Office, Somerset House, London.  
Cloche de Cornville] An operetta composed by Robert Planquette. 












 We have had such trouble with the railway people (almost the entire English 
consignment of April was lost) that we have had to move over the printing of CLOSE UP 
to England, as from August. Most of our sales are there and we have now taken a office 
in London though the head and editorial office will continue to be Territet. I do not 
imagine though that there will be much duty on five copies sent through to you by post, 
though if you think it will be bother having them come through from London, will you let 
me know as soon as possible. The English printers have a curious custom of making one 
pay so much extra on every page of the advertisment issued so I fear we cannot continue 
your advertisment and Adrienne’s for the present as the printing contract is much higher 
in England and we have had the expense of getting office and agents etc. I am sure you 
will understand that it is only because it would cost us five dollars per month that we are 
missing them out. It seems very strange to me that they should make this extra charge but 
it was included in every quotation we had, and we tried about a dozen 
 I expect you will be off soon for your holiday. I think you ought to take a long 
rest away this summer. Do try to, for flu has such a depressing after effects and you ought 
to have gone away for the spring.  




 I was interested in Chamsun’s scenario. Incidentally should I send you thecopy 
back? I was not quite sure if you wanted or he wanted it returned. I’m afraid I have not 
any practical suggestions as I dont know the scenario market and we shall not be doing 
any work ourselves for a bit being full upwith the transfer of the magazine. But perhaps 
he is getting it done in France. 
 All good wishes, 
  Bryher. 
 
     
Accession: 0026. 
the printing] Mercury Press in London, Ilford, and Chelmsford took over the printing of Close 
Up with the August 1928 issue. 
office in London] At 24 Devonshire Street, W. C. 1, London. 














 So sorry to trouble you but we are doing up all our books and taking stock before 
moving the bulk of the work to the London office. I have noted that we sent you 
 
 10 Why Do They Like It  Black. 
 10 Poolreflection Macpherson 
 15 Gaunt Island 
 15 Civilians. 
 6 Anatomy of Motion Picture Art. 
 
Now I dont know what you feel about these: – do you want to keep unsold copies or 
would you rather send them or the bulk of them over to London? We have only a few 
copies left of Why Do they Like It and Gaunt and the Anatomy sell pretty steadily in 
London though there are of course plenty of Anatomy still on hand as we did a large 
edition. What I am trying to write is however that if you want to keep the unsold copies 
please do; but if you have a great many and they are just filling up valuable space we 
have got the London office and storage space now. It is whichever is most convenient to 
you. Just as if you want any more CLOSE UPs or Anatomy ever a card to London will 
always bring them. POOL publications, 24 Devonshire Street, London. W.C.2. 
 
 We spend all our time at the moment transferring and putting the books in order 
and straightening things generally but soon we hope to get off somewhere for a short 
holiday. Kenneth has not been away since last December and I only for a few days to 
England., I expect you will be going away soon too. 
 
 All good wishes from everyone, 
  Bryher. 
 
     
Accession: 0027. 
our books] An invoice of 18 November 1928 requests £13,12 for these books. 
Poolreflection] by Macpherson (Territet: POOL, 1927). 
Anatomy of Motion Picture Art.] by Eric Elliott (Territet: POOL, 1928). 




Sunday.              29-7-28 
 
Curiously enough Lawrence’s new book, \just arrived,/ is better than anything (fiction) 
of his I have read for years. Perhaps it will trail off as his books often do. Have read a 
third and it is very good and REAL English post-war types. The spite and spit I imagine 
will come later. Also it is exquisitely aprinted and bound buy the Florence people. I have 
been|reading and writing. Wrote your mother to South A. Cole called me up. The new 
system of press and turn is in practice, came imn|last night. Cole said I was the first 
person she had called up and that it was all great fun a=nd quite easy. Fortunately it was 
the old last night and yesterday so I called up Harrods and got meat and the gramaphone 
sent back. Sophie has been quite good… wept when I came, I think she was nervous 
alone in the flat so I think it was right I came back. She has gone out to see the old dame 
who gave her lessons last year. I suggested she did it as she s=eemed lonely and has been 
very sweet so I said I would pay for two weeks till you came back. I think it will just get 
her round the corner and I sent her to post and to get me cigarettes so I think she feels 
now more at home. I will send her everywhere I can as I think it helps her and of course, 
she should learn to do it. Such a nice man came in to test the geyser. It was very 
touching… an ex-Tommy who had one arm and the moment he heard me speak to Sophie 
burst into Baindsfather French, napoo, and fini and compris. Of course, Sophie did not in 
the least understand him and I had to explain though he was frightfully impressed with 
himself and poor darling pulled a Hugo French out of his gas-company uniform pocket 
and said “I study French”. 
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That is the trouble with me in England. These things do happen and make my heart turn 
right over… an intelligent and really charming man, with experience and a sort of 
straightness and yet one wanted to scream at the idea of his not having more advantages 
and not having had. We chattered for quite a time… then too the man who took mby 
trunk and bags was another of the same sort. O, how thin these people look after the 
Germans and wirth such white faces… I know that Berlin is perfect… you know how I 
feel. One is sunned there, warmed and if one really IS English one must get away or 
somehow stultify. But of course, I am not… and the man at the station made me want to 
cry too. The same thin, hungry white look… he took me to the telegraph desk and got all 
my things for me in less than ten minutes, taxi and all. Everyone has been so really 
beautiful to me. London looked so, so flat, so slow. The taxi seemed to crawl. Yet there is 
an odd sort of distinction. I always thought Buckingham palace the last w=ord, but after 
all the Berlin palace atrocities, it has a sort of quiet flat charm. It is quiet and flat but 
there is a fresh sort of sea wind and I am now so snug here. I will be able SO well, to 
have you and K. in the other room if you would come for a few days. I have been 
arranging the cupbpoards etc. so that at a moments notice, I can move entirely into this 
room (my room) and you and K. can have the other. The bath is nice now and everything 
looks a little bigger and fresher t=han I had imagined. A good nights sleep put me right… 
{Half a line censored} I hear from Eileen but giving no \home/ address so I will either 
wait till she calls me up or myself go to the “office”. She gave the office address as a 
matter of fact, is just back from|the country. Oppy is not back till early next week. 
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 I am enclosing slips for Geo. and Nat. History in case you want to attend to them. 
Will do it myself if you return them. No other post except pile of magazines. I posted you 
Sat. Post but will keep the others unless you want. Perhaps you DO want the movie 
*mags (shades of the Watson)??????? Anyhow, I may send on later. Your papers that you 
sent to Lloyds are here safe with me now. The usual Hellenic things and nothing else of 
note. My sister in L. in Canada unhappily has been sending people to see me. Cards (Gott 
straff) in the letter box. I will do my best to dodge them but may have to see them later… 
 All the little electronic things work beautifully. I did my hair and dried in two 
minutes while telephoning. The little kettle (again shades… of Louise) is now simmering 
for my tea. Tea seems the only possible drink… but Sophie has instructions to get me the 
old Burgundy tomorrow. 
 Went to bed at NINE last night and slept till NINE this morning. Am now back in 
my old form… 
 O, my darling, my darlings… have sent with this a blue to K. Ever and ever so 
much love and my most loving lovingest messages to Herr Bpabpst and to Buddy ever 
and ever so much devoted appreciation (???????). Anyhow dear and dear, dog and dog 




*Many exchange magazines came to Close Up. 
 
     
Accession: 0573. 
Lawrence’s new book] Lady Chatterley’s Lover (Florence: Giuseppe Orioli, 1928). 
Florence people] Italian bookseller and publisher Giuseppe “Pino” Orioli (1884–1942) was 
introduced to Lawrence by Norman Douglas.  
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press and turn] Rotary telephones became widely available in the early 1920s.  
Harrods] A department store in London, opened in 1824. 
geyser] an apparatus for heating water attached to a bath. Also for the heating of water for use in 
wash-basins, sinks, etc. (OED). 
ex-Tommy] a former British private soldier. 
Baindsfather French] British cartoonist Bruce Bairnsfather (1888–1959). Creator of Fragments 
from France, a series of cartoons about life in the trenches during the Great War, which appeared 
in Bystander magazine. 
napoo] (British military slang): empty, finished, dead. Probably from the French Il n’y en a plus: 
there is no more. 
fini] (British military slang): finished, ended, or dead. From the French finis. 
compris] (French): do you understand? 
Berlin palace atrocities] Kaiser Wilhelm II declared against Russia and France on the balcony of 
the Berlin City Palace in August 1914. 
Oppy] Also spelled Oppie, Doris Leslie, née Oppenheimer. 
Geo.] Probably Natural Geographic, which began publication in 1888. 
Nat. History] Natural History, the magazine of the American Museum of Natural History. 
(shades of the Watson)] Perhaps James Sibley Watson (1894–1982). American medical doctor, 
owner and publisher of The Dial magazine, and director of short, experimental films. 
Lloyds] Lloyd’s of London, an insurance agency specializing in unusual risks, in operation since 
the 17th century. 
sister in L.] Doris (Henderson) Doolittle, wife of Gilbert Doolittle, who died in France during the 
Great War. After Gilbert’s death, Doris moved with their two daughters back to Montreal, where 
her family lived. 
(Gott Straff)] Probably a misspelling of Gott strafe (German): May God punish. A common 
German slogan used against England during the Great War. 




Forgive enclosed… but it keeps turning  
up everywhere… shall we send it to Cuthbert????? 
 
Sunday.          12-8-28 
 
No special news darlings… except that the pup has finally written to me and to Lady E. 
from a place called Van d’en Haut. You no doubt heard too. She said all was well and she 
was writing, in the best telegrammatic style. How are DOGS????? Had a lovely time at S. 
A. last night. Mrs. I. was there too and showed her claws feebly once or twice, but I think 
it is a habit wi th her and I have formed a new habit of dope-ing off and was quite serene 
and secure especially as I was replete with champaigne and the usual too, too extras. John 
has improved… don’t know what has happened, he has evidently turned a corner or 
something… six inches taller, like a young guardsman, very quiet in manner and slick in 
speech, clean hands and a pure heart… it appears that someone one on the boat (after he 
had given one of his dances at one of those boat entertainments) asked him and asked 
“Brigit” if he were really an actor… O yes, he must be… O yes, he is just incog. … he 
must be an actor, and so on. And this|seems to have ripened Johannn and he acts now 
quite nicely in the drawing room like a young leading juvenile in a Pinero revival. In fact 
it was all very Pinero, with a huge bundle of carnations on the boudoir table and four 
little spirals of roses on|the dining room table. Sir J. has a new picture in the dining room 
which you had better see before he shows it, though you have probably been already told. 
It is green and grey and pale sun-light yellow, all the filter style of the 1890 Luxemburg, 
very good and serenne of its period. The two footmen were very impersonal and right 
and|Pineroesque also Paton… John disappeared after dinbner to pack. I sat on the couch 
and Snap tore off the cushion covers to show me mama’s embroidered cushions 
underneath. Mama said “O they will be sp upset… who will sew them up.” Snap said “O 
give these servants something to do” and for once I was totallyi in sympathy with “these 
servants.” Snap acted as if she owned the place, in fact she strike s one as a sort of 
professional “hostess”. I don’t in the leasyt mind her… think her very {f}unny, except 
when she sticks up he r nose at any suggestion of you and K. doing creative work “O I 
see” “O I understand” when Sir J. spoke about your being held up over the quotea. “O I, 
do, do see.” , “In the most poisonous manner. That is all I hate about her… the rest is just 
jokes and she makes no more impression than a Carmel Highlands hostess. “ But she 
must not sneer when I am around about your work… 
 
I came home with more than half the carnations… the ther other less than half went to 
Snap. Mama was very careful to say “O, I’m afraid Mrs. Irwin that I gave Mrs. Aldington 
many more than I did you.” She also told Mrs. I. she was knitting a dress for Bunch… 
Mrs. I should really be given a medal of sorts for valour… 
 
I am working a little too hard, not writing but Greek. You will laugh. I can’t write… am 
all off it and want to give it up for a time. I will try to do articles for K. and suppose I will 
have to finish the ALPENROSE Longmans book. But I felt Berlin had let me loose 
somehow. I had a feeling that there was rickh roots down… under… and that I did not 
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have to cling with my cerebral-intiellectual tentacles so terribley to the air and the things 
of air and intellect. I have read a lot of Greek… and been thoroughly doped and realesed 
over it… and I am going to buy some modern Greek booklets and some German and look 
forward to a trip to Greeece sometime from a rich Germanic standpoint… with you and 
you. Darlings… no more cinemas but may go tonight. I am still limp from Oppie and she 
is due again on Wed. fo\r/ another seige. I heard from Mrs. Gregg in|the country. F. is 
with her as she has her holiday in August. Mrs. G. wanted some magazines so I will 
s=end her a bundle of very-old stuff. She said they had a house full with Oliver and his 
TUTOR (!!!!!!!!) F. and a little protegé of hers (I suppse that means Scarborough) 
herself, Betty etc. etc. Well.. it is just as well to know wehere Gregg is anyhow. She 
won’t be bacjk I believe till Sept. so you need not worry, not tha{t} you need have 
anyway. 
 
I am so happy that you will be|back… I will have everything ready and cleared. O my 
dear.. and my fdear… I sent you time of trains??? I mean you must have got it. I wrote 
Buddy. Will you see that the letter is collected by you-all in case he may have left or not 
arrived. I will write again to-morrow… this is just to say how well dada and mama 
looked though dada had a little neuritis or something. He spoke very sweetly of K. I think 
he is very, very devoted to him. I said Fido spoke German so well and he condescended 
to utter, “Dolly is a wonderful linguist. Dolly always was a wonderful linguist.” 
 
I shall be glad to be snug with dog and dog. I DO miss the dog and dog. 
 
  KT. 
 
     
Accession: 0584. 
Van d’en Haut] A mountainous region south of Montreux in Switzerland. 
Pinero] Arthur Wing Pinero (1855–1934). English playwright of farces that satirized Victorian 
life and relationships between men and women. 
quotea] The 1927 Cinematograph Films Act was intended to stimulate the British film industry 
and counter Hollywood’s domination by requiring cinemas to meet a quota of British films. 
Carmel Highlands hostess] H.D. and Bryher stayed at the Carmel Highlands Inn in Carmel-By-
the-Sea, California, when they traveled to America in 1920. 
ALPENROSE Longmans book] Longmans did not publish any of H.D.’s work. 
Berlin] H.D. wrote her longtime friend, American artist and illustrator George Plank, that she 
may travel to Berlin for two weeks in early July. 
Mrs. Gregg] Julia Gregg (1858–1941). A schoolteacher from Philadelphia, Pennsylvania and 
mother of H.D.’s friend and first female lover, Frances. 
in|the country] Frances Gregg and her family were living in Badingham, Suffolk, at the time. 
F.] Frances Gregg.* 
Oliver] Oliver Marlow Wilkinson (b.1915). Frances Gregg and Louis Wilkinson’s son. 
Scarborough] Charles Scarborough met and fell in love with Gregg when they rented rooms in 
the same house in Suffolk in 1927. 
Betty] Wilkinson (1917–1941). Frances Gregg and Louis Wilkinson’s daughter. 
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neuritis] inflammation of a nerve or nerves (OED). 







I am very perturbed and very happy… someone from the so to speak “machine” has 
descended in glory on Close Up office and informed Mrs. Macpherson that he wants to 
push your film through in the cinemas here, that he has influence and wants immediate 
details of everything. He is supposed to call me up or come to see me though has not yet 
done so. Mrs. M. has been here holding my hand and both of yus screaming the one 
louder than the other “Kenneth is BOUND to succeed.” It appears the gent has followed 
Close Up and it appears that said “K.M.” has been discussed and “followed” by various 
peoples for some time. “Has he made any definite arrangements and so on and so on.” I 
don’t of course know what this Prince and Cinderella story means but it means 
something… and anyhow Olgivie is all over the place with long letters asking your 
advice about his next years bills. He was so “chere Maitre-ish” about itm that I cla called 
up the offivce this morning to explain that Herr M. was out of town and that he would be 
back and that he would talk over the thing with Mr. O on his return. It would take a 
volume to answer thae letter which I will not enclose as it will be lost I am afraid… as I 
don’t in the least know where you are and am sending this to the Hotel at Hamburg on a 
chance. All this is rather awkward as the film should be held in readiness to send to 
England if need be. I am very upset about this and only can hope the gent willl call me up 
and then I can wire you some definite news. I shall probably wire you anyhow. But it is 
upsetting JUST as you are about to leave. I think t=he Close Up office has given people 
the idea that you are serious and DO want to link up with things here. I feel it all the time 
and I know that K. now is secure. It is a marvelous feeling..  
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I was just starting my Sept. article when Mrs. M. came and of course now I am all de-
railed. I am glad Buddy is with you. I am so, so glad… the|gent who is too good to be 
true said “they” (whoever they are) are looking for new innovations and all he seemed to 
be afraid is: that: someone else will snap you up first. I can’t tell you how I feel… there is 
another gent of another company who has also made some arrangement with Mrs. M. to 
meet you when you come back. You can’t you see, you can’t keep a good man down, 
what I mean is and he’ll be good and strong, the maaaan I llllllove. You know… this is 
rather in the Buddy vein (with apologies) and will you tell HIM that we are being 
“watched” by movie directors and the word has got about (somehow) that Pabst is about 
to take “us” (whoever “we” are) up and there it all is. I think the name BPBaPbst does 
much here… and much shall be done O ye of little fear \faith?/. Why are you such asses 
as to have cut that film ?????? O I am sick with you… how dare you have cut out one of 
my beautiful whisssskkkersss ?½????????? (the ½ was a naccident.) 
Now what am I to do? I think I will wire you something to this effect “pack film in 
readiness England expects every etc.” Why are you such awful down and out little darned 
idiots as to let anyone cut anything?? O Gosh my dear filmmmmmmm. 
Now IF I send a wire it will be because the gent has called and I will try to give 
particulars. If you just get a wire vague, pack film n, without any definte name you will 
know it is just in the air, if you get a definite bname and some kind of guarantee, you will 
know what to do. But I am afraid I will have to wire you anyhow. There is a lot of post 
but all sort of business and I gave most some to Mr. M.  
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Enclose from Ferriman. and Haeslacker. I don’t care if lost. Also fan letter (if there is 
room) from s=ome dud. KTN. 
This dud encloses a dud poem and I find the thing is too bulky ….O O and NO and GO 
and darlings… KT. 
Won’t Buddy come and have a bone with you Wed. ??????I should love to have him and 
the bon{e} will be ready for all. 
 
     
Accession: 0585. 
your film] Foothills, directed by Macpherson (Territet: POOL, 1928). 
Olgivie] Leslie Ogilvie, the manager of the Avenue Pavilion, a repertory cinema in London, 
interviewed by Robert Herring in Close Up vol. 3, no. 1 (July 1928): 63–68. 
Sept. article] “Russian Films,” Close Up vol. 3, no. 3 (September 1928): 18–29. 
\faith?/] This not in H.D. or Bryher’s handwriting. 
Ferriman] Possibly Z. Duckett Ferriman (1851–1935). Author of several books about 
contemporary Greece, including Home Life in Hellas, Greece and the Greeks (London: Mills and 




PENSION ,,NÜRNBERGER PLATZ“ 
INHABERIN: V. VON TUBENTAL 
 
BERLIN W 50, DEN………………….192……. 
GEISBERGSTR. 21     
 
Thursday morning. 13-12-28 
 
I had a most exciting little dinner in the ROBERT place just below Kampinski. It 
is|highly to be recommended for a change from downstairs, had chicken and rice soup, a 
wonderful Hungarian goulash, fruit and coffee and beer. The “bunch” sat around the wall 
on chairs at a counter and had cocktails that looked wonderful, but being alone, I did not 
induldge. I will probably go there to-night. Then went on to Helena which was most 
amusing. Lewis Stone for a change in a comic role, was|not unpleasing. The Corda was 
very beautiful in a candy-box sort of manner but managed to wear her chitons and latest 
Ionian Addie gowns with a real sense of “style” of the period. Ricorda Cortez, done up in 
ballet Greek style and driving the four white horses of Ben Hur was sufficiently 
decorative. The satire on war was most apropos and pleasing… I may possibly go again 
as it was pleasant candy-box dope stuff, lights and lights and built up scenes, and light on 
cloth and shimmer of metal, all in the best Hipparchia style popularized… and not 
offenive because made with the tang of satire. If it had been s=erious… it would have 
been pompous and inexcusable. Hollywood is good with its tongue in its cheek… 
audience most appreciative and a speech afterwards by a portly enormous rotund gent 
who said Germany alone could appreciate Frau Corda and that, soon, soon, soon she 
would be directed properly away from Hollywood, Etc. Etc. I have my doubts. I think 
Hollywood is her glory. 
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No news… except a grove of Tannenbaums has sprouted in front of the downstairs 
caffee. Also huge mauvis-gout posters are pasted on all t=he|Carlton windows to the 
effect that we msut book our Silvester abend tables at once, with cornucopias spilling 
everything the Cornupias sprout at t=his season. Trees are beginning to line all the 
roadways, Ranke and Pheasant and the Valley of Jacob. I feel all we need is an elk or 
two. There seems to me to be a|sort of Elk spirit here, I would never be surprised to meet 
one of your “doe” pawing his way in front of any shop window and nobody taking the 
least notice. There is this new living background, not the dead-alive but the Live-dead. 
There is no “dead”, in that sense, in Germany. Candles everywhere… they grown redder 
and whiter and squater and more suggestive… and the snow does not melt but powders 
down every so gliteering-ly over everything.  
It is very early and I am only just up… but am going to the P.O. to send out my Close 
Up-s and get some stamps and will drop this. I h\e/ard from Ezra that t=hat Press is 
setting up my poem. Your little letter touched me deepley… I did not send you and Dog 
greetings… as I didn’t, at the time, trust myself to believe in your going to the extent of 
dropping a pre-letter in the post box. By the way, don’t scold me if there are any things 
for you on the stairs at 2169. You told me the post man had been informed of move… but 
at last moment, there may have been some things and I did not think about it. Look on the 
stairs for any ybleated circulars… 
My flowers are lovely and the Sat Eve. Post has been of most salubrious comfort… love 
and love and love. I will try to write later so will just post this with kisses. O my darlings. 
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I wait to hear of your return and all adventures. Keep well and DOPE freely. Kisses from 
an old wiskered 
 KT. 
 
     
Accession: 0591. 
Kampinski] Kempinski & Co. owned several restaurants and a hotel at 27 Kurfürstendamm in 
Berlin. 
Helena] The Private Life of Helen of Troy, directed by Alexander Korda (California: First 
National Pictures, 1927).  
Lewis Stone] (1879–1953). American actor who played Menelaus in The Private Life of Helen of 
Troy. 
Corda] Hungarian actress María Corda (1898–1976), who portrayed Helen of Troy. 
chitons] ancient Greek tunics. 
Ionian] Of or related to the area between mainland Greece and southern Italy (OED). 
Ricorda Cortez] (1900–1977). American actor who played Paris.  
Ben Hur] A fictional hero, enslaved by the Romans, who becomes a successful charioteer. From 
the novel Ben-Hur: A Tale of the Christ, by Lew Wallace (New York: Harper & Brothers, 1880). 
The work was adapted to a silent film directed by Fred Niblo in 1925. 
Hipparchia style] (fl. 300 BCE). One of the few known female Cynic philosophers. The Cynics 
rejected established social conventions and materialistic pursuits, giving up anything not 
absolutely required for survival. They wore simple cloaks and begged for their basic needs. 
mauvis-gout] de mauvais goût (French): in bad taste; tasteless. 
Silvester abend] Silvesterabend (German): New Year’s Eve.  
my Close-Up-s] Probably the manuscript of H.D.’s next contribution, “An Appreciation,” Close 
Up 4, no. 3 (March 1929): 56–68. The piece recounts a meeting with G.W. Pabst in Berlin. 
my poem] Red Roses for Bronze (New York: Random House, 1929) a poem in five parts 
published in the Poetry Quartos series: 12 pamphlets containing a new poem by an American poet 










ly and the 
{t}he sort of 
colour I have at 169, only bright and German-ic. The front room is exquisite and grey 
curtains are everywhere. The stove is nice. We will have to find a small strip of carpet or 
rug to put in the corner as naturally the old cut in the carpet does not match this… a 
minor and slight discrepency. The place smells so sweet and it is heaven-quiet. I had your 
and dog notes…. and this is at night after dinner so that Sophie can post it first thing. I 
did not post card at Montreux gare as we were on upper road and the thing got delayed 
looking for trunk. We got the trunk and all parcels came through duane with NO trouble. 
I murmured Weinachts… whispered it and that was enough. I can not tell you how lovely 
the place looks… I have just told Sophie “no drinks” until madame and Mousieur come 
back, no drinks at night, I had usual little goblet of good red wine and the new water is 
excellent. I must tell you I have  
{Top of page cut off} 
better. I had a mad wire from a girl who had a case on me in the war at 44 Mechlenburg 
swuare, simply awful, asking me to|let her “come home.” I don’t think I even troubled to 
tell you of this girl whom Cournos put me on to… and who called herself HYLAS, 
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because I said she looked like a Greeek boy with her short curls. I had \forgotten her/ 
forfooten, she had completely dropped out and now a long, long letterf rom Australia or 
somewhere, s=aying for a word from my “flower, mother of flowers” voice, she will 
come “home.” Alida Klemantaski of the P.B. Shope wrote me as wire went there, saying 
I was|not to worry as she thought and others that the girl was mad. Alida by the way, 
wrote me rather a nice letter it is a pity perhaps I did not see her. I had a great wadge of 
letters. Ezra Pound now wants to get in Close Up. I will be tactful (and you \must/ too) as 
he got me that poem set up…. I will write you are away and ask him to send me things 
but I think you are full or something, it will be impossible not to answer the letter. Had a 
very nice card from Mrs. Shakespear… what else? Bundles from America… AND your 
lovely letters. I won’t dilate at larhge as I am typing in bad light and a little tired. The 
worse of the trip was after Lausanne, oddly enough. It was a tiny local train and I could 
not make out the nameso on the stations and I began to phobe… but Sophie rushed up at 
Montreux and was terrinbly loving and|now her little sister is the same, another still, 
called Heddie, which is Hedwig. Hedwig is like Sophie and all smiles and talks nice 
Sophie French. She is exactly like Sophie, very pretty and that German smile, short hair 
and much nicer than Marty. I called her Marty and dfound she was Heddie, causing long 
explainant=ions and smiles. They are both lovely… Sophie seems more snapped up. She 
does not think she can be “finacelled” this year… she was really quite cute and asked of 
you, of Lady E., of Sir John, of everyone in the best Vaud manner. It is HEAVEN here, 
quiet, of course, I am tired and a little phobed {1–2 words censored} I guess it was the 
train… O, everyone was|so kind at the last and I had a long talk with an old gent in the 
	
	 216 
Potsdamer strasse gare about the war etc. He and I talked French and his wife and I talked 
German of a sort… the old gent implied he was a ex-war soldier and swanked about how 
he wanted to get to Paris. Alas the avant guerre was different, etc. etc. I don’t know how 
to st=op but I must as I can’t see. There are roses from the garden on my table. Sophie 
and Heddie are little dreams like mountain goats, I think Bertie was a blight. They say 
she has a very nice place… god rest the soul of the placers. 
I sent wire form Lausanne “alles ist gut gethan” to the horror of the telegraph operator… 
tea there was good. Must spare cat yyyes so as to write miles to morrow. I screamed over 
Fido’s chamber of horrors… and dog, dog, your lovely letter and that little Horus the 88I 
II. I will try to get up first thing in the morning if possible. All my heart, my love. 
Nothing seems to have arrived but Sophie is to go t=o Duane tomorrow, then I will write. 
But the place is a dream, cabinet and everything…… 
        KTN. 
It was too dark to see garden, I will doo all that to-morrow. Don’t let things HURT you, 
keep alive, keep well, come back… everything {1–2 words censored} not so cold as 
Berlin, but clear and so stark and lovely. It is loveliness incarnate like a greek statue…  
 
{Left margin of p. 2} I am sorry mama’s water bottle busted!!!!! They always do. Give 
her my love again, I will write her.  
I have written Sophie the name of the disenfectant. She goes about it first thing in the 





     
Accession: 0596. Rectangle cut out of top of page so that only right margin remains. The 
censored material appears to have been on the back of page, as the letter is cut to retain H.D.’s 
closing, typed in the left margin.  
duane] douane (French): customs or customs house. 
Weinachts] Weihnachts (German): Christmas. 
HYLAS] In Greek mythology, Hylas was Heracles’s companion and squire on the expedition 
chronicled in the Greek epic poem the Argonautica.  
Alida Klemantaski] (1892–1969). The wife of Harold Monro, she ran the Poetry Bookshop 
while Monro was posted to anti-aircraft stations in Manchester, London, and Coventry during the 
Great War. 
P.B. Shop] The Poetry Bookshop, a center of Georgian and modernist poetic activity in 
Bloomsbury that held readings and offered cheap accommodations for poets, owned and run by 
Harold and Alida from 1912 to 1935. 
“alles ist gut gethan”] “alles ist gut getan” (German): everything is well done. 














 I am sure you must have wondered why I did not write you at Christmas but my 
Mother was ill again, also my Father and we all had as well slight touches of flu and 
since getting out here I have been working hours a day on a book shortly to be published 
on Russian films which has been interesting to do but has involved enormous labor as I 
was able usually to get my information direct but had then to get it translated and then 
there was an index to be written for so long. 
 
 Added to everything else we have had the coldest weather here recorded for forty 
years and deep thick snow. 
 
 How have you been? I have had no news of Paris for ages except a brief note 
from Mr Allegret at Christmas. And I heard from some English friends that Antheil was 
in Berlin – if true he will find it very cold there. 
 
 I hope Adrienne is well. I should be glad of some French to read some day though 
I think my account must be almost used up. But if there is anything of interest out, I can 
send another cheque along. We have had so much to do recently I seem to have read little 
for ages. 
 
 We have been having a great campaign against film censorship in England and 
there was an astonishing response. Everyone there is very angry over the silly things that 
have been happening recently in the way of books and films being banned.  
 
 With all best wishes, 
 
  Yours very sincerely, 
  Bryher. 
 
     
Accession: 0310. 
book ··· on Russian films] Film Problems of Soviet Russia (Territet: POOL, 1929). 
film censorship in England] The Cinematograph Act of 1909 allowed local authorities to censor 
films by withholding licenses required to establish safety regulations at cinemas. Close Up’s 
campaign to reform British censorship laws began in 1928, culminating in a formal petition in the 
January 1929 issue that was presented to Parliament.  
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I am waiting now for Egon. R. ab\n/d Bgt. came in to call. They both seemed half-people, 
nothing to fear, R. A. oddly devitalized, neith\er/ good nor bad but seemed wanting to be 
“friendly”, very Anglais and hating Angleterre, hating and hating it. E. came at same time 
and I had to hide E. and let them escape. E. too\k/ me to a friends place on the Isle, very 
pretty and high up and there I told E. all details. He was terribly nice, very big and bulky 
and fat and very kind. He told me R. had fallen for Nancy and N. had re-vitalized him but 
N. was bored with him more than a day on end and that he had win “winged” Bgt. in the 
hunt for N. R. it appears was with Arabella and Bgt. in at the Lawre=nces place. The all 
“fired off six shooters”, said E. Then R. paid Arabella large sort of black|maile and A. is 
for the moment out of it. E. was full of dirt. Says Bob is d\o/ing very well and out of 
town on a motaring trip. E. is coming to ratake Egon and me out to dinner but so far there 
is no Egon. Bgt and R. take us to dinner to-morrow. R. is making much money but E. P. 
says his work all badly received in States and elsewhere, “he is where he was 15 years 
ago.” R. seemed oddly young and harmless, I could not believe that mild flanneled 
Anglaise was the former Villian in military medals. R. is working on new scheme of 
poetry a\n/d wants me to contribute for gain. I will probably. Hughes was last seen being 
helped home from an egg-coscktail party. Mrs. Mimosa, E. tells me, is still carrying on 
with Stephen. She is going back to London for a week, on Monday. \But returns…/ I 
told her I was leaving on Wed. so Cuth will have all his poetic raptures for Nancy. All 
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this sounds very “dated” but I wanted you to know I was all right and just dashing this off 
waiting for Egon. I had  
{Bottom of page cut off}  
Got over it very well. Must see you \{before examination}/ R. is dead afraid still of 
London divorce. I told him it could be done, he said “there is risk for YOU because of 
your Cheeeeild.” I gave him address of de Pachmann and said he better jhimself see what 
de P. would charge him. I will again open matter of Perdita in that connection. I have told 
him I am hurrying to London to get the matter in hand before vacation, so have not 
committed myself to his decision re de Pachman. Mrs. Mimosa, E. says, is really too 
bored to marry or not to marryl. She just doesn’t care. But E. says R. is making the 
“English gentleman” gesture. Well, E. was quite nice, the others deada against|him, say 
he is “impossible” with the proper axccent. Well, E. had a terrible coat with a sort of 
racoon collar but I rather liked it. And him. He was really very kind… and ga=ve me nice 
quiet tea and did not insi\s/t on love making. He was rather nice, really. So terribly 
ridiculous and grown fat and with such amazing “impossib=le” clothes. Almost lovable. 
 
The brandy and perrier have done me more good than anything. E. is giving me lisyt of 
nivce in-between hoteles. I am so happy that I am better…. it was seeing R. and Bgt. just 
made them non-existant. I am so, so glad I felt as I did. R. is so just “not there” and 
pleasant is is so very, very …. 
My darlings, in such haste. 





No time to type – {illegible} E. P. 
 
{Bottom of page cut off} 
 
     
Accession: 0606. 
waiting now for Egon] Eileen Macpherson was traveling from London. 
R. ab\n/d Bgt.] Richard Aldington* and Brigit Patmore.* 
E.] Ezra Pound.* 
had to hide E.] Aldington requested they meet first without Pound. To H.D., 26 April 1929: “He 
has the most foolish ideas about us both, and his chief feeling is one of self-importance in 
engineering the meeting. ··· After we have met and established the understanding I know we 
shall, then Ezra’s imbecilities won’t matter. But I say quite definitely I won’t meet you if Ezra is 
to be there the first time – afterwards doesn’t matter. But this is our affair, and it is important to 
be straight and simple and direct, and if Ezra’s there he won’t allow us to be simple. Ezra makes 
me shut up and say nothing and retire behind forty barriers!” (RA–HD, 202). 
Isle] Île de la Cité, and island in the Seine at the center of Paris. 
Nancy] Cunard. 
Bob] Robert McAlmon.* 
new scheme of poetry] Imagist Anthology 1930: New Poetry by the Imagists (London: Chatto & 
Windus, 1930), edited by Aldington and including four poems by H.D.: “In the Rain,” “If You 
Will Let Me Sing,” “Chance Meeting,” and “Choros Translations (From the Bacchae).” 
Hughes] Glenn Hughes (1894–1964). American professor of English and drama. He traveled 
throughout Europe in 1928 and 1929 on a Guggenheim Fellowship, the result of which was his 
book, Imagism and the Imagists: A Study in Modern Poetry (California: Stanford University 
Press, 1931). He contributed a foreword (along with Ford Madox Ford) to Aldington’s 1930 
anthology. 
Stephen] Guest (1902–1974). Patmore’s lover. The nephew of the analyst and Close Up 
contributor Barabara Low, Guest was a frequent visitor of Bryher and H.D.’s in Switzerland in 
the late 1920s and early 1930s and had an affair with H.D. around 1931. 
divorce] H.D. and Aldington did not divorce until 1938. 





Thursday 11.                 Navigator. 
May 2nd 1929 
 
Dandog,  
Acorn is sitting here besid=e me. She arrived on top of E. P. and with no luggage (grève) 
and ran into E. P.’s arms. The hotel has since thought the worst and as she had no sign of 
a bag, and as E. P. came up to our rooms, we are all ready for further complications and 
compilations re law courts. E. P. was like a golliwog and Acorn fell for him in some odd 
way, he rather mothered her like a bog dog with a small doll. He took her to buy 
cigarettes etc. etc. and was generally rather awful and awfully affable. Rather nice and 
wooly protect=ive. Th restaurant on the corener here is a sort of Trianon when you once 
get inside with cooks in frilled caps and tables all against the wall. We w=ent there and 
had a rather lovely wine that E. P. had discouvered in Provence (he would) that people 
don’t buy and that is really pri=ced above rubies. We blew ourselves grand=ly and the 
three came to less than half a meal at G=ryière, and not bad food, rather Florentine 
atmosphere with a rather handsome nigger sitting next Acorn. I am invited with Egon to 
dine with Mim and the Cuth. I have warned Egon that she must slime over them. “They 
sound very middle class” said Egon profoundly and she IS right. E. P. is not that; they 
exude a suburban Noel Coward atmosphere, especially with the back scene my window 
makes of river and lights. Egon had a n=ote from Marc, he is busy to-day, implying he 
would look in perhaps to-morrow. It is oddly enough raining and very cold. I live in the 
blue coat and the old rose costume. I should have died without them and will be glad for 
rain coat. We go dire=ct now to the station to get Egons things out, as they had no taxi 
yesterday, as I have repeatedly written. Then possibly Louvre if we have time before 
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lunch. I went in for a minute after lunch before TWO yesterday to get my bearings and 
the Niké stood there as ever and one WAS rather healed and strengthened like walking 
into a Cathedral if one is the right sort of decident to get just that Murex (or Vapex) thrill 
out of candles. I will stop this as Egon is here waiting and scratching off a note to her 
people. She was very beautiful last night, “doped” as she put it with the journey and the 
change. More later and thanks a thousand times for the Addie which I feell etc. etc. (put 
on that record). Dear Dog and Dog, ever and ever so much love and more of this record 
(the other side) later.  
 Old MOG. 
 
Hello dogs. such fun being here - + such escape to get away for a while - Everything is 
going right + “Mog” is wonderful - “Mog, by-the-way is yelling to go out + I can think 
of nothing to say but greetings - it is all too new yet. O, I did have a note from Marc - 
more later - 
 Luv Egon. 
 
     
Accession: 0602. 
Acorn] Eileen Macpherson. 
(grève)] gréve (French): strike. H.D. refers to a railway strike.  
golliwog] a black-faced (male) doll with a shock of fuzzy hair, used on labels and advertisements 
by Robertson’s marmalade beginning in 1910. In British slang, an offensive and derogatory name 
for a person of color, especially of African or Afro Caribbean descent. 
Trianon] Le Grand Trianon, a palace near Versailles, France. 
Mim] Mimosa: Brigit Patmore.* 
Noel Coward] (1889–1973). English playwright and actor whose plays largely revolved around 
wealthy, superficial people.  
Marc] Allégret, Eileen’s lover.  
Niké] The Greek goddess of victory; H.D. refers to the Winged Victory of Samothrace at the 
Louvre. 
decident] (Latin): droop, or (French): decide. H.D’s meaning is unclear. 
 (or Vapex)] A remedy for nasal congestion. H.D. to Bryher, [1 May 1929]: “Vapex saved my 
life. I doped myself with it, made a sort of gas-mask of my hank, quite effecacious on train with 
soots and general stuffiness.” Unpublished letter (YUL), accession 0601.  
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Paris 1929 May [seems to me to be 1929] 
 
Went down to Egon \Eileen, Kenneth’s sister)/ as usual about 9.30 this morning, to find her 
literally sobbing. It appears that “Marc \Allegret/ was not like the other people, not like 
Ezra or even Richard.” That “everyone else had been so lovely to her that she had 
actually felt a success and Marc had made her so terribly unhappy she almost hated 
Paris” etc. etc. It appears that Egon had had illusions re Marc, that he had put on heavy 
swank, had taken her to a bum Russian restaurant, had then taken her to a nigger place 
where he said “this is all right… I brought Bryher here.” He talked Oxford at her and 
sputtered and left the table to talk to other people and never introduced her or even 
explained on returning. She thought that Lady E. had asked him to “spy” on her, was 
horribly phobed and I spent two hours telling her the history of my life and how Marc 
was like that with everyone etc. etc. It appears Egon had had illusions and Marc had been 
“exquisite” to her in London and “treated her like an artist.” I told her again that that was 
MARC. I think it just as well I did not go, for Hell, otherwise, I would have thought that I 
had broken across their “relationship.” I think Egon is straight on the subject of Marc 
now.  
I had lovely dinner in Duval and a good little prowl along the quay. Then came home and 
as I have had NO sleep since arrival, went to bed. At 10, there was violent ringing and the 
Proprieter came up to tell me I must decend as “Mousieur Aldington was on the 
telephone.” I suppose he thought an irate Anglo-Indian Percy SYkkkes had arrived and 
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was going to shoot me. I had a long talk \on telephone/ with R. who wanted Egon and 
me to come to a party. I said no, I was too tired and he went on and on “O my darling, 
you must” and so on. I rang off finally and went back to bed. At about 11, was wakened 
again but would not answer telephone, finally after long wait, (I thought I would be in 
peace at last) bang on door. I feared Egon might have been taken ill or something so I 
opened it…….. full onto Nancy looking like a goddess, beautiful and all glitter, “you 
must put on your clot=hes and come.” Mimosa was slinking in the background. I had a 
sudden feeling that Nancy was “hep” to everything, that R. had been saying nice things 
and that she wanted to sting Mimosa. Perhaps it was just an illusion, but suddenly, I SAW 
Na\n/cy, so tall and beautiful and a sort of dynamo vibration. I was half asleep and said 
“come in.” Nancy started to and Mimosa said, “O, no, I am sure we will tire you \her/. 
Come, we must leave her.” But Nancy wasn’t having any. She came straught in, sat down 
and offered me cigarette, started on how sorry she was that I wouldn’t come, how sorry 
she was not to have known I was coming, how if I could not stay, I must make special 
effert to let her see me later etc. etc. I don’t know if she was just touched that Egon and I 
liked the nigger or what. It appears that the Nigger (R. told me on telephone) didn’t want 
the party unless Egon and I came. At any rate, Nancy seemed to be the “other side” of 
Mimosa, everything that Mimosa had done to slurr it all over to snub Egon was brilliantly 
righted by Nancy. N. Said “and your friend… how indeed exquisite a creature. We ALL 
love her”. Mimosa looked sulky and said “yes… of course” though up to now she had 
subbed Egon a=nd never said a word about her to me. I felt very upset having them burst 
in but got quite a case on Nancy and I felt Nancy was rather working for “us” as per (if 
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necessary) against Mimosa. It is all a huge sort of Beggars Opera done to the rattle of 
dishes and the clink of cocktail glasses (though I have had only one so far.) Nancy asked 
of you and was altogether the person I never “got” before. She made up for a lot and I 
feel now we are really “near” on another.  
Egon sobbed, “after her night with Marc, she didn’t want to stay alone without me.” So 
to-morrow morning, we go straight to the offices and make final reservations. I will come 
back probably Thursday night, unless I can not get berth, then try Wed. Thurs. is the last 
the ticket holds good for. I will try to get some silks and do shopping to-morrow. I have 
been so, so rushed, you can see and so terribly busy. Thank you for nice little letter. You 
say nothing of having heard from me (echoes of Mama Ellerman!!) Thank Dawggg for 
paw mark. O, I will be so glad to see you. I am arranging f\o/r Egon to look in on Ezra. 
She liked him and he might help her. We see Hughes to-morrow and later another man 
Ezra introduced us to. “We” are a great success. I will try to see Sylvia. Bob is out of 
town but it appears is getting on and friendly. I will ask Sylvia. I met Florence Martin 
who is going to States. Egon loved her. Other people too… but we have not met half E. 
and R. wanted, as I was oo too inhibited and did not like sitting too much at bars just 
now… tell me if you get this???????? I will have not much more time to write. Probably 
Wed., my last letter to you . Will let you know at once time of train. How very kind of 
you to clean room. DO NOT meet me, it would spoil my nights sleep I could not BEAR 
it.  
More later. To-day has been fairly quiet. Lunch, Louvre, tea at Bumplemeyers, now an 
hour for|letters. All, all my heart. I do, do miss you but had no idea, I could so enjoy 
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Paris. I think it is Egon’s appreciation and all one does for her is rewarded by her 
happiness. She said “never in my life, have I been so happy.” People all adore her and 
she has looked so enchantingly pretty. Love and love and love, from your old moth-eaten 
Monparno 
 MOG.  
 
     
Accession: 0604. 
Percy SYkkkes] Percy Molesworth Sykes (1867–1945). English diplomat and author who spent 
much of his career surveying, mapping, and building friendly relations with local leaders in India, 
Afghanistan, and Iran. His two-volume History of Persia (London: Macmillan, 1915) was widely 
read. 
the nigger] Henry Crowder (1890–1955). American jazz pianist and Nancy Cunard’s lover and 
partner at the Hours Press from 1928 to 1935. 
Beggars Opera] A satirical ballad opera by John Gay first performed in London in 1728. Set in 
the criminal world around Newgate Prison, part of the story revolves around Polly, secretly 
married to the criminal Macheath, and Lucy, whom Macheath has promised to marry. 
Florence Martin] Better known as Flossie, a chorus girl and regular at the Montparnasse bars.  
Bumplemeyers] Rumplemayer’s a famous tea house on the Rue de Rivoli.  
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Gott in Himmel !!!!!!!! 
 
I still hope to get back \off/ Thursday unless Snap turns up and has me arrested or 
something. Silvia tells me that M\a/rc is recognized in Paris as an official spy of Gide, 
that Marc has no life on his own and everyone is always prepaired to tell him something 
to put him off. It appears he can not do anything straight but u=ses one set of people 
against another; for instance Marc asked Egon “why Sylvia and Bryher had quarreled?” I 
told S. this and she was very mad and said that their tecnique was very involved, they 
would make up things in order to “draw” answers. It is just as well Egon is not seeing 
him again. He called up and she said she could n\o/t come and he asked her to tell him 
(on the telephone) what she could about Potemkin. I am afraid we were a bit of a wash-
out to Sir Marc this time. He deserves all he gets in t=he way of being let down. It is 
absolutely obnoxious. 
 
I will write again to-morrow and that will be \the/ last. I may see R. with Egon for 
dinner. Eg=on is now in great form. I long to see you, was so unhappy this morning, but 
after good lunch and red wine at the Rotesserie on the corner (E. showed us) I feel much 
cheered up. Hughes was very respectable and respectful and seemed shocked at R. A., did 
n\o/t tell me anything but general attitude was one of disapproval. Sylvia tells me that it 
was thought I had been divorced after the war and that Mrs. Yorke had been everywhere 
saying she was Aldington’s mother-in-law. Sylvia was much surprised when I spoke of 
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divourse, as Arabella and her mother have made it clear that A. was|legally married. It is 
rather a bore I do think and high time I jumped in.  
 
All my love to dandog, give enclosed to buy more hats to celebrate. 
 
Ouiiiii and Kaka -kkkkkkka-ka, 
 
 Your 
  own 
   MOG. 
 
     
Accession: 0605. 
Silvia] H.D. misspelled Beach’s name. 
Potemkin] Harry Alan Potamkin (1900–1933). American film critic and Close Up contributor.  
Mrs. Yorke] Selina Yorke, Arabella’s mother. 




Sat. 22 June. 1929 
NAVIGATOR. 
HOTEL SCHWEIZERHOF 
AM BUNDESBAHNHOF       BASEL, DEN 
DIREKTION: E. GOETZINGER, BESITZER 
 
 
Darlingest Fido,  
 
 Things are very much AS ARE. I mean the hotel people were very nice, I had a 
batch of letters, I feel very much chez moi here and all that. I had a nice really easy 
journey etc. etc. Then I have had your wire, letters from Pup, Trudy, Ezra, George Plank, 
etc. etc. so am right in touch with everyone. But… O how hot it i and how depressed I 
was yesterday. I went out at once after bath and got a really charming lunch at a new 
place I have found very much in the open opposite the Luxenburg Gardens Medici 
fountain. That is nice… I mean finding these places where really one would know Fido 
would be content with the food and everything. I had the half of a half a bottle of very 
delicious wine, I will give Dog too when he comes… wrote about 20 cards, coffee and 
smoked while Sorbonne students and art students trailed past and a boy played a violin… 
but O, how hot it was and I began to get worried, came back, flung myself on bed but of 
course was too excited to sleep, then found a letter left by Mimosa, really rather nice 
asking how I was etc. etc. I immediately took a note to their hotel just the next bridge up 
the quai and arranged to meet them.  
Sure enough they came at 6.30 and Cuth took us to another really odd little place with a 
wide window opening on the back of th{e} Cluny Museum Gardens. Tha=t was funny 
and they got quite gay and gossiped about Arabella, Nancy, Lawrence etc. etc., so I was 
glad of that though all the time, I was battered rather with lack of sleep and so on. We 
came home, stopped again at a cafee and talked till about 11. Cuth wants to go to Greece 
etc. and I tried to tell him where to get off at, all very superior, he said, and patronizing 
about it. Well… I DO know what I talk about when people speak of Greece in a sailing 
boat. I told them ab{out} Wilder and Tunny and Mimosa said Tunny had been having a 
law suit, some Arabella turned up after his marriage and demanded huge damages of 
alimony or something. I am much amused that the chaste Wilder should be remotely 
involved… Mimosa as a matter of fact was very good on her gossip. I think she resented 
Eileen. It is just s well I saw them alone this time. It appears Nancy and Henry at\re/ at 
the Eiffel Tower… but they have had no news. But perhaps I will see|them when I get 
back… 
 
Arabella walked up to Nancy at a ball negre or something and said “You are Nancy 
Cunard. I am Dorothy Aldington.” Nancy said “ “you’re not. I happen to know his wife.” 
And there was a regular Billingsgate row, all of which I will geta again in detail as it 
seems to have been one of the historic rows of the season. It appears that the Paris better-
sort group is pro Hilda Aldington now, I suppose|the sheer underworld is pro Arabella, 
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anyhow it is funny to be “in” it again and I think I must really make an effort to see 
Nancy, if you do not mind, in London. 
 
I long for Rover but do wonder how he will like it. I feel|the heat and lack of wind and air 
will give him claustraphobed… but I DO know some pretty places for food now and I 
will make a list too of little places f=or Trudy and the Pup. I enclose from same… 
 
I do, do hope you will not be too unhappy. Ezra and Dorothy Pound sent me “cards” 
(actually) for a musical evening. It seems so arririere and backwash of Kensington- 
Philadelphia, doesn’t it???????? Just Mozart… well, darling, I am posting this at once 
and will|try to send you more later if only a card. I do, do hope all is well, darling. Let me 
hear but I know you will do. And|make any tactful move as regard me with “mama” etc.  
 
I have the proofs of Cuth’s book!!!!!! It is very “readable”, more than I had thought, I 
imagine he is the “next” in the Walpole-Berresford line. I have not of course, finished it. 
He gave me some books… and Gawd knows what I am to do with them. Will you tell me 
by return. There is a huge JOYCE, in French, rather valuable. R. A. and Mimosa leave 
Monday so I suppose he dumped them on me, some first editions of the old imagists, you 
might like for Territet. Shall I send the small books to Territet??? But WHAT to do w=ith 
the Joyce, I believe I can not send it to London????? 
 
Love, O my darling… I suppose I will feel better when Dog arrives. Love and thanks for 
everything. The flower from Bear-Paw-Place are sweet and fresh in the two Snap cups. 




     
Accession: 0607. 
NAVIGATOR.] H.D. stopped in Paris for several days on her way to London. 
Trudy] Gertrude Weiss (1909–1981). Perdita’s governess from 1928 while Weiss took language 
courses at the University of Lausanne. She moved to Berlin in 1929 and worked as a secretary 
and translator while attending the University of Berlin, and became the Vienna correspondent to 
Close Up in May 1930. She and Bryher wrote the German textbook The Lighthearted Student 
(Territet: POOL, 1930). 
Wilder and Tunny] American novelist and playwright Thornton Wilder (1897–1975) and 
American boxing champion Gene Tunney (1897–1978) hiked the Alps together before Tunney’s 
1928 marriage to Mary “Polly” Lauder, the heiress to the Andrew Carnegie fortune. 
law suit] Katherine King Fogarty sued Tunney for breach of promise in 1927, demanding 
$100,000 for letters he had sent her. Such legal actions were common in the period between the 
world wars, when virginity in an unmarried woman was highly valued, but once engaged, many 
couples became sexually intimate. If the engagement were then called off, the woman’s 
reputation would be irrevocably tarnished. The suit allowed a woman whose fiancé had broken 
their engagement to recover damages “for her embarrassment, humiliation, and loss of other 
marriage opportunities” (Brinig, 204).  
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ball negre] La Bal Nègre, a popular jazz club at 33 rue Blomet featuring Black musicians and 
performers. 
Cuth’s book] Death of a Hero (London: Chatto & Windus, 1929). 
Walpole-Berresford line] Hugh Walpole (1884–1941) and J.D. Beresford (1873–1947). English 
authors of popular fiction. 
JOYCE, in French] Ulysse, translated by Stuart Gilbert, Valery Larbaud, Adrienne Monnier, 
and August Morel (Paris: A. Monnier, 1929). 
send it to London] Following Beach’s publication of Ulysses in 1922, Harriet Shaw Weaver 
subsidized a second edition to be published in Paris under the Egoist Press imprint. His Majesty’s 
Customs and Excise at Folkestone seized and burned 500 copies of the book, which was banned 






July 12 1929 
 





 Everything is definitely beautiful and wonderful. Why? Perhaps because the days 
are really hot and the dull streets are full of people in bread hats and red and green and 
spottered and striped. French silks and Addie chiffons. They have tails in the back now of 
course but there is a pleasant sputter of streamers, and parasols like being in Luxor. All 
very funny and|un-London and yet beitng London (How like Buddy I am writing.) .Then 
dear Buddy, thank him, has seen to it that I have numerous cards. The small lad at the 
office, I think, has extracted the CloseUp ones from the post but I feel I would be a brute 
to interfere… perhaps not. Anyhow I am busy and have|been… and perhaps later if cards 
fall off, I will drop a line to Close Up. I have had two batches|of letters, mostly bills or 
receits or odd inquireies, I have sent on to Mrs. M. I heard|from her but no mention of 
Bill and Sister. I wrote at once and asked for news but of course they must be all right. I 
hear from Trudy and the pup and have some circulars of a German school from Trudy 
which I will save. All is well… and my room is full of bales of fresh flowers… O THAT 
was rather dreadful… 
 
 …Olga arrived to say goodbye with a violin and bundles of something. I was 
taking them and she said for you… mostly paper. “I undid the paper and there were two 
dozen blackblue iris with gold spots and a dozen (yes… actually) white and rose 
WATERLILLIES. I don’t know what happened… I went weak at the knees. It was a sort 
of Gregg surprise but a Gregg stunt worked the right way round. I mean I had that same 
sort of shock… and cuol \could/ only put them in bowls and s=putter and gave her|tea 
and E. P. came in (I think fearing the worst) and took her|away. She is gone and the 2 old 
Pounds is \are/ gone and Eileen is gone. So the desk is cleared for further action which, 
my God, has already acted. 
 
 I mean May Sinclair. I have been out with her in her car and stayed for dinner… 
AND Dorothy Rat and the Odle and a man named Adrian I met there and the Stephen 
(Martin) whoms D. R is arranging to meet me at the Rnedesvous tonight with them. And 
also other things… come and come… I am in a real ash bin state here in quiet London. 
And Dorothy D. has turned up but so far I have escaped her and Cole is due in on Sunday 
and I s=ee Oppie Sunday night, H.D. 
 
I can’t quite believe you are so far away. This week has gone rather nicely and very 
quickly thought there, are times|when I just put out my two cat paws looking for Rvr’s 
manly shouldesr and there is no Rvr. and there are time when the telephone rings and I 
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r=un all the way down from the dining room, saying that must be Fido… and I recall 
swiftly that Fido is in Revvvvekjanak or soething more arcane even. I think of Dog and 
Fido constantly… and keep going as it is better to rush into things now, later I may get 
stale or want to begin again writing. O May Sinclair… I can not write it all, but I had a 
long private talk with her house-keeper secretary, don’t tell ANYONE but she has had a 
stroke and looses her memory and all that and I sat with her for hours. It was very sad as 
May WILL Not let people know and this rather wonderful little secretary person sort of 
follows her around, O it is too dreadful, but I will tell you more and anyhow it is rather 
depressing. But that is why she h has been so very odd, as this thing has been going on 
off and o on for two years. … Well…. I see Violet Hunt tomorrow and O the dust that 
will fly, poor old Tiger. I will|write you. I just write anyhow, anyway, hoping you read 
the letters in succession. This, n. b. of course, is the 4th. The others are just|the same only 
news reels of a previous incarnation.  
 




Two bound Close Ups have come through. Thank you so much, and the coral plant in the 
gold basket has now bunches of coral wideopen little red, red, red flowers.  
 
Coeur Brisé being worn thin, I play my new Cathedrale Engloutie and O tell Rvr. that 
there is a huge row of bottles of exquisite white wine and some red, thank him, I have not 
even BEGUN to drink it. And Clair de Lune is also funnil-y poisonous… thanks and 
mews 
 
     
Accession: 0609. 
Bill and Sister] Two of Macpherson’s pet monkeys. 
Olga] Rudge (1895–1996). American concert violinist and Pound’s mistress. 
Dorothy Rat] Dorothy Richardson,* whom H.D. and Bryher nicknamed Rat. 
Adrian] Probably Adrian Allinson (1890–1959). English painter of landscapes and acquaintance 
of the Richardsons since 1928. 
Stephen (Martin)] Stephen Guest. 
so far away] Bryher, Macpherson, and Herring were in Iceland to shoot film. 
Revvvvekjanak] Reykjavík, the capital of Iceland. 
house-keeper secretary] Florence Bartrop had been Sinclair’s housekeeper and secretary since 
1919. 
Violet Hunt] (1862–1942). English author, longtime lover of Ford Madox Ford, known for 
holding literary salons. She was acquainted with H.D. from at least 1914. 
Coeur Brisé] Perhaps “Chanson du Coeur Brisé,” by Moya [Harold Vicars c.1876–1922], 
recorded 1914, Chappell-Harms. 
Cathedrale Engloutie] Written in 1910 by French composer Claude Debussy (1862–1918). 




I shall be Riant Chateau Territet, in about two weeks, dear Sylvia. I hear from Robert 
McAlmon, who says he will (or has) written you saying he has books. I would so like to 
see his own, Continent of Co=njecture, the others too but do not like to “take as gift” the 
others. I would like “Continent of Conjecture” however, his own book. 
 
Would you post it to Riant Chaeau, with direction, NOT TO BE FORWARDED, as I will 
so soon be back there. 
 
Bob seems happy in New York. It is nice hearing from him.  
 
Berloin is clean and rain swept, but I shall be glad to be back again chez moi. I will look 
in on you again if I get to Paris. There is just a chance that I may be there for a few days 
after Christmas.  
 










Miss Sylvia Beach 
Shakespearr and Co. 




     
Accession: 0534. 







c/o Shakespear + Co. 




Sailors Dont Care. Quaint Tales of Samuri and North America were the books … 
but I just meant him to give me his!! This also a Merry Xmas to you + A. I am 
leaving for: Riant Chateau – Territet.  
 Best wishes 
  “H.D.” 
 
     
Accession: 0535. 
Sailors Dont Care] By Edwin Lanham (Paris: Contact Editions, 1929). 





By early 1929, Joyce and Beach were preparing to publish Our Exagmination round His 
Factification for Incamination of Work in Progress (1929),1 a collection of twelve essays 
and two letters of protest responding to his forthcoming book. Monnier had completed 
the French translation of Ulysses, managing conflicts among the translators along the 
way. While Joyce wrote and kept up the fight against Roth’s piracy, he became 
increasingly disturbed by his friends’ unenthusiastic reception of his new work. Beach 
continued to manage his affairs, but tensions grew between them.  
It was several years until the financial strains resulting from the US stock market 
crash on 24 October 1929 were fully felt around the world, but the immediate effects put 
even more pressure on the relationship between author and publisher at Shakespeare and 
Company. Many American friends—and Beach’s customers—could no longer afford to 
live in Paris, and returned home. In spite of the Ulysses royalties (between 7,000 and 
10,000 francs each month), and advances on Work in Progress and various Ulysses 
translations, Joyce lamented his lack of funds. Beach began to set limits on how much 
work she could do for him. An extended illness that summer required her to take more 
time for herself, and Monnier was fed up with his constant demands. 
Late that year, Joyce asked for a contract to formally establish Beach’s 
relationship to Ulysses. The one-page document granted her “the exclusive right of 
printing and selling throughout the world” in exchange for 25 percent royalties paid to the 
                                               
1 Editions published during Joyce’s lifetime presented the title of this work entirely in uppercase. 
The capitalization here follows that of Beach’s prefatory note to the 1961 edition, published by 
Faber & Faber.  
	
	 238 
author, and allowed her rights to be purchased “at a price set by herself” if it was 
considered in the author’s best interest.2  His son, George, was about to marry, and Joyce 
wanted to ensure his family’s inheritance. On a trip to London to formalize his marriage 
to Nora under English law, he met with his literary agent, James Pinker. Joyce was eager 
to bring Ulysses out in America, and in May, offers from Viking, Curtis Brown 
Company, and others began to arrive at Shakespeare and Company. They referred to 
Beach only as Joyce’s representative and offered no recompense for her rights to the 
book. Frustrated, her response as the owner of the “exclusive right of printing and 
selling” Ulysses requested $25,000 for Shakespeare and Company’s rights to the book, 
$5,000 for Joyce upon signing a contract, and a 20 percent royalty on the book once 
published.3  
Negotiations for the rights to Ulysses stalled. American publishers thought the fee 
to Shakespeare and Company too high, but Beach asserted that given how much “time 
and influence have been used in developing the sales during all these years,” the request 
was “a modest estimate” of what Ulysses represented to her.4 Meanwhile, Joyce was 
receiving offers from publishers for his Work in Progress. Although it had always been 
assumed that Beach would publish the book once it was complete, she advised him to 
accept the best offer. When he returned to Paris in September, they met to discuss plans 
to combat another piracy of Ulysses by Samuel Roth. They agreed that an American 
edition from a publisher with worldwide distribution would be the only thing that could 
                                               
2 Fitch, Sylvia Beach and the Lost Generation, 308. 
3 Fitch, 317. 
4 Beach, Letters of Sylvia Beach, 136. 
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stop the theft once and for all. The following month, as Pinker continued to search for a 
publishing house that would agree to Beach’s request, she confided to Joyce that she 
would reduce the fee for her rights. Negotiations began again in earnest. When an offer 
from Viking again came in too low for both Beach and Joyce, and Roth’s piracy pressed 
the need for an American edition, Joyce decided the problem was Beach’s unwillingness 
to give up her claim to his work. He began negotiations with Random House without her 
knowledge, and sent their friend Padraic Colum to Shakespeare and Company every day 
to push her to settle so an American edition might be published. When she, frustrated, 
asserted her rights granted in the contract, he claimed she was standing in Joyce’s way. 
Hurt and stunned, she called Joyce after Colum left and resigned her rights to Ulysses.  
Beach learned of the contract with Random House several weeks later, but not 
before Paul Léon, who had begun acting as Joyce’s secretary and agent in Paris, 
negotiated with her a twelfth printing of the book she had just given away. Against the 
advice of several friends, Joyce visited Shakespeare and Company to inform Beach and 
Monnier of the terms of the contract. The meeting was cordial. He had always relied on a 
stiff formality, even in personal friendships (she was never Sylvia to him, nor was Miss 
Beach to call him James). Her tact and firm belief in his genius maintained the outward 
appearance of an amicable, if strained, friendship. Privately, however, each expressed 
frustration with the other. Joyce and his family were certain Beach had benefited not only 
from the increased business at Shakespeare and Company, but that she had personally 
made a great deal of money from Ulysses—profits which should have gone to them. In 
reality, while the book certainly enhanced the reputation of the bookshop and drew 
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publicity and patrons from around the world, Beach made very little. The profits left after 
paying the printer were immediately handed to Joyce, who frequently lived beyond his 
means. Even an inheritance Weaver settled on him after the death of one of her aunts did 
not sustain the needs of the author and his family.5 For her part, Beach felt betrayed and 
resented Joyce for pushing her aside after she spent so many years supporting him and 
fostering his work, often sacrificing her own time, money, and health.  
Beach’s life became simpler without the constant work for Joyce. It was a period 
of transition, of withdrawing from old relationships and establishing new patterns. She 
began to advertise for more subscribers to the library, and her haphazard bookkeeping 
was easier to manage without the financial fluctuations caused by publishing Ulysses. 
Shakespeare and Company’s finances stabilized enough to allow Beach to hire an 
assistant and repaint the shop. Bryher, H.D., and Macpherson also experienced such 
shifts. The end of the decade was met with more travel, new projects and interests, and 
the deterioration of the triangular family structure they had built together.  
Macpherson began sketching out ideas for Borderline, his only feature-length 
film, in May 1929. He wrote, directed, and shot the silent film, which starred H.D., Gavin 
Arthur, and Paul and Eslanda Robeson, with Bryher and Blanche Lewin, a neighbor and 
friend, in minor roles. Paul Robeson, a well-known African American singer and stage 
actor whom Robert Herring introduced to Macpherson, had acted in only one other film. 
His role in the cast guaranteed the movie would be noticed.  
                                               
5 Noel Riley Fitch documents Beach’s many expenditures as the publisher of Ulysses in Sylvia 
Beach and the Lost Generation. 
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Shot in Territet in March 1930 and set in a “borderline town of some indefinite 
mid-European mountain district,” the film explores mounting sexual tensions and 
jealousy in a triangular relationship between Astrid (H.D.), Thorne (Arthur), and Adah 
(Eslanda Robeson) alongside growing racial tensions in the small town.6 When an 
argument between Thorne and Astrid leads to her accidental death, it is Pete (Paul 
Robeson), Adah’s estranged husband, who is made the scapegoat and run out of town. 
The borderline metaphor extends from the town to the racial and sexual politics operating 
within the film, exploring, as Anne Friedberg notes, “the borderlines of black and white, 
male and female, borders to nation and class, psychic borderlines,” and arising from “an 
unprecedented liaison between cinematic and psychoanalytic theory.”7  
H.D. and Bryher took a great deal of responsibility for the film’s creation and 
promotion. In her Autobiographical Notes, H.D. wrote that she and Bryher completed 
much of the editing when Macpherson was sick. H.D.’s pamphlet, “Borderline: A Pool 
Film with Paul Robeson,” was published anonymously to promote the film and its 
director. Its secondary purpose was perhaps to help orient audiences to the film’s obscure 
and elliptical narrative. Borderline was first shown in October 1930 at the Academy 
Cinema in London and shortly after at the Second International Congress of Independent 
Cinema in Brussels. It was distributed to art houses, independent cinemas, and film 
societies throughout Europe and the UK. Attempts were made to show it in America, but 
it was seized by US customs in October 1930, and miscegenation bigotries prevented its 
                                               
6 H.D., “Borderline: A Pool Film with Paul Robeson,” in Close Up: Cinema and Modernism, 
221. 
7 Friedberg, “Borderline and the POOL Films,” in Close Up: Cinema and Modernism, 218. 
	
	 242 
release. The critical response to Borderline was mixed. While some were favorable, one 
reviewer described it as a film “in which fragments of every school, every thought, every 
symbolic language, strive and destroy one another ··· lacking that single broad stream of 
creation, whether of theme, or mood or simply rhythm.”8 
After Borderline’s poor reception, Macpherson’s interest in film began to wane. 
Close Up switched to a quarterly format in January 1931—ostensibly in response to 
shifting demands placed on the editors by the growing popularity of sound films—and 
frequent contributor Oswell Blakeston [Henry Joseph Hasslacher] joined as second 
assistant editor. Macpherson wrote fewer and fewer editorials. His withdrawal from 
Close Up mirrored his withdrawal from his relationships with Bryher and H.D. He had 
engaged in bisexual affairs in the past, but over time was drawn to men, especially young, 
Black men. On a disastrous trip to Monte Carlo in December 1930, Macpherson forgot to 
meet H.D. at the train station. She arrived at their rented apartment and found that his 
lover, Toni Slocum, had been staying with him before she arrived. For the rest of the trip, 
Macpherson stayed out late and forgot arrangements he and H.D. had made. The vacation 
marked a turning point in their relationship. In her Autobiographical Notes, H.D. wrote 
that “the charm of the original spell of K is broken, though there are periods, occasional 
talks that bring back the echo of the original.”9 
The breach with Macpherson caused discord in H.D.’s and Bryher’s relationship 
as well. Bryher was reluctant to discuss the events of Monte Carlo, and encouraged H.D. 
                                               
8 C.A. Lejeune, “The Critic as Creator,” The Observer, 19 October 1930, quoted in Close Up: 
Cinema and Modernism, 334. 
9 H.D. “Autobiographical Notes,” second typed draft (c.1949), unpublished manuscript (YUL). 
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to turn to psychoanalysis to help her understand her relationship with Macpherson and to 
untangle the knot of her past that was preventing her from writing poetry and prose that 
she was satisfied with. Bryher had been interested in psychology and psychoanalysis 
since Havelock Ellis helped her better understand and accept her own sexuality and 
gender dysphoria in 1919. She had subscribed to psychoanalytic journals since that time, 
and her visits to Berlin were punctuated with lectures on the intersection of cinema and 
psychology. Her analysis with Hanns Sachs had been extremely beneficial, and she was 
firmly convinced of the method’s potential to clear away neuroses that blocked artistic 
talent and heal the scars left on her generation by the Great War. She “tremendously” 
enjoyed her analysis: “I could not have burst through the barriers that were holding me up 
without help. We tried to dig down to the bones of the past and to excavate memories in 
the process.”10 She felt fate led her to Sachs, and believed in the importance of a good 
match between analyst and patient. For H.D., that match came later, in her analysis with 
Freud.11 Until she formed that relationship in 1932, she underwent what she later called a 
“mixed analysis,” first with the English analyst Mary Chadwick and then with Sachs.12  
Bryher’s many trips to Berlin in the late 1920s and early 1930s gave her a unique 
perspective on the growing discontent felt across Germany that was given voice by the 
rising Nazi party. Her letters home to H.D. remark upon the despair of her friends at the 
                                               
10 Bryher, Heart to Artemis, 300. 
11 H.D.’s analysis with Freud is outside the years of this project, but Susan Stanford Friedman’s 
edition, Analyzing Freud: Letters of H.D., Bryher, and Their Circle, includes much of her 
correspondence with Bryher and paints a vivid portrait of her relationship with the famed analyst. 




political situation and the “race feeling”13 that had developed in the wake of what John 
Maynard Keynes warned were dangerously punitive terms set by the Treaty of 
Versailles.14 Fascist movements in Italy, Portugal, Greece, and Spain accompanied 
Hitler’s march to power. Later, Bryher wrote that “we were so full of what we could do 
with the future that we never perceived the darker motives of our enemies, who were 
gathering strength to destroy us. ··· it was not until 1931 that we realised that the 







                                               
13 Bryher to H.D., 16 April 1931, unpublished letter (YUL), accession 0729. 
14 In The Economic Consequences of the Peace (London: Macmillan, 1919). 
15 Bryher, Heart to Artemis, 296. 
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 Happy New Year. We had to sit up and listen to it on the wireless in Germany, 
rather fun to hear “meine Horren und Damen” again, France, Spain, Holland, Italy 
everywhere.  
 
 Germany got it an hour ahead. Enclose letter from Johann. And from Dor\o/thy R. 
and Oppie. Mamma it appears, loathes O’s man. Says he is no good.  
 
 Please dont attempt to come to station. Taxi is quite sufficient. 
 
 I will certainly take the N in hand BUT I certainly wont let her unpack as I should 
never find a thing. I think the thing is for me to work out a schedule with her – “and this 
is Frieda’s free time”. “All servants in England are by law compelled to have so much 
free time and it would be mal vu by my honourable friends if I broke the English 
tradition.” Though how I am to put this into German I dont know! 
 
 Was to see Cole last night but couldn’t face ten o’clock on Sloane Square co ner 
so may see her here to day and then go to Chadwick. Mamma affable that we stay over 
her birthday. We hear through the Cox thug that Monkeys Moon comes on in early New 
Year.  
 
 I should arrange for Pup to be escorted if possible. The Italian collection K. says 
is lovely with eight Giorgiones and your favorite Botticelli but even so it is such a beastly 
trip.  
 
 And somebody will probably have to go to Paris to meet Robesons on Feb 12th.  
 
 Please thank Pup for her letter. Paton says he sent out a goatskin and black woolly 
rug with Jules but I did not think he did. Don’t post here to arrive after Friday.  
 
 Love and barks, 
 
  Bryher 
 
     
Accession: 0625. 
“mein Horren und Damen”] mein Herren und Damen (German): “my gentlemen and ladies.”  
O’s man] Reginald Vincent Cookes (1894–1948). To whom Doris Leslie was married in March 
1930, although she did not publicly acknowledge the marriage for “religious reasons” (ODNB). 
N] One of the household staff. 
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Chadwick] Mary Chadwick.* 
Monkeys Moon] Directed by Macpherson (Territet: POOL, 1929), a short film featuring his pet 
monkeys. 
Giorgiones] (c.1477–1515) Italian Renaissance painter. 
Botticelli] Sandro Botticelli (1445–1510). Italian Renaissance painter. 
Robesons] Paul (1898–1976) and Eslanda (1895–1965) Robeson. African American actors and 
civil rights advocates. Both acted in Borderline, directed by Macpherson and filmed over a nine-
day period in March (Territet: POOL, 1930). 








A paw-mark. Rain, rain, rain, RAIN. Rvr. is very good but he is gettingn madder and 
madder, he will have hydrophobia soon if you don’t come back. Please come as soon as 
you CAN, if not for your own sake, for mine. Rvr. sent his last missive, he can’t go on 
with the lawyers, it is YOUR job. He has been very good, but it is getting mad as all his 
mornings are spent doing legal French-letters (if you know what I mean!!!!!!!) Now he 
will soon go under completely… had done no cutting to-day, is too un-nerved. We live 
only for the Totenfest at Münich. I see myself weeping in a town-square under a shady 
tree, with an orchestra à la Berlin Zoo, and drinking beer, beer. Thus let us|all celebrate 
the Tots; this life in|the rain is no life. Come back. Let Muncher be your Excelsior, you 
belong here \or/ tethered to a {Heller} Sten. Also there ARE pictures, are there not, in 
Münich and baths (to be avoided). 
No news. I sent off a closeup to Lithuia. Then I got a letter from Brigit, saying, “it 
was|such a pity the Robesons|were out of town when I ran across with dear|Richard, then 
too there were so many parties, I wouldn’t hve had time to|see them anyhow.” Or words 
to that effect…. being funny, as the Robesons were NOT out of town andshe didn’t have 
to drag them in anyway and will you call up OPPIE and get any dirt and tell Oppy, I 
asked  ou to give her my love thuss.  
 No word from Stephen Hengist-Cate-pillar. (a=nother Bgt. post-Stephen\ism/ “O 




 Do, do keep alive and COME BACK. 





K. IS all right… his whiskers are not atrophied at all. He is one good dog, but he is mad, 
that is all. 
Have been reading the Negro scandal too. Horrible, like all the others in tone and plot. 
Virgin, black savage. Time something was done… am dragging a suggestion of that 
in=to my TWO AMERICANS, as much as is compatable with my Deep Forest Dodona 
outlook… a good deal. 
 Luf agin, 
  Ggmog. 
 
     
Accession: 0645. Dated “prob 13 May 1930” by Bryher but that day was a Tuesday. 
Totenfest] Totensonntag (Sunday of the Dead): the last Sunday of the ecclesiastical year, on 
which German Protestants pray for the souls of the departed. 
Muncher] Münchner (German): Munich. 
Excelsior] That is, her rallying cry. Henry Wadsworth Longfellow: “The shades of night were 
falling fast, / As through an Alpine village passed / A youth, who bore, ’mid snow and ice, / A 
banner with a strange device,  / Excelsior!” In Ballads and Other Poems (Cambridge: J. Owen, 
1842). 
descendant of Hengistand Horsa] Hengist (d. circa 488) and Horsa (d.455), Germanic brothers, 
leaders of the first Anglo-Saxon tribe to arrive in England. They were invited by the English king 
Vortigern to reinforce his army as it fought raiding Picts and Scots. They were granted the 
kingdom of Kent in return for their help. Guest was the eldest son of Leslie Haden-Guest, a 
doctor and member of the House of Commons, later titled Baron Haden-Guest of Saling in the 
County of Essex. Guest often broke appointments and behaved erratically, pilfering letters and 
manuscripts from H.D. and others. 
TWO AMERICANS] by H.D., published in The Usual Star (Dijon: Imprimerie Darantière, 
1934). 
Deep Forest Dodona outlook] Dodona, a remote region in northwestern Greece, was the site of 
the sanctuary of Zeus and reputedly the oldest Greek oracle.  
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Fido, dear Fido. Rover has just brought me in a very clever “French letter” to Dumas and 
now he is writing some more business|letters, so as he may be going out in the downpour 
to post, I will hurry this. It rains and rains. Not just rain but a sort of cold tropic cloud that 
sits and flows on us and|won’t move away. All the same, we went actually in the flood, 
last night to the Sprechie and found it excellent. Jules went in too and was evidently 
impressed but hated|to commit himself as it was German and he insisted|the words were 
bad but of course IF it had been French it would no doubt have been amusant as the 
fanfare and the music and noises were exce=llebnt. Willie Fritz was very good as an 
American son of Ford, and oddly Lillian Harvey almost attained a Bergneresque quality 
of intellectual cattishness and cold calculation. She looked better with smoother hair and 
had charming clothes. The support very good. Nice theatre and we had refreshment in the 
middle, got back not much later than we do here sometimes, about 11.30, had drink and 
nice talk and then find rain|a=gain this morning. 
Have been|writing, this not very witty. I have pages of HER back and am working aon 
that and a sub Robeson thing with you and Bennie and Daniel in it. Don’t mention it, a=s 
these things evaporate but it comes easy to write and is rather dans le movm movement. 
The theme song is My Kentucky Home, id est, that AMERICA can not hold unless Black 
meets White an old story but the intellectuals haven’t done it. It w=ill come out 
somewhat Romer Wilson I fear but she couldn’ t really get it, being Sheffield.  
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Who have you seen? K. had your note from English side. It will be lovely to hear actually 
as from London.  
I have unearthed your Fido and|he sits on my feet, the only bright spot in the Chateau. 
No, I do not forget the Monkays. Your room had been “done In” to quote K. They have 
practically taken up the floor and have laid down se=veral new floors of varnish and soap 
and what not. The window is faste\ne/dn wide open and a wind like mid-ocean 
equinoxial practically has blown up the hall carpet through the crackk under the door. 
They are in|and out but what more they can do, I don’t know, as they have almost sraped 
the floor through to the Wrentches parlour. 
Love|darling, write us, love to Puss,  
 MOG. 
 
     
Accession: 0646. Dated “prob May 14 1930” by Bryher but that day was a Wednesday. 
“French letter”] (colloquial): condom (OED). 
Sprechie] Probably from sprechen (German): talkie.  
music] They may have seen Liebeswalzer, directed by Wilhelm Thiele (Berlin: UFA, 1930), 
scored by Werner R. Heymann. 
Willie Fritz] Willy Fritsch (1901–1973). German stage and film actor, known for starring in 
romantic comedies with Harvey. 
Lillian Harvey] Lilian Harvey (1906–1968). Anglo-German actress and singer, best known for 
her films with Fritsch. 
Bergneresque] Elizabeth Bergner (1900–1986). Polish stage and film actress with whom Bryher 
was infatuated. They met in September 1931 through a fellow analysand of Hanns Sachs.  
HER] Begun in 1927 and published as HERmione in 1981 (New York: New Directions). 
sub Robeson thing] “Two Americans,” inspired by H.D.’s friendship with Paul Robeson, 
suggests that white and Black Americans may use nationality as a bridge to racial understanding.  
Bennie] Robert Herring is represented as Bennie Matthews, a young journalist from London. 
Daniel] The character of Daniel Kinoull, an artist and the protagonist’s jealous lover, represents 
Macpherson. 




Romer Wilson] The pseudonym of English novelist Florence Roma Muir Wilson (1891–1930), 
born and raised in Sheffield, whose novels critiqued social mores and explored the impact of the 





= = = =  
 
Keep getting little bouts of blind staggers, so forgive just 2 words, am on my way to 
Lausanne with K. Have taken several little trips on boats on lake, too, too b autiful, am 
looking forward to begin Helga Doorn in Sweeden or near there this summer. I got roses 
for Uno this morning. K. is good but a little grown up and uppish over a {one word 
censored} letter I had from the erst McA. who has put me in a book, to be illustrated and 
do I mind??? I wrote my “past” was now public property just so it was disguised enough 
to elude the blood hounds, I didn’t care a damn, wasH. Doorns now anyhow and 
enclo\s/ed some Mog snippets, also sent him last C. U. mit Paul. Bob was in Mexico on 
way up to Los A. and San F. and was all over himself, rather better than usual, half 
apologizing for sending me \news/ slip wh\i/ch I wrote him frankly bored me… letter 
here for you on return. Dog is very good, had excurrrrrsion yesterday and in the middle 
the two skivs came home from upthe hill, armed with narcisse. They put a pot of it on 
table, shaped with white crepe paper and tired with WHITE RIBBON like a wedding or 
confirmation, K. and I nearly die and can hardly eat for giggling, all serene and 
come|back… Jules has rang so will stop, da\r/ling, soon, soon you will be here, love, 
  MOG.  
 
     
Accession: 0648. 
Helga Doorn] The name H.D. used as an actor in Macpherson’s films: Foothills (1927), Wing 
Beat (1927), and Borderline (1930), and on the typescript of HER. 
McA.] Robert McAlmon.* 
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put me in a book] “Some Take Their Moments,” an unpublished short story written in 1929. 
H.D. appears as the sensitive and beleaguered Gail and Bryher as the unstable and domineering 
Garrick. 








Wonderfully hot. Saw Lady McP who seemed well and cheerful and editorial came in 
just before I arrived, I dont know when you sent it Rvr but I think it must have been days 
on journey. Much stuff sent in by Blakeston I refused even to open – he sent yards to 
Territet I had to bring over and we cant run the whole magazine for him. One old 
gentleman wrote in for Capital Punishment and said did we think it worth repeating. He 
went to see All Quiet and an old lady tapped him on the shoulder and said “is there really 
another war on?” 
 Mrs Boys sister (Mrs B. was a predessor of Snap’s) had|the same operation as 
Bridget Patmore and Nancy Cunard and has gone suddenly completely insane. She 
escapes from her nurses, drinks herself into a state of coma and threatens people. Before 
she was fairly alright. Isn’t it curious what an effect it seems to have on people.  
 Enclose Hop Toad’s letter. I wont write again after this, seeing the time it takes 
for mail to reach Monte. I’m in dire disgrace for wearing my Perdita dress but I cant see 
why I should not have bare front paws this weather. 
 Oh incidently Eileen asked about Mog so I said Mog had kept me company till 
just before I left and then had gone to the south of France to stay a few days and I didn’t 
think|would be back till end of first week Sept. This seemed best.  
I am trying to arrange for film to go care Northern Transport. Must see Betts with Rvr 
and Bond as soon as Rvr arrives and as he has had a nice sunshiny holiday hope he will 
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feel thoroughly inspired to deal with both – the thing cant go hanging around I want it 
shown and the worst to happen. 
 Greetings as Towx must scurry on his hind legs to post. 
  Towx 
 
     
Accession: 0634. H.D. wrote “Bryher | Summer (Monte) | 1930” on the back of the second page. 
editorial] Macpherson’s regular editorial in Close Up published under the title “As Is.” 
Blakeston] Oswell Blakeston, the pseudonym of Henry Joseph Hasslacher (1907–1985). British 
writer and film critic who worked in various capacities in the British film industry. He joined 
Close Up in August 1927, and while not listed as a correspondent, he contributed 84 articles 
published in all but four issues of the magazine, more than any other writer. He was named 
assistant editor in 1931 after the magazine moved to a quarterly format. 
Capital Punishment] The pamphlet-length essay, Does Capital Punishment Exist?, by Hanns 
Sachs (Territet: POOL, 1930) was advertised in multiple issues of Close Up.  
All Quiet] All Quiet on the Western Front, directed by Lewis Milestone (California: Universal 
Pictures, 1930).  
operation] Patmore and Cunard each had an abortion in 1913 and 1921, respectively; Cunard 
may have undergone a hysterectomy at the same time. 
Hop Toad] Hanns Sachs.* 
Betts] Ernest Betts (1896–1975). English film critic and Close Up contributor.  
Bond] Ralph Bond (1904–1989). Film critic, leading socialist and union activist, and Close Up 
contributor.  
shown] Borderline was screened in London on 13 October 1930.  
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Fido, I enclose two old letters of D. R. that I don’t keep and don_’t know if I should 
throw away… you collect?? Or burn. 
I went to ticket bureau to-day. They are reserving through ticket tio ZOO for Wed. \Oct 
23/ from here, arrive ZOO \Oct 24/ Thurs, morning 8.23. There may be a catch about 
reservation, but I have booked the ticket and unless just can NOT come, WILL COME. I 
am terribly upset and hope to hear from you, as all my efforts to let place, so far are 
naught, and I feel that I am very extravagant “living” on you people, for that it will 
amount to if I don’t let this. However… it is pretty late to scream about that but I had 
hoped, now P. is settled, to get more “independant.”  
The cousin has upset me as he is really rather nice in streaks and had bad|war shock and 
never seems to have recouvered. His brother has gone mad and he (this one) has had full 
responsibility etc. And his mother (you know) seems to be one her last legs. He is 
pathetically keyed up here… but he will sweep me into the past if I am not careful… and 
it is all so hard so I just went this morning and cut the Gordian gnot… WILL come unless 
skies fall oor something, leaving here Wed, arrive am ZOO, Thurs. I will NOT go to any 
parties, I have been rushed here and if I do not get rest, will be ill. I will explain. but warn 
Trudy not to vamp me. Say I have had order for book and have over-worked and the 
	
	 257 
Aldington versus Aldington has upset me… or anything. I do not think I can see mama, 
there is too much. I feel one more straw will break the Moggies fur-back. 
(… or 
 one 
  more 
   kick…) 
Westernfront as they cll it, is featured on all the posters everywhere, great discussions 
etc. etc. 
Cuth seems to be getting away with his bum book,  
I will t=ry to write Rvr. as well before evening. I go Fortune theatre to-night, then I will 
call off things, I can not go on this way. 
I bought gramaphone box and ha=ve packed records, will proffer the left overs to Eileen. 
My darlings, all you wiwrite sustains 
 MOG. 
 
     
Accession: 0655. Dated 15 Oct. by H.D. and [1930?] by Bryher but that was a Wednesday. 
ZOO] The zoo was often one of the first stops Bryher and H.D. made when they traveled. 
cousin] Francis Wolle (1889–1979). H.D.’s cousin on her mother’s side. In A Moravian Heritage, 
Wolle twice misstates the year of his visit as 1927 and 1929. 
His brother] Richard Wolle (c.1891–1957). He contracted syphilis at a whorehouse in 
Johnstown, Pennsylvania while in high school. His family doctor told him he misread the 
symptoms and did not treat the infection, which spread to his brain. 
his mother] Belle Robinson Wolle, who visited H.D. with Helen for nine months beginning in 
the fall of 1923. 
Gordian gnot] Gordian knot: an intricate problem, easily solved by creative thinking. So called 
for a knot tied by Gordius, king of Phrygia; it was understood that only the future ruler of Asia 
would be capable of untying it, until Alexander the Great cut it with his sword.  
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{15 October 1930} 
 




 I go to the Gate Theatre on Thurs. night \to-morrow/ and I think that is about the 
last “party.” I am asking Herring to join me and V. H. and the cousin for dinner and 
Stephen is engineering the party, got the tickets etc. WSo S. and Herring will meet. 
Stephen|was exquisite to Francis \(not Frances)/ at the party last night. We dined on 
choinese and went to see Pekcheoff at Fortune, so got home late.  S. brought two of the 
most wonderful “types, Mrs. Aldington” from out of Bitter Sweet scene last, those four in 
a row. One knows Douglas very well, Teddy Wollf in a white stock and a gardenia, the 
other lives or has lived in Geneva, and wants to come to Territet, evidently to see Rvr. 
He|sulked and|was very pretty boy, tall and so awful beyond words. Teddy Wollf was just 
exotic Jew, rather beautiful, Oppy world; S. says he paints well. But life en chinoiserie is 
getting a bitt too much even for bin-whiskers so I will come to Berlin to re=st. Make it 
clear that I am having a rest cure after the effects of the gay metropolis. The Day Bed boy 
was very supercilious to the Rocky Mountain cousin a=ndthe R. M. C. sniffed at the 
D.B.B. but S. was exquisite. Tell Dog… got the few points of the R.M. C. and insisted on 
this Gate party Thurs. That will clear things and I will spend the rest of the time packing.  
 
I see Eileen on Thurs. for tea. I am sorry about the\ir/ cousin, really sorry. I think that is 
the one that Rvr. told me cross dressed sometimes and I was always rather intrigued. I 
wish Eileen had told me. I am going to ring her up… is that why, she was so upset that 
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Sunday? She said she had had a woman|telling her horrors about illness etc. etc. and 
maybe that was it. Poor boy, I trust it was nothing “lingering.” I sound cold blooded but 
am not… anything but. And the cousin|relationship is a queer thing, insinuous if you 
know the\m/ in child-hood. Tell Rvr. I am sorry.  
 
Buddy returned Negro book. I will bring it. It looks fascinating. I don’t dare open it here.  
 
The maid told me just now when I rang up that he had gone to South=hampton to see|his 
brother off….. poor Buddy….. 
 
More later, ddarlings. I wish Rvr. would write me a line. I will be am ZOO as agreed, D. 
V., on Thurs. next. 
 
Luv and luv and luv to Rvr. 
  MOG. 
 
     
Accession: 0656. Dated 16 Oct. by H.D. and [1930?] by Bryher, but that was a Thursday. 
V. H.] Violet Hunt. 
the tickets] The Professional Lover, by Ernest Vajda, was staged at the Gate Theatre from 23 
September 1930. 
(not Frances)] That is, not Frances Gregg, whom Bryher disliked. 
choinese] Wolle recalls that H.D. took him to a “Chinese basement restaurant” with T.S. Eliot 
(Wolle, A Moravian Heritage, 59).  
Fortune] The Man From Blankleys, by F. Anstey [Thomas Anstey Guthrie], the first production 
of the People’s Theatre Company, opened at the Fortune Theatre in October 1930.  
Rocky Mountain cousin] Francis Wolle lived in Boulder, Colorado.  
	
	 260 
{18 October 1930} 
 
Fido: — Greetings! 
 
Sat. afternoon. 
       =====  
 
I met Mrs. Paul in the office this morning. She sent you this note: “Can the Film 
BORDERLINE be rented by us (Morsey-Side Film Society) direct through you or will it 
be taken up by Atlas Film. I should like to have information as soon as possible. Has it 
passed the Censor. We are in a position to show uncensored Films. Mrs. Paul, Morsey-
Side Film Society” 
 
I simply transcribe the note, written on the back of an envelope of stills Will you deal. 
She was very keen about the stills, especially of “Bryher.” Of course I told her it has 
“passed” but you better let her have official details. I told her what I could of the work.  
 
Now another thing. I am very mad. I signed the lease for Mataxa yesterday, went and get 
my ticket for Mon., the 27th. Just now, I have a note from Nellie, saying Peter J. called 
me up to say Mr. Mataxa might alter his plan entirely and they would not know till 
Tuesday. This makes me a little mad. In any case, he will not want the flat till a week 
later. Now what to do????? I will leave it, I judge till Tues., then change the ticket or not 
as seems advisable. Of course, it may be a “fish” thing, if the flat is empty, I might 
come|back here for Xmas, do some more film propaganda, have people in and  out, talk 
and do publicity. What do you “see”? There|is no use asking, I know, yet somehow, it 
was such a blow on the head, after|the trouble, the man in here, the signing of the papers, 
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getting the ticket etc. etc. It is the horror too, to me to spend practically every cent I have 
on an empty flat, yet the place is pretty and seems to collect people and ideas; maybe we 
are “meant” to have it as a foothold here, now especially as the film is doing so well. I am 
on the telephone all the time. I love it, but so lookefd forward to getting off Mon. 
However… I supposed I must just wait and see and maybe, in the last few adays, let it to 
someone else, quite other. I know I must not fuss and worry but it is so exhausting… I am 
rather concerned with Eileen, she looks so small and thin. I|wondered if it would do her 
any good to be here in this place… yet it is lonely for a person like that. Welll.. you 
advise me.  
 
I get off a registered packet of stills to K. I paid and demanded professional reduction; I 
get 5 shillings off the bill. I like the principal of the thing and also all this sort of thing is 
“publicity” here and there.  
 
I will write a separate note to K. about the Greeeeggg. She and Eileen and I had a good 
old Billingsgate evening. 
 






IF I stay the extra week I can get clothes from the little tailor and also get my prick… 
there is that. I will ask “fish” … but you help too. ALSO, IF I stay, I will|see the 
publisher… maybe. Publicity anyhow… 
 
     
Accession: 0660. Dated [10? 1930] by Bryher. 
Morsey-Side Film Society] Probably the Merseyside Film Society. Such societies across Britain 
were instrumental in exhibiting experimental films with limited audiences. 
Atlas Film] Established in 1930 to distribute German and Soviet films to film societies in 
Britain.  
the flat] H.D. signed a seven-year lease for her London apartment in 1925. 
IF I stay] This written in the left margin of page 2. 









 in every room monkeys – of course Buzzi didn’t deliver the new cages so in the 
sitting room are two forlorn white spectacled timid lungas, in your room Bill and Sister 
angrily back in their tiny cages, and in the old case Mary with the top knot and Martha 
the gibbon. And in their travelling box with red paws waving in the air in front of it, the 
two simpais. It is all so shattering. However the Neuhold and Claire love them. We hadto 
pay ninety centimes duty on them. Mr Harwood said it was a pretty bad trip – they came 
over as marchandise and would put paws out at porters suddenly when caused 
consternation. They were very hungrey and make the queerest jungle noises. You bark at 
them – Mr Harwood says – if you want them to become friendly. Jules rang us up at six 
from Lausanne that they would not arrive till eight owing to having to pass the customs 
and they arrived over the roof at about 8.15. I think they will occupy K. for the rest of the 
winter, for as fast as one pair is fed, and watered, and cleaned, it is time to go on to the 
next and when the eight are attended to, one begins again. We think you will like Mary 
and Martha. Wo has become of course Marta. The N and Claire have taken up permanent 
quarters in the monkey room. We had finally to buy an oil stove for them as gas was not 
practicable nor a stove as we have not any chimney. Bill and Sister on being introduced 
were haughty but Marta of course poked her paw at them.  
 
 I will attend to letter and the Edinburgh Film Society want to introduce a 
Scotchman’s work to Scotland and can they have Borderline. Little gibbon squawks 
punctuate this. I FEAR. No, Kat you cant be any later that the extra week. We need moral 
support if we forego your actuall “cleaning” assistance. Hope the prick didn’t upset you 
too much. I should not bother about the Gregg.  
 Rover squawking. 
In red, which, cuttingly, Fido remarks “Yhew hawlways liked it, hdid hyou not?” But, 
Oh. Apes. Hundreds of apes. The house is mellow with a queer low crooning. 
Henceforward I reject the company of human beings for the enlightened sounds and 
shapes of apes. I think really. They all came over on our elephant. Who snortingly arrived 
to the sounds of Neuholt barking Zei Commt.....zie commt, Good gracious. They are very 
beautiful, were a bit stunned, but came to over carrot, and have since tucked away a 
week’s supply of vegetables. I think the new garden will have to be one big veg. patch to 
keep them fed. Retrogressive arrivist suits the Greg to perfection. Glorious. The sloppy 
great gloup. Discovering films five years after any of us, and then telling us what films 
should be. A most untutored, frowzy old woman. I don’t know how you can waste time 
on her…. you sure have a grand capacity for suffering fools patiently,) even gladly, one 
might say. However....... apes are nicer. Do come to see them. They have big hands that 
are warm and friendly. And they can only make the nicest sounds. 
 
 Barks and luv, 
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  Rover    {drawing of a paw mark} 
 
  Fido 
 
Oh Kat – suddenly the old dame with the dogs rang up and said she was bringing us a 
police dog puppy – this very morning, I rang up and told them to tell her I had left – for 
the South. 
 
     
Accession: 0637. 
lungas] gray langurs: a species of monkey native to the Indian subcontinent.  
simpais] black-crested monkeys, native to Sumatra. 
Neuhold and Claire] Members of the household staff. 
In red] Typewriters often had both black and red ribbons; Macpherson often used a different 
color of ribbon to distinguish his contributions to joint letters. 






{25 December 1930} 
 
2nd Christmas Day. 
   ===== 
 
DANDOG!!!!! 
It is too god-awful lovely here at the moment. I can’t see anything or think anything but 
sun, sun, SUN. I spent the morning in the gardin exotique. O, god, O God, O GOD. Such 
effects of sun and jade-sun on the fronds and whorls of cactus… and far down the sea, the 
everlasting SEA that links up here to me with Cornwall, with Corfu. And here, all comes 
right. I am over the first shock and if let alone to brouse, I will re-adjust and be happy. I 
will come to Suisse as soon as may be or you want me, Br., or as seems “indicated.” I 
have a phobe about writing. I can’t seem to get words down and want to soak up sun. But 
Br., I will write of cou\r/se eack day and of course when K. isn back, I will have that 
extra time.  
 
Forgive this for being short. There is no news. The geyser is NOT YET in but I have been 
myself to t=ehe head of the company here and am bribing and trying to bully him. He 
says he is a friend of Miss. M. I can’t do more. 
 
It has been rather rotten for Elin, as she has had to heat up all water for washing and at all 
odd hours, and all her own water in the kitchen, all this time. I did my best, but now am 
making ultimatums. The prince returned to Monaco and volleys of cannon greeted him, 
but this morning, Elin tells me, there was a grande Scandale and the Paris police came 
and extridited him and he is ba\c/k in Paris in hand-cuffs. I don’t know if this is just alley 
	
	 266 
gossip but Elin says the Casino and the prince are enemies and the Casino own the town 
AND the prince. Anyhow… a little more local colour…. that too, darling Br., all very 
Balkin and all like Athens-Corfu stuff we used to witness. 
 
This, love to both. Will you or K. wire, as it is awkward for me, in a way. I will explain 
later. But IF you could let me know when about K. is due back, it would BE EASIER 
FOR MOG!!! 
 
I love you both. Please do not let me get trasncendental again. I want just to be Mog-in-
the-SUN. 
 
Love to Perdita. Thank her for the good letter. I have about 20 letters from Territet, cards 
and letters from London. But I can’t seem to read anything buut DANDOG stuff. 
 
This in haste, en route to TurkNSih bath. 
 
I wrote Buddy a long letter to Haven Hotel, Sansbanks, Angleterre, but did not put on the 
country (the address he gave me.) Will it be lost??????? 
 LOVE 
            ===== 
    
  MOG. 
 
     
Accession: 0666. Dated [1930?] by Bryher. 
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gardin exotique] The Jardin Exotique de Monaco did not officially open to the public until 1933, 
but many of its cacti and succulents were brought from Mexico in 1895.  
prince] Louis Honoré Charles Antoine Grimaldi (1870–1949). He ruled as Louis II, Prince of 
Monaco, from 1922 to 1949. 
volleys of cannon] The principality’s small army was mobilized to guard the prince on his return 
from Paris on 20 December. 
grande Scandale] The collapse of a real estate company run by the brother of the president of the 
National Council caused heavy losses, spurring unrest and protests among the Montagasque. 
Prince Louis II suspended the National and Municipal Councils, the principality’s elected 









 Puss and I were delighted to get your letter this morning. I think you will feel ever 
so much better after your hour to-morrow. I am sure you’ll get the kick of your 
adolescance out of it. The Watson rang up but I dodged – so horribly much to do. 
Writing, cleaning, Pup already chez vous. The Neuhold has cold and Filmliga clamor 
Borderline stills. LIFE IS SO DIFFICULT. I found the negatives you might tell Dog and 
will take Berlin, ring up Metzner, Capparius and everyone I can think of, see Film Liga 
on|arrival and hope for the best. 
 
 Can’t write any proper kind of letter as so busy. Fine. Alice wants me to analyse 
her en lieu Chaddie who is so “Christian”. I began at that moment to think Turtle was 
right as I am sure I couldn’t handle Alice. Scurrying to get moment au jardin, do so hope 
you find a room alright and will see Wonder Bar, Morocco, etc and send news.  
 
 Love from Pup and self, more to-morrow. 
 
  Fido 
 
With love from Puss, writing soon, 
 
     
Accession: 0726. Back of page used to scribble calculations. 
your hour] H.D. began analysis with Mary Chadwick on 13 April. 
Filmliga] A Dutch film society and journal founded in 1927 that organized a screening of 
Borderline in Holland. 
Capparius] Hans Casparius (1900–1985). German photographer and cinematographer. He 
worked with G.W. Pabst on The Threepenny Opera (Berlin: Nero-Film, 1931).  
Turtle] Hanns Sachs.* Bryher had begun her analysis with Sachs in 1928. 
Wonder Bar] A musical play adapted from the German Die Wunder-Bar that opened at the 
Savoy Theatre in London in December 1930. 














 Turtle rushed up at once and said “poor Hilda, how is she, the shock must be 
terrible.” Pabst rushed up and said “and Mrs Aldington, is she well?” And the private 
show people gasped at the “asterick scene.” So you must hurry up with Chaddie and 
march Berlinwards. Turtle seemed profoundly shocked about Monte. You had better 
destroy this letter by burning it at once. He says fault with the parents which we know but 
what is ONE to do about it. Goosemeadow IS apparently well known in Hannover for 
Pabst was talking with her, so she is apparently more on the Nancy Cunard level than we 
had thought. She patronises Mrs Pabst and passes on dirt as to where you buy clothes. 
Mrs Pabst had long black soft kid Victorian button gloves such as I haven’t seen since the 
coronation year a {L}ondres. However I arrived Savarin as Pabst arrived and when Turtle 
didn’t emerge, Mrs P. remarked sniffly, the doctor is never late, it’s Gosewisch. I rather 
liked Gosewisch better, for the way she dominated the female side of affairs, smarter, 
slicker, and more boy-like than ever. And Turtle rolling bills. 
 
 But I don’t think he did badly, all things considered. Pabst drove us all home, he’s 
careful but he films better than he drives, about as cautious as I am on a bad crossing. 
 
 I asked K. to pass on his letter with account of Border and Pabst’s plans as I 
wouldn’t have time if we go to the bank this morning to re-write it. Thanks for your mail, 
received chez Turtle. So very glad that you got over and hope you(ll feel alright when 
you get on the sofa. Apparently if I am a good dog, I get my “permis de conduire” as it 
were, and may later get on the Swiss register. But there are pitfalls and I must work much 
longer first with the Turtle. Pabst and Jannings apparently did a starvation reducing cure 
together but not quite certain and this private.  
 
 Turtle preferred Capri to most of Sicily except Siracuse. He found however a 
good restaurant in Rome and apparently about 20 people will converge on us en route 
Congress in September. 
 
 All pessimistic as regards political situation. Miss Lewin delighted to be here but 
terribly shocked at anything left. So I have hidden film problems and will have to find 




 Your letter just in; think all will be well. I was sure that you would feel ever so 
much better once you had got on the sofa. New fat maid at the Exquisit. I can’t though 
get Henselmann. Perturbing. I think as you are uncertain I will still send this c/o Chaddie. 
I am being fixed up for a lot of lectures in case I do become a lay analyst. Mainly 
apparetnly on Australian savages. Berlin is WONDERFUL – so alive. BUT AS COLD as 
December. 
 




  Fido  
 
     
Accession: 0728. 
poor Hilda] H.D.’s visit to Monte Carlo in December ended in disaster after Macpherson forgot 
to meet her at the train and spent all of his time with his lover, Toni Slocum, a café singer he met 
in Capri in 1930. 
Goosemeadow] Helen Gosewisch. German screenwriter and Sachs’s partner from the late 1920s 
to early 1930s.  
the coronation year] The coronation of King George V and Queen Mary took place on 22 June 
1911. 
“permis de conduire”] (French): driver’s license. Bryher was studying under Sachs to be a lay 
analyst. 
Swiss register] The Swiss Society for Psychoanalysis, founded in 1919 as part of the 
International Psychoanalytical Association established by Freud in 1908. 
Jannings] Emil Jannings (1884–1950). German theatre and film actor.  
Congress] The International Psychoanalytical Congress was postponed from 1931 to 1932 due to 
economic problems in Germany. 
Miss Lewin] Blanche Lewin (1863–1941). A friend and traveling companion of Byher’s and 
H.D.’s from Vevey, Lewin had small roles in Foothills and Borderline.  
film problems] Bryher’s Film Problems of Soviet Russia. 
Henselmann] Hans Henselmann (1905–1995). German architect who designed Villa Kenwin. 
lectures] At the Berlin Psychoanalytic Institute, a training institute and clinic founded in 1920. 
Training began with six months of instructive analysis followed by at least two semesters of 









 EXCITEMENT isn’t the word – Lotte Reiniger’s husband, a perfect example of a 
fat and elderly always smiling Fido, says Borderline is not only the film of the year, but 
one of the greatest films he has ever seen, he is threatening dire things to the Press for 
merely stating it is an excellent and pyschological film when it is beyond all films this 
year and in general fur flies every-where. BUT ALAS they clamor for stills and I have 
none, and couldn’t find the proper negative. What DID Kenneth do with it, I asked him 
four times before he left to give them over to me and have now wired him so we presume 
or hope something will happen. I like Lotte Reiniger so much – imagine she and her 
husband are rather like Dog and self, the right way round as the little Fido is most cute, 
barking at me from round glasses. This afternoon we go to see them and I shall ask them 
to dinner next week. We met them at Metzners where we had an excellent Neuhold meal 
served by a sub Neuhold and we met Grace Metzner’s father, so nice, he has been all 
over the world and speaks perfect English but apparently race feeling has grown here and 
Grace has no female friends and Metzner said it would be so kind if I would visit her. 
They are very dubious as to whether Border can possibly pass the censor.  
 
 Miss Lewin is pathetically happy but it appears she cuts people for one sin only, 
that of being “left”; I am waiting for the debacle. I have hidden my Film problems under 
underclothes and hope. She is on one side very pleasant to travel with and doesn’t get 
tired. On the other more conventional than one had thought. Of course she appeals to the 
“motherlove” of people on busses, taxis etc so in that way is excellent but I fear she 
would die of shock did she know what I really thought.  
 
 Henselmann all over me on phone at 8.a.m. I only got him to his private address 
by letter this morning as they have moved from the Luitpoldstrasse and Mrs F. is 
apparently very badly off and the matter must be investigated. Metzner began to cry so to 
speak when the matter was mentioned. Henselmann arrives to-morrow for lunch, we have 
the Turtle for dinner to-night, the Metzners to-morrow so I am scurrying in the best New 
York manner and hope for some authors next week. Metzner remarked I looked much 
happier than last time; it’s nice to be able to meet and talk to them all without K. being so 
scared of people. I do hope he loses his fright of people in analysis because it is so much 
more fun when one goes around to all these peoples’ places and talks with them. 
 
 Still very cold but most New York and stimulating. Do hope you march 
successfully on sofa. A great deal of worry should go even with a few hours with 
Chaddie. You don’t want I supposed to leave Friday night, arrive Berlin Saturday and see 
Border, return London Sunday, you would only miss one hour but I suppose it would be 




 Everyone most impressed with last Close Up. Won’t you write something perhaps 
for June? 
 




  Fido 
 
     
Accession: 0729. 
Lotte Reiniger’s] (1899–1981). German illustrator and filmmaker well known for mastering 
silhouette animation and creating The Adventures of Prince Achmed (Berlin: UFA, 1926), the first 
feature-length animated film. Her husband, German director and writer Carl Koch (1892–1963), 
served as her producer and camera operator. 
Grace Metzner’s] Grace Chiang (b.1906). German-Chinese actress who appeared in several of 
Metzner’s films. 
in analysis] Macpherson did not begin analysis until 1934. 
Sat. 25th] The Deutsche Liga für Unabhängigen Film organized a screening of Borderline at the 
Rote Mühle cinema in Berlin on 25 April. 
last Close Up] Vol. 6, no. 1 (March 1931). With Macpherson moving on to other interests, Close 
Up began publishing quarterly in 1931. 











 Your Sunday letter of course only got in by second post, it being Tuesday but I 
am so glad you find analysis helpful. Turtle insists daily that I must expect to find 
Kenneth veer right away at the beginning, this is inevitable as he faces the problems. But 
he thinks we have got things in time. Incidently the Kamera wants Borderline if they can 
get the quota permission (foreign films can only be shown without a limited number of 
times) for a week or longer and then to pass on the other cinemas connected. BUT I am 
dreadfully handicapped as still no photographs have arrived. I should have wired 
Chaddie. 
 
 Do you remember we had views in C.U. of a little film made here quite privately 
called “People on Sunday”? With non professionals entirely. Well, the director of it was 
then taken on by the Ufa and last night had a tremendous success with his first sound 
film, we were there. And he would never have been heard of probably if he had not last 
year made the little silent film absolutely on his own. Miss L and I got in to the last seats 
by going 30 minutes beforehand, in the third row of the Gloria Palast and it is a 
propaganda film against the use of the “third degree”, and was triumphantly successful. 
Hope to send note for C.U. with Fröhlich, as the falsely accused student, Edith Meinhard, 
Brausewetter, Bassermann etc. Very finely done indeed, the director is named Siodmak. 
 
 If Kenneth is interested in money and would straighten out his feelings about 
Borderline and C.U. he can surely do as well as this man. 
 
 I’m seeing Eckhard of the Kamera and Pelster of the Film Liga to-morrow I hope. 
 
 CLOSE UP has now a great reputation here. If only we could get the woman 
Chaddie suggested to run it on the routine side we could make it into a very successful 
paper. I am reading the great German literary success of the year “Die Katrin wird 
Soldat” the diary of a girl who came from Alsace Lorraine and was torn between French 
and German. The beginning is remarkable. Sachs says she (the author) is a very beautiful 
Jewish girl who is very lame. He is TERRIBLY shocked about Alice and says Perdita 
must be told she may smoke at least one cigarette a day, and that it is very important for 
her development that smoking be not hindered at the moment and more or less dictated 
lines of letters to them both. \He says a stoppage might put P. back again so write her its so nice to 
smoke when you write./ He will help me to try to get Alice analyzed as soon as she returns to 




 No more now, but I am so thankful you enjoy your “hour.” I progress along a 
prickly way, all more on the 3 year old level than the present. All send you greetings. I 
begin my lectures on Thursday and from then on shall be at the p.a. institute most 
evenings. I am to go to the Roheim lectures and the Sachs and Bernfeld courses. I hope I 
understand them enough to benefit from them.  
 
 Miss L. will probably return Montreux about 30th. 
 
 Love and look after its whiskers, 
 
  Fido 
 
     
Accession: 0732. 
Kamera] The Kamera Cinema on Unter den Linden screened Borderline on 4 and 11 May. 
quota permission] Beginning in 1925, the Weimar Republic required permits for screenings of 
foreign films and allowed one foreign film for every German film that had been produced in the 
preceding year. 
views in C.U.] “Production, Construction, Hobby,” by A. Kraszna-Krausz. Close Up 6, no. 4 
(April 1930): 311–318. 
“People on Sunday”] Directed by Robert Siodmak (Berlin: Film Studio 1929, 1930). 
first sound film] Siodmak’s (1900–1973) first sound film was Abschied (Berlin: UFA, 1930). 
Bryher and Lewin attended the premiere of Voruntersuchung (Berlin, UFA, 1931) on 20 April. 
Gloria Palast] UFA’s premiere theater in Berlin, opened in 1926. 
note for C.U.] “Berlin, April, 1931,” Close Up 3 no. 2 (June 1931): 126–133. 
Fröhlich] German actor and director Gustav Fröhlich (1902–1987), who played Fritz Bernt in 
Voruntersuchung and contributed “While ‘Turning’ in Africa” to Close Up 2, no. 2 (February 
1928): 62–64. 
Edith Meinhard] (b. 1908). German actress who played Mella Ziehr in Voruntersuchung. 
Brausewetter] Hans Brausewetter (1899–1945). German actor who played Walter Beinert in 
Voruntersuchung.  
Bassermann] Albert Bassermann (1867–1952). Swiss actor who played Dr. Konrad Bienert in 
Voruntersuchung.  
Pelster] Eduard Pelster. One of the founders and technical advisors of the Amsterdam Filmliga. 
“Die Katrin wird Soldat”] By Adrienne Thomas [Hertha A. Deutsch] (Berlin: Propyläen-
Verlag, 1930). 
Roheim] Géza Róheim (1891–1953). Hungarian anthropologist and lay analyst who in 1931 
returned from Somaliland, central Australia, Normanby Island in Melanesia, and Arizona on 
which he applied a psychoanalytical approach to anthropological fieldwork. 
Bernfeld] Siegfried Bernfeld (1892–1953). Austrian psychoanalyst who taught at the Berlin 










 I am typing very hard to induce the Lewin to think I am working and thereby not 
to come in as I am also smoking a large fat cigar, a special Turtle gift. Last night went to 
final Roheim lecture and was asked if I minded the back view of the male genital for 
Close Up to the consternation I think of one or two female and neighbouring Fidos. I 
observed that I had no objection to front or back view – my only care was the censor. 
You see I was after C.U. material. Roheim made a film in Paupua and Australia. 
 
 Lewin who formally requested me to call \her/ “white mouse” went to the opera.  
 
 I have come to the bones as it were avec Turtle. There was apparently never 
question of compromise – there is with most – I said I wanted codpiece or nothing always 
in the unconscious and we have worked back this layer right to three. The thing that 
won’t come up is what happened before three to make this so definite. Because 
compromise is apparently lacking right the way through. Turtle says it might come up to-
morrrow and it might not come up for years and until the situation is remembered 
remedial measures can’t be applied. It all hinges on that one thing. It is a nuisance though 
as I do want to get through and experiment on other people! 
 
 About to plunge up to the Caspareoi. I dodged dinner with Kraszna Krausz – 
feeling a bit guilty now, but I don’t hitch on to his world, as I do with the others. He 
though Borderline was extremely interesting but is mad with Liga for showing it 1, with 
an appalling pianist and 2 at a midnight show. He is writing on it. All the intellectuals 
seem to have got it! I am awfully envious of the egg-and-bacon party. We live now on 
fruxhstucks as it is easier but I get occasionaally hungry. Only usually too rushed to 
plunge up road to eat.  
 
 Sorry my letter didn’t|get in in time, I am careful to post always as early as I can 
but my letter is late to-day because Turtle shifted my hour suddenly.  
 
 I will certainly take you all out when/if I come over. I hear the family are going 
away and suppose it will be Whitsun. It is all complicated as Turtle goes Vienna, must 
talk matter out with him.  
 
 The old dame is having my window ledge repainted – as soon as I go out the 
painters pop in and the smell is awful! Turtle loves hearing of my adventures here but it 




 So very glad that you march in analysis. The Australians are apparently quite 
unrepressed and very happy but the Papuans are as ourselves, an oral leval and often 
commit suicide. Would be fun to analyse some natives.  
 
 Love and look after its whiskers, 
  Fido 
 
     
Accession: 0738. 
a film] Probably Subincision Rites of the Arunta, a silent documentary short filmed by Géza 
Róheim in the 1930s, although the precise year is unclear. 
Kraszna Krausz] Andor Kraszna-Krausz (1904–1989). Hungarian writer, editor of Filmtechnik 
magazine, and Berlin correspondent for Close Up from September 1928. 










 I shouldn’t worry about any remarks at analysis end – one always takes them 
harder than one need. And write me as you want. It’s only this point – which I learned 
here on the sort of technique of the affair. 
 
 You remember an occurence in childhood, and this brings up a whole scheme of 
life you have repressed. Naturally it cannot all turn up in one hour. Well, it’s a favorite 
trick of one’s unconscious to look around as it were for a brick to stem the leak. You tell 
the story over again to a friend – who is not an analyst. The thing that your unconscious 
is afraid of saying, comes out to the friend who does not know the link, and thereby you 
have said it and eased the other part of you who might say it to the analyst who would use 
it as a lever to get at the other part of what the circumstance meant to you as shock or 
fear. 
 You have said it were the formula or magic word, so that stops the compulsion to 
say it in analysis and yet you have said it to someone who can’t use it, not knowing the 
code.  
 
 I think if you could possibly think of it as a kind of fairy tale it would be easier. 
Do anyway what you feel like doing. And I never mention to Chaddie in letters anything 
you or K write except in the broadest possible terms. It is always much better not, just as 
the Turtle has told me a lot of interesting and also rather depressing stuff about my own 
analysis but I thought better to hold it over until I see you at any rate. Depressing as 
apparently it is so difficult for me to compromise unconsciously. But I shouldn’t worry. 
Turtle blew me up yesterday, saying I could scratch sadist off my visiting card as I was a 
cannibal which appeared to be the same thing but actually was rather difficult different. 
 
 Well, now my dear Kat, what do you think I was doing at 12.30 this morning or 
last night, whichever you prefer? Careering round Berlin at full speed in a most beautiful 
car driven by Diesel with Camila Horn clinging to my behind so we didn’t fall out. It 
appears that they are either married or living together – don’t know which. She is much 
prettier off screen than on, speaks English beautifully, was rather nice, not that hard 
efficiency of the Brooks, but altogether too feminine for my taste. I went to Pabst you see 
for dinner, and they turned up afterwards avec a noted actress who said she had been a 
dear friend of die Bergner for 14 years, a male who is lead in Lang’s new film, the 
Metzners and Rappaport who knew Trude Weiss. And as Diesel had his car Pabst insisted 
he should drop me at pension. 
 
 The meal was somewhat painful or at least afterwards was as the females were 
relegated to the drawing room where they all discussed reducing, slapping their behinds. I 
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have taken off four pounds here, or I put it on so dreadfully just here, hitching up drawers 
as it were and pointing behinds. Then Mrs Pabst discussed a miscarriage she had had. 
Then they sympathised. She wants another pup. And is apparently hopeful for this year. I 
must say I felt most out of this conversation.  
 
 Pabst said he would like to work with K. but could not see what kind of a job he 
could give him now on account of the language barrier. He said he would take him 
immediately as assistant if he ever made an English version. But that he couldn’t take 
him on a German film as he spoke no German. In any capacity as even if he were to act 
in the film he couldn’t speak German. That is the barrier. But Metzner told me that we 
could have made a sound film of Borderline the price we paid – that if we had come to 
Berlin with our scenario absolutely worked out to the last detail and had taken a bit of a 
studio for a fortnight we could have made it for four hundred pounds as against the eight 
hundred pounds it actually cost and that if we could get about five hundred pounds 
together we could easily make a sound film here and even perhaps tie up with a company 
to produce it.  
 
 I think Kenneth will be better working|on his own. Shall write him details to-day. 
 
 Must run now to Turtle. If you could have seen me last night – I kept all the 
bursting into giggles at the idea of how you and K and even Buddy would yelp at the 
picture of me squeezed in practically on Camilla Horn’s lap (so much more 
compromising for me that being on Diesel’s!) while|we careered round outer Berlin at 40 
miles an hour in a kind of steel colored steel mounted car of terrific engine power. This 
picture is for the inmost circle only – no outside teasing allowed. 
 
 Love, 
  Fido 
 
     
Accession: 0744. 
Diesel] Gustav Diessel (1899–1948). Austrian actor and artist.  
the Brooks] Louis Brooks (1906–1985). American actress who appeared in G.W. Pabst’s 
Pandora’s Box (Berlin: Nero-Film, 1929) and Diary of a Lost Girl (Berlin: Pabst-Film, 1929). 
friend of die Bergner] Mrs. Williams, the fellow analysand of Hanns Sachs who introduced 
Bryher to Bergner. 
lead in Lang’s new film] Maybe Peter Lorre (1904–1964). Hungarian actor who played Hans 
Beckert in Lang’s M (Berlin: UFA, 1931). 
Rappaport] Gerbert Rappaport (1908–1983). Austrian director who began working at Nero-Film 

















 Claire has been to doctor and has severe rheumatism and inflamation of the back 
caught through draught. I don’t think this is a good place in summer. It gets hotter and 
hotter through the day and then at night one kicks off blankets and gets cold at dawn. 
 
 Sending you Pagany with a story by Bobbie about Nancy Cunard, two Poetrys 
with at end in notes review of the book on all Imagists quite good, and poem by Cuthbert. 
All to Bump.when read. 
 
 Letter from Addie with huge bill for damages – four pounds but in French money 
that is a lot. She asks me down, either wants dirt or missed Elin and hasn’t heard. 
 
 I am getting Alice round by discussing the Bible with her: she does not care for 
the Revised Version, it is better to have the old fashioned words she think, the English of 
the Revised Version is too simple. 
 
 Perdita takes meals in her bathing suit. She is a thorough going believer in Nakt 
kultur. Henselmann is going to the Regina – they have a room for six francs a day. 
 
 I am going to Berne to-morrow I think, leaving at six a.m. Leaving now in a few 
minutes for Miss Lewin. ALICE wont take holiday, it is a bit shattering till late August. 
She had again, half a lemon, three lettuce leaves and a spoonful of carrots for lunch. 
 
 Love, my dear Kat,  
  Fido. 
 
     
Accession: 0757. 
Santar] Karel Santar. Czech film writer and Close Up contributor from March 1931. 
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Pagany] Pagany: A Native Quarterly, edited by Richard Johns, ran for 12 issues from January 
1930 to December 1932 with the design to build on Williams and McAlmon’s idea in Contact of 
creating a distinctly American literary forum. 
story by Bobbie] “In-Between Ladies.” Pagany: A Native Quarterly 2, no. 2 (April–June 1931): 
41–49. 
review of the book on all Imagists] “Imagism in Perspective,” by Morton Dauwen Zabel, Poetry 
XXXVIII, no. 3 (June 1931): 169–170. A review of Imagism and the Imagists: A Study in 
Modern Poetry, by Glenn Hughes. 
poem by Cuthbert] “La Rochelle,” Poetry XXXVIII, no. 2 (May 1931): 80–81. 
Revised Version] The English Revised Version of the New Testament, published in 1881, made 







June 23. Tues.  









Thank you for the enclosed, dear Fido. Chaddie says it is not a Turtle but a Tortoise, a 
Turtle should have a more hooked-nose, more like a bird, and that was the chief feature 
of the Dr. So will you tell him to make this slight correction in the totem sign, next time. 
Thank you, also, for the mags. And also for the Who IS Who. I will attend to that and 
will write the uncle one day soon, as he sent me as well, an elabourately signed Bach 
programme. 
I saw Oppie yesterday and|so far, she is the|only single one person I have met, who has 
gone on, who sees things as they are and not as they might or should be. She was in great 
form, wearing bargain basement, pseudo-Monte pyjamas, a sort of Slave blouse, and gave 
me a very good tea, with a special chocholate cake. Well… it IS funny but she has a slick 
and rather touching way of SAYING things, getting to the core of things etc. I told her 
she must come|out and stay with us a bit later., she wouldn’t be so bad in the big house, 
and would keep Rvr. busy, if he is there. She works all morning and sleeps all afternoon, 
so she would not be difficult to “entertain.” I didn’t tell her the whole histoire but 
snatchws of it, as she was like a|vulture on the trail, and “knew something was wrong 
from your face, Hhhhh. Daight.” So I gave her some of it, and she swore blood-brother 
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secrecy. She is the ONLY one who has an inkling of the emotional and the material 
values. It appears she has ruined herself on this man, who|then turned and refused to give 
her day-bed. This is of course, PRIVATE, as she is putting up a big bluff of how SHE 
kicked him out. Well, she DID kick him out, but he had practically ALL her sav=ings by 
the time she did, and s{he} borrowed money from her bank on some Colonial securities, 
which went (you will know more of this; Austrailia) down to almost nothing. So she is 
reduced to living with her mother (as per usual) but with out her usual “allowance” for 
clothes taxis etc. etc. Poor darling, she has got the emotional and the material expr 
experience to draw on, anyhow, and Cole is all “mou.” I loved talking to|Cole but there 
Cole is, still dodging the actualities, so as Cole is now on the verge of turning down this 
Chaddie thing, or seems to be, there isn’t much use there, I fear. Though I still feel the 
old affection. Yes… Buddy and Co., can just fade out. I had to hear of them, as K. was in 
that babay state where, I suppose Buddy and O.B. represented others of the same ilk. 
Anyhow… I am getting on, very well with p. a., and as you say, that is the chief thing, 
and that will be the corner-stone, and should make all the difference.  
 
I am|sending the second lot of poasts to-day or to-morrow. I meant to, yesterday. I am 
going to Argentina to-morrow night with K.; O.B. got the tickets and invited us. I work a 
bit, am fairly happy, its just occassional P.A. crisis-es that get one, but I am alw\a/ys 
better afterwards. Chaddie has been very good, and I think enjoys it too. Certainly I gave 




I have not see Eileen, it seems so hopeless, sand in a sieve, sort of thing. I believe she|is 
per usual.  
I must go to the|office and say good-bye one day. 
(Slight intermission for bath.) 
Thank Puss for her letter, I will write again soon. She is a darling. I carry the pictures of 
her and the house in my bag with me, and showed them to Chaddie, who was so excited 
and wants to “camp” on the roof. She says she thinks now, she will be out, early August, 
as the little boy has disappeared, she things more or less, for good. But that leave=s her 
free, at least, I hope it does. 
 
Well, love, my own dear, good Fido. 
 CAT. 
 
K. is due in to tea to-day. I will try to take him afterwards, to see the waeving-girl, as he 
liked her things so.  
 
     
Accession: 0671. At the top of the reverse side of page 1 is a note in H.D.’s hand: N.B. 3 (page 2 
is next page.) 
Who IS Who] Who’s Who. A series reference works with autobiographical information solicited 
from influential British peers, civil servants, writers, scientists, and athletes, first published in 
1849. 
Colonial securities] Australia issued £325 million in securities between 1870 and 1913 to raise 
funds for infrastructure development. 
turning down this Chaddie thing] Bryher had offered to subsidize Cole’s psychoanalysis, as she 
did for a number of her friends. 















Fido dear, I am waiting for the|bath, Sunday is rather a crowd here. I go, as I|told you, to 
Kasbeck, at one. I gave K. the pictures, he took the lot, and said he would give them back 
at Chaddies at tea-time. He wanted|to show them to his people, evidelnly is seeing them 
lunch to-day, his usual arrangement, I supposed it gives him something to “relationship” 
about, with the Edleweiss. My dear… that SWALLOW. What could be more exquisite. It 
seems almost the loveliest thing that has happened, especially it is just at about this time, 
tha=t said Cornwall swallow, did its little conjuring trick. So… it seems to ME the most 
exquisite thing that ever happened, a sort of quite definate “sign”, you know. O… how 
glad I am that YOU all feel the same about it, and are thinking of it, and so on…. it is, of 
course (you and Puss know) a sacred bird, and the symbol of Isis, and nothing could 
make me happier than the fact that it came and that you feel the SAME about it. I will tell 
Rover and|Chaddie to-day. I am almost afraid to breathe about it, I am so happy. I have 
had a lot come up with Chaddie, after several days of feeling pretty sick. I won’t tell you 
about it, nor did I tell Rover, as I want to get this – 
(interval for bath) – 
clear. (What do I want clear?) O yes… 
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a lot of pre-reading \stuff When/ I looked at pictures in books, dic=tionaries etc. etc., 
seems to have had a profound effect. I am happy about this last week, very. Though I had 
several horrid days: one day, I told C. she was a “good woman”, it was awful, and that 
she therefore “could never understand”, or something of the kind. I felt too terrible 
afterwards, I screamed it at her, “O… you are a GOOD woman.” But we worked it out, 
and she|has been very nice and all that.  
I went to the B. Museum yesterday, it was quite queer, it made me very happy. I got a one 
day ticket, and will get the usual ticket later, as I will there in the fall a lot, I think. I had a 
great feeling of security in the reading room and people w\e/re so very nice to me. It was 
like coming “home”; then I got a great catch of cards, most elabourate and lovely, 
thinking I had at last bust the bank, a=nd they were only one and six. I am posting Puss 
one with this. I was|so happy, these cards are so lovely and|link up with my pre-reading 
state of mind when pictures meant so much. I supposed that is one reason why I like the 
films so much…. Well, darling, more later. I do love the tale of the Swallow, tell 
Puss|how glad I am for it, and both of you; I know, will do your best for it. 
Love darlings, 
 CAT — 
 
P.S. I remember… K. thinks a honey-coloured ceiling in your room, a darker more light-
struck tint, would make it still BRIGHTER. He says he is writing you, but I said|I would 
mention it, as I know what he is like. He went off into a sort of trance over the pictures of 
the house. The one of the steps is terribly Egyptian; K. loved the rails on the roof so 
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much. The whole thing|is so occult. We both feel it is a sort of dream… I am so happy, 
that he feels the same, he gets quite queer, like he used to do over the first drawings in 
that room in Berlin, where he used to spread them out on the Exquisit bed. I think we all 
feel the house is something “to live up to” and really will make our lives so different… 
and O, the SWALLOW! 
 CAT. 
 
     
Accession: 0679. 
that SWALLOW] A symbol of spring. In ancient Greece children would dress as swallows and 
go from house to house singing and begging for treats. It was a good omen to have a swallow 
nesting in one’s house, as the Greek goddess Athena turned into a swallow and oversaw 
Odysseus’s slaughter of Penelope’s suitors in The Odyssey. 
conjuring trick] Bryher and H.D. met in Cornwall in July and marked the occasion every year. 
symbol of Isis] The Egyptian goddess took the form of a swallow to seek the body of her 







June 29. Monday. 









Thank you for trouble about iron. Yes… any time will do. I did not mean you to go out of 
your way too much. I have some, for a few days and can always do without for a little, 
anyhow, I have on stock some I\r/on Jelloids; meant to try but while this lasted, have not. 
Also check, the second one, thank you. And again for first, I was only being “funny” but 
have both, thank you. I will try to go, after C. to-day, to t=he wagon-lits. 
 
We had a terrific day yesterday. V.H. was in terrific form and C. very “impressed” with 
her and very sweet to her. V.H. “fell” for them both and is arranging an afternoon next 
Sat\u/rday for them to meet some people. I went out of my way to get this all right, as C. 
seems much inpressed wirh V.H. and all her anecdotes of Kipling and the whole P.R. 
tradition. It|was a good move, I consider. C. has the MSS of those stories on her desk 
now and works away at them, you know. So I guess its a general exchange and to the 
good, for|strength and power. I am very happy too, about Cole. Cole is almost beside 
herself; she evidently needed p.s. even more than most. She says, “the world is opening,” 
and keeps thanking me and you; its most embarassing. I can go on after this month if you 
want, as I find I have £200 in my current account, I don’t know where its come from. I 
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have of course, £40 due Chesterton etc. But I seem all the same to be very well “fixed”; 
so I could go the 3 months with Cole. Its your money, in a way, anyhow, you know.  
 
Yes… you are right to get yourself stuff in Germany. I feel simply, or felt, that this was 
good, and liked the girl. I will tell K. about what you say. The order (mine) won’t be done 
till mid-july, so there|is no special hurry to decide. I will try to see the girl to-day, too, 
sometime.  
 
I had your two letters and a great bunch of papers this morning. Tahnk you. I will read 
the papers and distribute, where due and save where to be saved. About the trip South, I 
am ready at any time. Only this… I feel Puss may be disappointed in me, as a companion. 
You know I am 44 and not too physically “able.” I mean I will need rest and being alone 
sometimes. I feel she is so vibrant and I would hate to go with her and her feel I am a 
dud. I want to go, any time and anywhere, you know that, and tell her that. I will be ready 
to leave within five days of rarrival. Make any arrangement you want. Or if you prefer, 
my going later, that will suit me. I will be r=eady a\n/ytime, as I find Suisse always in the 
summer, very eneverting. I will be ready as soon|as I have once arrived, to leave. Make 
any arrangement you like. I think perha\p/s the sooner the better, but don’t know. I can 
NOT say like that f=rom here; but WHATEVER you find best, suits me exactly. Puss 
will be able to be on her own, a bit. It isn’t that I don’t LOVE her, but a=s I am so much 
ALONE, she may be disappointed if I am not ALWAYS with her. But you can explain. I 




I myself would like to go where I KNOW, but perhaps Monte would not do. I will talk it 
over with K., and maybe you will have some idea. After all, we know the excursions 
about Monte, but I know… it might be difficult. WWhere else would you suggest?????? 
Anyhow… I am keen and love the sea and Suisse never agrees with me mid-summer. 
Ask Puss what she thinks and you both decide… and I will LOVE it, … tell her. 
 
I think the idea of the old place as annex, is splendid. What a brilliant mind you have 
Fido… make any arrangement there, you like. I don’t mind HOW many people there are; 
only in the small place, one could not even go to|the W.C., without having to be pleasant 
on the way, to a whole reception committee. You know… it got on my nerves so. I don’t 
mind twenty people, so long as I can get up and down starirs and in and out of my room, 
without running the gamet (? what do I mean???) You know… it was too SMALL there 
at the old place… ha=ve the lot, I shall love it, only thing at Riant was: one could never 
GET AWAY in those rooms. One could not even talk, without feeling people were 
“listening in.”  
 
Yes… do|ask H –  mann, he sounds more and more delightful. Thank|you for 
com\m/unity card. Poor V.H., by the way, burst into song at Kasbeck… she was so 
“released” on the strnegth of 4 people to 1 bottle of Liebfraumilch; she began sin\g/ing 
the Lorelei. 
 
Well… darling, thank|you and thank you. This in the usual rush out to Chaddie. Itseems I 
am still terribly “mixed” in u.c., but am getting it straightened, there is a powerful duality, 
and the Greek \language/ means father a=nd the B. Museum means father, and the ball 
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and all the states of contemplation… but the mother is all the rich things, and the house 
and Italy etc. etc. So I guess we may, in time, get them amalgamated. Greek is also 
mother, as per mountains and the sea… So I may get it right. I am in a splendid new 
pocket (plus nightmares.) 
 
Well thank YOU for p.a. 
 
And love to all, sorry about Alice, we will arrange somehow.  
 
Best to Puss and thank her for the community card. 
 
  KTN. 
 
K. carries the photographs about… and I can’t get them back. 
 
     
Accession: 0680. 
Iron Jelloids] Iron lozenges developed by Warrick Bros., a London-based chemist, in 1895. 
Mentioned in the “Nausicaa” episode of Ulysses.  
C.] Mary Chadwick. 
wagon-lits] a sleeping coach on a European railway line. 
V.H.] Violet Hunt. 
Kipling] Rudyard Kipling (1865–1936). English writer. Hunt was acquainted with Kipling 
through Ford Madox Ford.  
trip South] H.D., Perdita, and her governess Alice Modern (b.1908) went on a Hellenic cruise in 
April 1932. 









 You might find this a possible hotel. It must be near where “Aunt Belle” and the Beaver stayed. 
Near the Arc de Triomphe. It’s full of old dames from Pasadena — the type that travels, is broad-minded, 
but I imagine very, very virtuous! Hotel d’Artois, 3 rue Boétie, rooms from 35 francs a day (five francs 
Suisse) and you can eat in or out of the hotel as you prefer. Mainly I judge one eats out. The day train 
through is LOATHSOME. Terribly hot, dirty, it got dark at 5, the time changed and we had 6 hours in 
the dark. Quite awful. 
 The Williams had Parma {illegible} here, 2 nice rooms and an excited note. But they were to work 
till 3 a.m. so I dont suppose I’ll see her till quite late. Hope to go Londres to-morrow. 
 Looking forward to having news of you soon. 
 Love 
  Fido 
 
 
Later – just seen the Williams, in fact I called on her in bed, in the black pyjamsas and 
she told me hair-raising stories of Elizabeth all morning; we had lunch together, and I am 
to call on E. at 5. We both called on Addrienne who said “ah younger than ever and 
was|very interested in the house but we missed Sylvia as it was Sat. and shut They are 
finishing the French version so no going to Joinville unless I waited over Monday which 
I dont want to do. I see E. from 5 to 7, then Mrs W. she complains Elstree calls her Aydee 
on the set for Edith and that they get no food and that everyone|is mad but that Gaby 
Morlay is one of the nicest people she has met and all intellectual where Elizabeth is 
monkey. Sachs pulled E’s tail and sh=e says he is powerful but dangerous and the Zurich 
friend has turned up and wishes to inspect me, but probably wont be allowed to. I do 
want to know how my Kat is getting on though with Turtle. Love. 
 Fido 
 
Hope to leave tomorrow at 8.25. 
 
     
Accession: 0784. 
the French version] Mélo, the French-language co-production of The Dreamy Mouth, directed 
by Paul Czinner (Paris: Matador-Film & Pathé-Natan, 1932) and starring Elisabeth Bergner, his 
wife. 
Joinville] Joinville Studios, located in the suburbs of Paris and known for making multilingual 
films. 
Elstree] Perhaps an unnamed fillmmaker from Elstree Studios, a London film studio launched in 
1925. 
Gaby Morlay] (1893–1964). French film actress who took the role of Gaby in Mélo. 
getting on with the Turtle] H.D. was just beginning analysis with Hanns Sachs.  
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O Fido, never in all my life, ’ave I ’ad such a Tag as yesterday. Sunday, mind you. First 
we went to a scrubbed table, 1.35* three deck dinner place a bit lat\e/ish as I slept late 
(thank god, I needed it for the day ahead) and I had a terrific fight with Dan on the 
question of writing and film and how my filmwriting was the apex of the triangle that 
joined the|high brow writers and the low brow film people, etc. etc., and ’ow C. U. came 
in for all the bangs of both sides etc. etc. It was a yell. I got into the real AHRT rythm, 
thumped the table, asked him how he dared criticse my article on Borderline, that he was 
merely a craftsman, a mere TONMEISTER, did he not know th\a/t by rights I was a sort 
of grand Dutchess of the Kraft, whether it was film or writing, etc. etc., that I was really a 
sort of Dusé of the|screen, had to write as that|was my JOB and so on (I listened in on 
myself, a=stonished.) Well, Dan slunk off to the Aquarium, properly put in his place, I 
brewed some tea for us, so|that|we could brave the Siberian winds to Lotties. Then we 
walked to a bus and got a bus, and got to Lottie very nicely and in great comfort, …. and 
O, oooooo, and O WWHAAT stimmung, what Kunst; what altogether a demented dream 
of what one had always thought things might be and weren’t. Well…. first that White 
person opened the door and was frightfully rather Oxford and quaint and  
* 1.20 Dan 
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we talked about the cat that I said was very smart in ermine, he said it was the mother of 
45 and that|was rather nice and the other cat walked out to tell Lottie we had come; then 
we walked past the sea-horses mounted on the wall, to the room by the big window, and 
Lottie (as it was Advent) had one osf those pine nests with gold ribbons and three yellow 
fat candles. (One begins this apparently Nov. 29, Advent.) This almost killed me. We 
talked rather Bloomsbrow, then Lottie blew in with a tea pot the size of a barrel, hers\e/lf 
to match, talked, rather excited and didn’t quite know where and what I was, except that 
you had sent me, asked of you, of course, went|on and on how kind you had been to her. 
The herr Doctor Kock waddled in, sat down opposite me, looked for a long time, said “I 
have seen you before.” Lottie looked rather puzzled, and he bust at Lottie, “did she not” 
(in German) “see what he saw?” They both looked at me, and I said, “O, O, 
discouvered,” swep’ off my hat, and turned to Lottie with a Doorn grin, but even so she 
said, “ach Gott, no, that other person|was different.” Kock began a slight oration on the 
Kraft and the Kunst and rather did the heavy, distant but very terribly kind sort of “you 
are of another world, a Kunstlerinnerinnn.” You know. There|is nowhere ANYWHERE 
where it DOES matter what one had done. O, my god. This went on, jokes and another 
Oxford sort of Wonderland person then blew in and dropped bricks about films and I 
must say for the White he knows his stuff, better than you would guess, and is doing the 
Ton for Lotties new film, so he seems too, to be on the edges of the real film world. O, 
and O. We COULD not get|away, we began looking at cut-outs which are very exquisite 
and her way of working, and I wanted to stay and play with the paper-dolls but we had to 
leave at 7.20 (after a drink) as we were meeting the Turtle. 
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Then… as if we had not had enough, the T. turned|up with the Goose, looking like 
Eugenie in sweeping black chiffon, a feathered black hat andmuch ivory make-up. We 
were taken tothe Eden, and itw=as rather awful, Bryher. 
{Middle section of page cut away} 
Then finsally I HAD to get|away, \(11.30)/ though the T. wanted to take us on to a “quiet 
place.’ He thinks he will be kicked out here in the|spring, but I gave him a long lecture 
about holding the “right thought”, and he began quoting Kipling, rather firmly to|the 
waiters, which|killed Dan. O, my dear. The Langs, turned up, as per usual, and the Goose, 
bowed and smiled hither and yon.  
The T. turned|my hour back to 11.30 this morning, so I will be going there now in a 
minute and will post this on the way. We talk face to face, in analysis, as I told you, and 
he smokes. Really…. Bryher of all the reprehensible things, this dope o=f yours of me 
plus T. is the worst. 
 ==== 
Listen, say, will you send this on to K. ====K. dear, this is for you, too. Please, be good, 
Kay, we sent you and Br. cards from Eden, I hope you got them, was “too tite, really to 
rite.” 
 ==== 
Listen K., everyone here is a scream, the White confided to Dan that people actually DID 
quarrel passionately over pub tables about Border, for a bit, and suddenly all this comes 




More, in a hurry, and much love. 







I got not special dirt on die Bergner, except that T. thought her abnormally shy, and all 
his friends were so impressed that the actual Bergner should climb his humble stairs, he 
repeated, “she is the greatest mystery in Berlin.” He loved|talking to her and I think 
hopes|she may come back. She startled him by remarking, “this psycho-analysis was 
invented by a Jew but it is only good for Gentiles.” 
 K.T. 
 
     
Accession: 0691. Only the top and bottom of the third page remain. Although the bottom 
fragment is labelled [12? 1931], the top fragment is labelled “3.” and the sense fits both the end of 
p. 2 and the beginning of p. 4. 
Dan] Dan Burt. Mary Chadwick’s nephew, with whom H.D. may have had an affair. 
article on Borderline] “Borderline: A Pool Film With Paul Robeson” (London: Mercury Press, 
1930). 
TONMEISTER] (German): SOUND MIXER. 
Dusé] Dusé Mohamed Ali (1866–1945). Egyptian journalist, playwright, and theatre actor.  
stimmung] (German): humor. 
Kunst] (German): Art. 
White person] Eric Walter White (1905–1985). English musicologist, composer, translator, 
editor, and writer. White met Reiniger while working as an English tutor for a mutual friend. He 
collaborated with her on several of her films. 
at cut-outs] Page 3, fragment 1. 
Goose] Helen Gosewisch. 













 I couldn’t write you yesterday as I couldn’t get hold of any paper on train and 
arrived here in thick fog and couldn’t get out to post – I am wiring o you are not anxious. 
I had a most shattering-exciting interview with Elizabeth. She said she knew (she didn’t 
know how she knew but she knew) that I was meant to help her and all the time she had 
waited for me in Paris and I had not come and she is very hahapey about all sorts of 
things. She might go to Sachs – against this was put Mrs Williams who said Sachs trod 
on her tail and she had told the W. that she would never go to him, but anyway Elizabeth 
wants me to translate Amphytrion for her but the English managers don’t want me and 
have told her tales about me – now exactly WHAT? But she wants me to do it. To stay 
with her in January and perhaps be with her in England if she appears here in May. This 
would suit me very well particllarly if Turtle were here at same time and one loses less on 
exchange. Only she hates K.  
 
 She received me in dark blue sailor trousers and a paler blue sailor sweater and 
my heart of|course was completely lost! 
 
 The friend – Viola – is a|bit taller than you are, wiht more my kind of head and 
broad shoulders – E. looks like a pup of six almost beside her, it’s ridiculous. E. was 
anxious to know how you were. Sent her love, said how beautiful you were and 
wondered if you would mind her knowing me. But poor Rvr was just sniffed at. Mrs 
Williams says E. has got to the point she is afraid to go out and she stays in her room all 
day or flings herself in one flash of either genisus or its opposite into film. 
 
 Mrs W. says she likes Gaby Morley who does everything. Doesn’t care what she 
does or what she looks like, and is very intellectual, 
  
We had a boring journey quite uneventful and arrived right into the midst of fog. 
John is sick with a sort of gastric flu – Dada says the pound is going to ten shillings as 
regards exchange – that he doesn’t know what is going to happen and is profoundly 
gloomy. Everyone is ill – they have about 4 different epidemics going.  
 
{One and a half lines censored} 
Dada says I have to borrow at once all needed to pay for the Villa and get the payments 
made as quickly as I can before the pound crashes further, as far as you can, change your 
American dollars to francs and those to marks or Mr Rankevietch would probably change 
your American cheques direct to marks but don’t change English money more than you 
can help. Dada says the situation is most critical but he may refugee to Switzerland 
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himself, Princess Mary has sold the house next door and has moved in to a tiny one up 
street with 4 servants, all very gloomy. 
 
 So I think it is splendid to get in all you can with Turtle. And to get in touch with 
all the Germans possible, 
 
 Henselmann and I quarrel over the absurd sums he has claimed, 
 
 Alice wept when we departed but picked up an Austrian friend, loved Paris and 
rushed off with a bag of bananas, two pounds and a rucksack to DO Paris in a week, 
 
 Kenneth writes cheerfully and will get on I think with the house. He leaves I think 
December 15th. Chaddie Eileen says can’t speak – she is so disappointed about 
Christmas but it cant be helped, glad Dan gets the Berlin sense of things. 
 
 Love to everybody and more later. 
 
  Fido 
 
 Don’t worry about E. I imagine we’d quarrel after about a month but I would 
rather like that month and I would get a terrific move up if I got the trans, of 
Amphytryon, 
 
 Love my dear Kat and look after tail. 
 
     
Accession: 0786. 
Amphytrion] It is unclear whether Bryher refers to the original Amphitryon by Roman dramatist 
Titus Maccius Plautus (c.250–184 BCE) or the 1688 adaptation by Molière [Jean-Baptiste 
Poquelin]. 
how you were] Bergner had visited Kenwin and met H.D. in September. H.D. fictionalized the 
visit in Nights, a novella that she published under the pseudonym John Helforth (Dijon: 
Imprimerie Darantière, 1935). 
4 different epidemics] Cases of cerebrospinal meningitis more than doubled from 1930 to 1931, 
and a measles outbreak, in which at least 55,000 children were infected, began in October 1931 
and lasted until the summer of 1932.  
pound crashes further] The UK moved off the gold standard on 21 September 1931, causing the 
value of the pound to fall continuously until December and fluctuate for the next several years. 
Princess Mary] Chesterfield House in Mayfair, near the corner of Curzon and South Audley 
Streets, was one of the homes of Princess Mary, countess of Harewood, the only daughter of King 








 I am making this in carbon duplicate as there is so very little time and I want to 
write you both. London is under great fog and murk and apparent calm deeply hysterical 
– more and more unemployment and great discontent because the people have not till 
now been used to deprivation so much. The government is doing something but Dada is 
of opinion it is too late. I spent a perfectly awful day at the Bank – have borrowed a huge 
sum of money, faced a loss of three hundred pounds on it and cabled it to Switzerland to 
pay all bills at once. Or to deposit with Kenwin for payment of same. Dada is of opinion 
that with very great care it may be possible for us to live there but we must NOT involve 
ourselves in further liabilities. The catch is all the South American countries are 
prohibiting the withdrawal of money – America any day may do the same and it looks 
like a deadlock among nations. Even Dada is coming round to the idea that the whole 
system may crumble and says the whole key is Germany – what happens there will affect 
the whole of Europe. It is very very depressing and against this flu, measles and other ills 
rage. They cutting down all importation of flowers, early vegetables, fruit etc. I took 
Perdita to Libertys to buy stockings and found one other person as far as I could see in 
the shop. I rang up the office and was warmly greeted by Miss Stevens, afterwards by 
Lady M. They say things are picking up a bit. Eileen tells me that Chaddie is quite 
shattered by not going out at Christmas but what can we do? I cant see any other way out 
of the impasse. I hope very much I get Amphytryon to do as it might bring in some 
dollars. I crossed France second class and crossed to first for the English trip {a few words cut 
off the bottom of the page} 
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 I read in Paper that the weather has broken in Switzerland and that there has been 
a heavy snowfall at Geneva. John is ill with a sort of gastric flu and he and Eileen have 
had a row with Mamma, cant quite make out why. The car was badly smashed the other 
day. Probably going to the office to-morrow. 
 Sorry not to be more cheerful – the Berlin news seems much less depressing. 
Perdita sends her love. She has burst into stockings and one of my belts to keep them up.  
 I am enclosing a personal note to each so will stop the news sheet. 
  Greetings.  
 
     
Accession: 0798. 
great discontent] The government-commissioned Report of the May Committee, published in 
July 1931, called for cuts to unemployment benefits and other public services in order to reduce 
the national deficit. 
the whole key is Germany] The worldwide financial crisis that started with the failure of the 
Austrian Credit Anstalt Bank quickly spread through Germany and led foreign investors to 
withdraw large sums from the Bank of England and deplete its gold reserves, forcing the bank to 
raise interest rates and deepen the economic depression. 
Libertys] A department store on Regent Street in London. 










Thurs. Dec. 10. 
    ======= 
 
I have written Banque de M., for 300 francs and can get more after, if it seems best. I 
have not half used the £20 I got out on Letter. I have also two more 20 Swiss notes, 
which I will change before getting out more Letter of Credit money. Of course, it 
depends rather on what I do. I do not feel especially keen now on Vienna. If I do not go 
there, I will, contrary to your first advise, stay here, a day or so anyway; in order to pick 
up a few|oddments in the way of slight gifts for the Kenwin “staff.” 
I will of course, write you. 
I have invited the Lotties out one day this week-end. She will probably call me up to-day, 
saying which. I|was a fool… I discouvered the paper with all those addresses. I couldn’t 
for a bit find it. Complex. I have worked|it out pretty well with Turtle, and|he doesn’t 
seem to think I need much more work with him. Of course, I don’t know. It may be a 
technical stunt to prod me. He has rather given me the willies lately as he put his finger 
on the whole Corfu thing, though what he says, I still persist, does|not detract from its 
glamour. It seems I suppressed the feeling about my fathers death, so much, that I 
actually intended to die when P. was born and all but did. It seems I did “die” actually in 
the spirit. Of course, this is all illuminating, but rather sick-making. I mean, I felt for 
a|few days, pretty sick. It explains a lot however, and my Rodeck fixation, which was a 
father-thing. I could not face the actual fact of the death (all in the u.c.) and so built up a 
	
	 301 
world of illusion… but what the hell??? Why not???? I can’t see that it matter HOW you 
get your illusions so long as you get ’em. This FACT however, may be the corner-stone 
for that everlasting “novel” that I am not just able to bring off. This fact of the father’s 
death actually causing me to kill myself somehow, is THE FACT that has been missing. 
Of course, the T. is very clever and comforting. I told him I did not cry when my father 
died and he said “no, you did not cry because you preferred to die.” That was pretty fine 
of the T. to see and express. He said I obviously had worked it out in the u.c., that there 
was to be only a short time before I would join him. This is, as I say, all very epic and 
classic and so on, but I have been feeling a bit kicked in the ribs. I am quite sane, 
however, and think the T. is gigantic on his job and to-day, \I/ will probably talk more 
sensibly. He told me this two days ago, and yesterday I had a sort of “block” and could 
hardly utter. In the light, too, of the T., I see that certain phases of Chaddie’s work|was 
excellent, only she let that damned personal thing get in… but God, who can blame her?? 
{Bottom of page cut off} 
 
More or less PRIVATE. 
       ======== 
 
I had some terribly tragic letters from Rvr., and all I could do was to write him, that the 
only possible thing was to be sensible and go to Turtle. I suppose I said the wrong thing, 
as I have not heard since. I think we have all had too desperate and silly a time, and Rvr. 
is really getting into this habit of gloom. I AM sorry and sympathetic in a way… but what 
the hell????? I AM sorry. But you know… I feel he will NOT be happy until he gets on 
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to some work, and he won’t work until the|T. puts a finger on his trouble, as he had done 
with us. However… do not speak of this to K.  
 
The T. said he would perhaps send|you a note on Mädchen in Uniform. I don’t think Dan 




You might urge the T. to send you the note. Say I told you he MIGHT send it. We had 
rather a coolness over film… partly my fault as I said the wrong things about Tabu. 
 
     
Accession: 0695. Bottom of page 2 cut off. 
Vienna] H.D. arrived in Vienna on 22 December. 
Corfu thing] At the Hotel Belle Venise in Corfu in spring 1920, H.D. experienced a vision of a 
tripod, helmeted figures, and small creatures in light and shadows, which in Tribute to Freud 
(New York: Pantheon, 1956) she refers to as the “writing-on-the-wall” moment. 
fathers death] Charles Leander Doolittle died on 3 March 1919, when H.D. was ill just before 
Perdita’s birth. She did not learn of his death for several weeks. 
Rodeck fixation] A former officer in the British military, Peter Rodeck (b.1876) was an architect 
and archeologist whom H.D. met aboard the Borodino on her way to Greece with Bryher in the 
spring of 1920. They had a brief flirtation on the ship, and Rodeck asked H.D. to travel on to 
India with him, which she refused. She idealized this encounter and returned to it in many of her 
works after, including Palimpsest, Hedylus, and others. 
everlasting “novel”] An autobiographical work that H.D. wrote in three drafts: Paint It Today 
(written in 1921), Asphodel (written in 1921–22), and HER (written in 1926–27 and 1930). 
PRIVATE] This appears at the top of the third page of the letter. 
Mädchen in Uniform] Directed by Leontine Sagan (Berlin: Bild und Ton GmbH, 1931). A film 
with an overt lesbian storyline. 












 Got your note from Praha and hope you didn’t find it depressing. I should have 
passed you on there to my friend Karel Santar, Vaclavske Nam 60, who is doing the slang 
English dictionary. So idiotic of me not to think of it.  
 Rover went up in air yesterday – revolvers, usual squawks you know, best Monte 
manner. Then came to and was very affable to-day. I am quite sure that only two years 
with Turtle would solve anything. His family always upset him very much. I think really 
he is not responsible. It is a complete dual personality business. 
 Dada very gloomyas more restrictions on, and they are betting here on America 
going next. Alan Odle is trying for menu cards, any kind of work but there’s nothing. A 
long letter from Dorothy but in handwriting. Lewin says all well at Kenwin. I heard from 
the Williams that Elizabeth is at Nice, and can I help place a Jew boy, the Jacobson in 
Switzerland. It is getting pretty bad I fear in Germany. But I do want you to have at least 
anotherthree months with Turtle, though preferably in spring.  
 Bitterly cold and I feel we are in for snow. Chaddies party was very comic. Tobit 
sulked. The Mendls were extremely suburb, a rather large placid father, Hugh in trousers, 
and a sort of snob mother.  
 Cole came looking miles better and may go back to Chaddie. Eileen looking very 
ill, and John, K. Pup and self.  
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 No particular news otherwise. I hope you like Wein, I think you will, the pictures, 
and the Egyptian animals. 
 Let the Lewin know when you return Kenwin. 
 Love from all, 
  Fido 
 
     
Accession: 0798. 
Praha] Prague, Czechoslovakia. 
place a Jew boy] Bryher helped more than 100 mostly Jewish refugees escape areas under Nazi 
control before the outbreak of the Second World War. 
Germany] With right-wing sentiments on the rise in Germany, the conservative German National 
People’s Party joined forces with the Nazi Party in October 1931 to challenge the government of 
Chanellor Heinrich Brüning.  
Mendls] Sigismund (1866–1945). A former liberal MP for Plymouth, and his wife Frances 





VII. BIOGRAPHICAL NOTES 
The letters of these women naturally contain many references to notable literary and 
historical figures. Those people, and acquaintances in their wider circle, are briefly 
identified in the footnotes. For succinctness, family members and friends of the three 
correspondents are included here with dates of birth and death, a short description of their 
relationship with the correspondents, and their occupation within the years that are the 
focus of this edition. 
 
Aldington Macpherson [later Schaffner], Frances Perdita (1919–2001). H.D.’s 
daughter, born 31 March 1919. Although H.D. was still married to Richard Aldington, 
Perdita’s father was the composer Cecil Gray, who provided no support for H.D. or the 
child. H.D. was dangerously ill with pneumonia when she was born, leading Bryher and 
Brigit Patmore to step in to care for the child and help H.D. back to health. Perdita spent 
her childhood in London and Switzerland with H.D. and Bryher. She was legally adopted 
by Bryher and Kenneth Macpherson in 1928. 
 
Aldington, Richard (1892–1962). A founding member of the imagist movement, 
Aldington met H.D. in 1911 through Ezra Pound. They were married on 18 October 
1913. Their early relationship was deeply entwined with their work; they encouraged and 
edited each other’s poetry and translated Greek classics for the Poets’ Translation Series. 
Their relationship became strained after the stillbirth of their daughter in May 1915 and 
Aldington’s affairs with Florence Fallas and Dorothy “Arabella” Yorke. He enlisted in 
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the Eleventh Battalion of the Devonshire Regiment in 1916 and was sent to France in 
1917. Although he had encouraged H.D.’s affair with Cecil Gray, her unexpected 
pregnancy, the pressures of the war, and his unresolved feelings for Yorke unnerved him. 
He and H.D. attempted to reconcile after his demobilization in 1918, but he rejected her 
and threatened to take her to court if she registered Perdita under his name. They had no 
contact until 1928, when they met in Paris and began corresponding again. 
 
Chadwick, Mary (d.1943). One of the first psychoanalysts in Britain to work with 
children, known for her work on childhood development, adolescent girls, nursing, and 
the psychology of menstruation. She became friends with H.D. and Bryher after meeting 
the latter to discuss educational reform. H.D. became her patient from April to July 1931, 
before H.D. broke off the sessions in distress at Chadwick’s mixing of analysis and 
friendship. H.D. may have had an affair with Chadwick’s nephew, Dan Burt, when she 
and Burt visited Riant Château in July 1931. 
 
Doolittle, Helen Eugenia Wolle (1853–1927). H.D.’s mother was born in Bethlehem, 
Pennsylvania, and descended from a long line of Moravians, a Protestant denomination 
that values education and the arts and emphasizes simplicity, pacifism, and fellowship. 
Her father was Francis Wolle, a prominent Moravian minister and head of the Young 
Ladies Seminary in Bethlehem, where she taught music and painting. In 1882, she 
married Charles Leander Doolittle, who had two sons, Alfred and Eric, from a previous 
marriage. They had five children, although only four survived: Gilbert, Hilda, Harold, 
	
	 307 
and Charles Melvin. Helen Doolittle and her sister, Laura Jenkins, joined H.D. in Europe 
in 1922 and spent much of the following four years traveling and helping raise Perdita. 
H.D. often chafed at her mother's conventionality, but she was inspired by Moravian 
mysticism and appreciated her family's connection to the church.  
 
Douglas, Norman (1868–1952). Austrian-born British novelist and travel writer, author 
of South Wind (1917). He lived in Florence, Italy, from 1920 and met Bryher and H.D. in 
1921. He formed a close friendship with Bryher and they carried on a substantial 
correspondence throughout the rest of their lives.  
 
Ellerman, Hannah (d.1939). Bryher’s mother, daughter of George Glover. She lived 
with Sir John Ellerman from the early 1890s, but they did not marry until 1908, when she 
was pregnant with her second child, John Ellerman II. Bryher and her mother were 
generally on good terms, although she rebelled against Lady Ellerman’s conservatism and 
formality. Bryher went to great lengths to prevent her and Sir John from learning the true 
nature of her relationship with H.D.  
 
Ellerman, Sir John Reeves, first baronet (1862–1933). The son of a corn merchant and 
shipbroker, Ellerman became one of the wealthiest men in England. He began his career 
as an accountant and owned his own firm before uniting several failing shipping 
operations under Ellerman Lines. His investments eventually extended into breweries, 
real estate, publications including the Financial Times, The Sphere, the Tatler, Sketch, 
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and The Illustrated London News. Ellerman valued his privacy to an extreme degree. He 
took no part in public life and had few social connections beyond those made through his 
businesses. Though they traveled widely, he sheltered and isolated his wife and children 
and was probably responsible for the family's shared alarm at any sort of publicity.  
  
Ellerman II, Sir John Reeves, second baronet (1909–1973). Bryher’s brother, the 
second child of Sir John and Lady Ellerman, born in Kent, England, when Bryher was 15. 
He attended St. Bede’s preparatory school in Eastbourne, spent two years at Malvern 
College, and completed his education in Switzerland. Ellerman was instrumental in 
helping Bryher through her divorce from Robert McAlmon in 1927, and was a frequent 
visitor to her home with H.D. in Territet. He appeared in Wing Beat, one of 
Macpherson’s early short films. 
 
Ellis, Havelock (1859–1939). English writer and sexologist, author of the seven-volume 
Studies in the Psychology of Sex (published between 1897 and 1928). Ellis met and began 
counseling H.D. and Bryher in late 1918. He traveled to Greece with them in 1920, 
although he returned home early, irritated at their indecision over when they would leave. 
He directed Bryher’s study of psychoanalysis, beginning in 1921, and wrote her a letter 
of introduction to Sigmund Freud, whom she met in 1927. He carried on an extensive 




Gray, Cecil (1895–1951). Scottish composer and music critic, Gray was coeditor of the 
journal The Sackbut. D.H. Lawrence, Gray’s neighbor in Cornwall, introduced him to 
H.D. Gray began courting her shortly after they met, finally convincing her to join him in 
Cornwall in April 1918. He proposed to H.D. after she told him she was pregnant, but she 
refused and they had no further contact. He did not acknowledge Perdita as his child. 
 
Gregg, Frances (1884–1941). An art student at the Pennsylvania Academy of Fine Arts 
in 1910 when she began an intense relationship with H.D., complicated by their love for 
each other and for Ezra Pound. H.D. traveled to Europe with Gregg and her mother in 
1911 and urged Gregg to stay in London with her instead of returning to the United 
States. H.D. was disappointed by Gregg’s marriage to Louis Wilkinson, which brought 
Gregg back to Europe in 1912, and concurrent relationship with John Cowper Powys. 
Gregg had two children. She wrote poetry and short stories but published infrequently, 
especially after her divorce in 1923 left her with little money. She and H.D. corresponded 
irregularly through the 1920s, largely due to Gregg and Bryher’s shared animosity.  
 
Herring, Robert (1903–1975). London correspondent for Close Up from 1927, Herring 
was an English writer and film critic. He had grown the London Mercury’s coverage of 
film as a serious art form as assistant editor from 1925 to 1927. He encouraged Bryher 
and Macpherson to travel to Berlin and facilitated connections with the German film 
industry. His connections with artists and writers of color associated with the Harlem 
Renaissance brought the music, art, and writing of that movement to H.D.’s, Bryher’s, 
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and Macpherson’s attention. He introduced Bryher, H.D., and Macpherson to Paul and 
Eslanda Robeson and was instrumental in convincing the Robesons to act in Borderline. 
Herring had a brief affair with Macpherson in the early 1930s.  
 
Joyce, James (1882–1941). Irish author of, among other notable works, Ulysses, which 
was published by Sylvia Beach in February 1922. Joyce met Beach at a dinner party in 
July 1920 shortly after moving to Paris at Pound’s suggestion. As she oversaw 11 
printings of Ulysses, Beach also managed many of Joyce’s day-to-day affairs, acting 
more as assistant and agent than strictly his publisher. She arranged eye-doctor 
appointments and secured funding from Harriet Shaw Weaver and Bryher, among others, 
when he spent to excess. She promoted his Work in Progress—later Finnegans Wake—
and published his slim book of poetry, Pomes Penyeach.  
 
Macpherson, Kenneth (1902–1971). Scottish artist, novelist, filmmaker, and film critic. 
Macpherson attended a commercial art school and had an affair with Frances Gregg 
before meeting H.D. in December 1926. He married Bryher in September 1927 in part to 
shield his relationship with H.D., who was still married to Aldington. The three formed a 
tightly knit creative family based in Territet, Switzerland. Bryher published two of his 
novels, Gaunt Island and Poolreflection in 1927 under the newly established POOL label. 
He and Bryher launched the film journal Close Up, with Macpherson as editor, in July 
1927 and he began to experiment with filmmaking. He shot three short films, Wing Beat, 
Foothills, and Monkeys Moon, and one feature-length film, Borderline, starring H.D. and 
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Paul and Eslanda Robeson. His relationship with H.D. deteriorated in the early 1930s and 
he began several consecutive affairs with men. 
 
McAlmon, Robert (1895–1956). American writer and publisher. McAlmon met Bryher 
through William Carlos Williams, his partner in Contact magazine and a friend of H.D.’s 
since the early 1900s, when Williams was a student at the University of Pennsylvania. 
McAlmon and Bryher met in New York in September 1920 and married on 14 February 
1921, after Bryher and H.D. returned from a five-month visit to California. Through the 
marriage of convenience, McAlmon gained access to Bryher’s wealth and connections, 
and Bryher was granted the freedom to travel and socialize unchaperoned. The couple 
ostensibly lived in Paris, although Bryher spent most of her time with H.D. in 
Switzerland. McAlmon wrote, frequented Shakespeare and Company, and in 1922 
established Contact Publishing Company with Bryher’s financial support. The 
relationship deteriorated toward the mid-1920s, and they divorced in 1926.  
 
Monnier, Adrienne (1892–1955). French writer, translator, and owner of La Maison des 
Amis des Livres bookstore. Monnier and Beach met in March 1917 while Beach was 
living in Paris. With Monnier’s guidance, Beach opened Shakespeare and Company. 
They moved into Monnier’s apartment in 1920. From her shop, Monnier published the 
literary review Le Navire d’Argent from 1925 to 1926, and worked on the French 




Moore, Marianne (1887–1972). American poet, translator, and critic. H.D. and Moore 
met while they were both studying at Bryn Mawr College near Philadelphia in 1905. 
When H.D. was editing The Egoist with Aldington and Harriet Shaw Weaver, she helped 
introduce Moore to English readers by publishing seven of her poems. H.D. and Bryher 
visited with Moore and her mother on their trip to the United States in 1920. In 1921, the 
pair oversaw publication of a slim volume of Moore’s work selected from poems 
published by The Egoist. Moore’s Poems (Egoist Press, 1921) was published without her 
knowledge.  
 
Patmore, Brigit (1882–1965). English author and literary hostess. Patmore’s husband, 
John Deighton Patmore, was the grandson of the Victorian poet Coventry Patmore. 
Pound introduced Patmore to H.D., shortly after H.D. moved to London. The meeting 
launched a close friendship that may have been sexual. Patmore had a brief affair with 
Aldington before introducing him to H.D. at a party. Patmore and H.D. remained close 
after Perdita’s birth and H.D. and Aldington’s separation. Along with Bryher, Patmore 
had come to H.D.’s aid when she was ill with pneumonia before giving birth, and she 
worked on H.D.’s behalf to persuade Cecil Gray to support his unacknowledged 
daughter. Over time, Patmore and H.D. saw less of each other, and when Aldington left 
Arabella York in 1928, he began another relationship with Patmore. H.D. met them in 




Pound, Ezra (1885–1972). American poet, editor, and literary critic. H.D first met Pound 
in 1901 when he was a student at the University of Pennsylvania. They became engaged 
in 1908, but soon after broke off their relationship. He introduced her to London literary 
figures, including Aldington, and was instrumental in encouraging, publishing, and 
promoting H.D.’s early work in The Egoist, Poetry, and his anthology Des Imagistes. He 
and Bryher had a tense relationship, made worse by his failed attempt to seduce her 
shortly after she met H.D. and his subsequent anti-Semitism and support for fascism. He 
remained an influential figure for H.D., and they corresponded off and on throughout her 
life. Beach and Pound met in June 1920, when he visited the bookshop shortly after 
moving to Paris. He became a fixture at Shakespeare and Company and introduced Beach 
to many of the little magazines he worked with so she might distribute them from the 
shop. It was at his suggestion that Joyce moved his family to Paris, setting up the July 
1920 dinner at which Beach met Joyce. 
 
Richardson, Dorothy M. (1873–1957). English novelist, journalist, and translator. 
Richardson is best known for her 12-volume novel Pilgrimage, published between 1915 
and 1967. In the series, she pioneered the impressionistic technique that May Sinclair 
termed “stream of consciousness” in her 1918 review of Pointed Roofs (1915). 
Richardson’s friendship with Bryher and H.D. began when Bryher wrote her in 1923 to 
express her admiration for Pilgrimage. They visited with one another and corresponded 
often, and Bryher sent her a regular stipend to support her work. The extant 
correspondence between Beach and Richardson begins after a visit to Paris in 1924. 
	
	 314 
Sachs, Hanns (1881–1947). Born in Vienna, Sachs practiced law from 1904 to 1920. He 
began attending lectures by Freud in 1904 and gradually focused more of his time on 
psychanalysis. He was a founding editor of the journal Imago and a member of Freud’s 
inner circle of psychoanalysts. He moved to Berlin in the early 1920s and explored his 
interests in psychoanalysis and the arts, in particular in film. He was an advisor on G.W. 
Pabst’s film, Secrets of the Soul (1926). He met Bryher and Macpherson at a party at 
Pabst’s home in 1927. He became Bryher’s analyst the following year and encouraged 
her to pursue her license as a lay analyst. H.D. began analysis with him briefly in 1931 
before she began sessions with Freud. 
 
Weaver, Harriet Shaw (1876–1961). English editor and publisher. Weaver succeeded 
Dora Marsden as editor of The Egoist after years of providing financial support for the 
little magazine. She and H.D. worked together when H.D. took over as assistant editor 
after Aldington left to join the war. A strong supporter of Joyce’s, Weaver serialized and 
eventually published in full A Portrait of the Artist as a Young Man, and supported Joyce 
financially until her death in 1961. The Egoist Press also published T.S. Eliot’s Prufrock 
and Other Observations (1917), Aldington’s Images (1919), Marianne Moore’s Poems 
(published in 1921 by H.D. and Bryher without Moore’s knowledge), H.D.’s Hymen 
(1921), the Poets’ Translations Series (1915–1920), Robert McAlmon’s Explorations 
(1921), and a second edition of Ulysses (1922). Weaver and Sylvia Beach began their 
lasting friendship in July 1920, after Beach agreed to publish Ulysses.   
	
	 315 
VIII. NOTE ON THE CATALOGUE OF LETTERS 
The correspondence in this catalogue can be found in the archives of the Firestone 
Library at Princeton University and the Beinecke Rare Book & Manuscript Library at 
Yale University. Letters that are mentioned within the correspondence but not extant in 
either archive have not been catalogued, as comments on such letters are often vague and 
incomplete, and it would be difficult to know for certain whether a letter had been 
accounted for.  
 The letters included in the edition appear in the catalogue with an asterisk in the 
far left column. The accession numbers should orient readers as they move between the 
edition and the catalogue. Letters were accessioned in the order in which they were read. 
Since I began working with the Bryher/Beach correspondence early in the formation of 
the dissertation, those letters have lower accession numbers than the H.D./Bryher or the 
H.D./Beach correspondence. 
 All dates in the catalogue have been standardized to the American style of month, 
date, year. Beach dated her letters meticulously using the American convention; H.D. 
rarely dated her letters, but when she did, it was most often in the American style; and 
Bryher almost always dated her letters, most often in the European style, except from 
1922 to 1927 when she was married to McAlmon. Dates supplied by Bryher are enclosed 
in the square brackets that she herself used. Dates determined from the postmark are 
treated as if they were given by the correspondent. Dates assigned based on context or 
internal evidence are enclosed in curled brackets. 
	
	 316 
 The origin of a letter is either supplied by the sender, by Bryher after the fact, or 
according to internal evidence. As with the dates, locations supplied by Bryher are 
enclosed in square brackets, locations supplied by the envelope or postmark are treated as 
supplied by the correspondent, and locations determined by context are enclosed in 
curled brackets. The column has been left blank if no information was provided or able to 
be determined. 
 The form and length of each letter have been noted to give a sense of the physical 
characteristics and breadth of the correspondence. For the purposes of this dissertation, 
no differentiation has been made between a leaf and a page. To avoid using fractions and 
other descriptions that could become pedantic and inaccurate, partial pages have been 
counted as whole. The first one or two sentences of each letter are recorded in the 
catalogue to indicate the correspondent’s purpose in writing and help readers identify 
undated letters. The Notes column reports publications in which the letters have 
appeared, dates marked incorrectly by Bryher, and additional information that does not fit 







































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































X. SOME LETTERS IN FACSIMILE BY BEACH, BRYHER, AND H.D. 



















































Shakespeare and Company. New York: Harcourt Brace, 1959. 
 
 “Introduction.” In Our Exagmination round His Factification for Incamination of Work 
in Progress, by James Joyce. London: Faber & Faber, 1961. 
 
Joyce, James. Ulysses. Paris: Shakespeare and Company, 1922. 
 
Joyce, James. Pomes Penyeach. Paris: Shakespeare and Company, 1927. 
 
Joyce, James. Our Exagmination round His Factification for Incamination of Work in 





Region of Lutany. London: Chapman & Hall, 1914. 
 
Development. London: Constable, 1920. 
 
Arrow Music. London: J&E Bumpus, 1922. 
 
Two Selves. Paris: Contact Editions, 1923. 
 
A Picture Geography for Children. London: Jonathan Cape, 1925. 
 
West. London: Jonathan Cape, 1925. 
 
Civilians. Territet: POOL, 1927. 
 
Film Problems of Soviet Russia. Terriet: POOL, 1929. 
 
The Lighthearted Student. With Trude Weiss. Territet: POOL, 1930. 
 







Choruses From Iphigeneia in Aulis [Translation]. London: The Egoist Press, 1916; 
Cleveland: The Clerk's Private Press, 1916.  
 
Sea Garden. London: Constable, 1916; Boston and New York: Houghton Mifflin, 1916. 
 
The Tribute and Circe, Two Poems By H. D. Cleveland: The Clerk's Private Press, 1917.  
 
Choruses From the Iphigeneia in Aulis and the Hippolytus of Euripides [The Poets' 
Translation Series]. London: The Egoist Limited, 1919. 
 
Hymen. London: The Egoist Press, 1921; NY: H. Holt, 1921.  
 
Heliodora and Other Poems. Boston: Houghton Mifflin, 1924; London: Jonathan Cape, 
1924.  
 
Collected Poems of H. D. New York: Boni and Liveright, 1925.  
 
Palimpsest. Paris: Contact Editions, 1926; Boston: Houghton Mifflin, 1926. 
 
Hippolytus Temporizes. Boston: Houghton Mifflin, 1927.   
 
Hedylus. Boston: Houghton Mifflin, 1928; Oxford: Basil Blackwell, 1928. 
 
Red Roses for Bronze [The Poetry Quartos]. New York: Random House, 1929.  
 
Borderline—A Pool Film With Paul Robeson. London: Mercury Press, 1930. 
 
Red Roses for Bronze. London: Chatto and Windus, 1931; Boston and New York: 







“About Poetry Magazine.” Poetry Foundation. Accessed 5 September 2018. 
https://www.poetryfoundation.org/poetrymagazine/about.  
 
“About the Donor.” Charles Clinch Bubb II Collection of Private Presses. Oberlin 
College Special Collections, Oberlin College. Updated June 21, 2018. 
http://www2.oberlin.edu/library/special/bubb-collection.html#donor.  
 
“About the Zoological Society of London,” Zoological Society of London. Accessed 1 
October 2016. https://www.zsl.org/about-us.  
 
Adams, Stephen and Demetres P. Tryphonopoulos, eds. The Ezra Pound Encyclopedia. 
Westport, CT: Greenwood Press, 2005. 
 
Albano, Caterina. Memory, Forgetting and the Moving Image. London: Macmillan, 2016. 
 
Aldington, Richard. Richard Aldington: An Autobiography in Letters. Edited by Norman 
T. Gates. University Park, PA: Pennsylvania State University Press, 2010. 
 
Aldington, Richard, and H.D. Richard Aldington & H.D.: Their Lives in Letters 1918–61. 
Edited by Caroline Zilboorg. Manchester: Manchester University Press, 2003. 
 
American National Biography Online. Edited by Susan Ware. Oxford: Oxford University 
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